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Аннотация
Она постоянно подозревала всех и во всём, а теперь подозрения падают на неё саму.
Для Джейн Лэдлинг, смотрительницы кладбища и лучшей в мире «мамы» пушистика, смерть — это бизнес, романтика — досадная неудача, а подозрительность — её страсть.
Обнаружив свежий труп на своём крыльце, она звонит специальному агенту Конраду Райану, своему сногсшибательному парню, который, увы, на самом деле вовсе не её парень. Впрочем, это неважно.
Всё сложно, особенно теперь, когда её подставляют в убийстве единственного «неудобного» журналиста в маленьком городке Аврелиан-Хиллз штата Джорджия.
Полная решимости очистить своё доброе имя и заручившись поддержкой своих лучших друзей, Фионы и Бо, Джейн с головой бросается в погоню за уликами. Но сможет ли она разоблачить убийцу до того, как окажется за решёткой или — что ещё хуже — появится новая жертва?
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Пролог

Пока плоть буквально таяла на её костях, Джейн Лэдлинг не разрешала себе всхлипывать — разве что дюжину раз, не больше. Как и все, кто родился и вырос в Аврелиан-Хиллз, она знала, как выживать в каждом из двенадцати сезонов. Да, именно двенадцати. Город едва успел пережить периоды «Опыления» и «Весьма вероятной весны», чтобы вступить в «Первый поцелуй лета» — время, когда прохладные утренние часы постепенно превращаются в обжигающе жаркие полудни. К несчастью, сегодняшний знойный полдень сопровождался порывистым ветром силы торнадо.
Собрав и выбросив мусор, Джейн попыталась сдуть чёлку с глаз. Попытка не увенчалась успехом. Пот заливал её лоб, приклеивая тёмные пряди волос к коже. Не спасало и то, что на ней был целый центнер грязи и защитной одежды для работы в саду: рубашка с длинными рукавами, комбинезон, фартук, перчатки, резиновые сапоги, рюкзак с припасами… и шляпа от солнца.
Ежедневно Джейн неустанно трудилась, чтобы каждый участок земли, каждое надгробие и каждая травинка выглядели безупречно. Как единственная владелица и смотрительница закрытого со всех сторон кладбища «Сад Памяти», она несла на себе всю тяжесть ответственности за его содержание. Это была неблагодарная работа, учитывая, что большинство «обитателей» были мертвы уже десятки, а то и сотни лет, но Джейн наслаждалась каждой секундой. Хотя, наверное, не совсем каждой.
Имея скудный бюджет, выделяемый трастовым фондом кладбища, ей приходилось выбирать между пропитанием и нормальным инвентарём. Пища побеждала, аргументируя это тем, что «среда прополки» пройдёт с помощью садовых ножниц, крошечной лопатки и непоколебимого оптимизма.
Потирая ноющую поясницу, Джейн направилась к последнему участку, требовавшему внимания, — к месту на самом дальнем краю территории, известному как «Долина Кукол». Она нахмурилась, когда в лучах полуденного солнца отразилась вспышка белого цвета. Неужели это?..
— О нет, нет, нет… — расстроенно запричитала Джейн, ускоряя шаг и приближаясь к растению с толстым стеблем высотой в три фута. У неё перехватило дыхание, когда она обнаружила не один стебель, а множество; некоторые были уже с тяжёлыми колючими жёлтыми коробочками. Да тут просто кишмя кишело этой дрянью.
У Джейн упало сердце. Это было терновое яблоко[1] или — как говорила покойная бабушка Лили, упокой Господь её душу, — злейший кошмар любого садовника. Некоторые именовали этот ужас природы «дурман-травой», «дьявольской ловушкой» и «лунным цветком», но как бы его ни называли, он представлял тройную угрозу: агрессивно разрастался, был ядовит и пах так же отвратительно, как вонючие носки.
Почему она не заметила эту заразу вчера? Или позавчера? Обычно Джейн была предельно внимательна во время утреннего обхода. Почти всегда. Ладно, признаем: в последнее время она была чуточку рассеянной. Но не по своей вине. В её жизни вроде как появился новый мужчина, который, как назло, занимал все её мысли.
Перед глазами тут же вспыхнул образ специального агента Конрада Райана: высокий, широкоплечий, с отчётливо выраженной силой в каждой части тела. Густые чёрные волосы. Завораживающие янтарные глаза. А самое главное — всё это мужское великолепие шло в комплекте с большим, твёрдым, внушительным… значком. Но Джейн некогда было думать о нём сейчас. Ей нужно было срочно минимизировать ущерб. Как долго эта ползучая лоза разрасталась у неё под носом, а она не замечала?
Нахмурившись, Джейн достала из нагрудного кармана фартука телефон, чтобы изучить записи с камер наблюдения за эту неделю. Погодите-ка. Ни одна из камер не охватывала этот дальний край участка.
Проклятье!
В голове вдруг зазвучал голос бабушки Лили: «Если когда-нибудь увидишь этот мерзкий куст, сразу надевай защиту и вступай в бой немедленно, юная леди. Слышишь меня? Терновое яблоко — это проклятие. Чума! Катастрофа в зародыше!»
Перед тем, как эта милая женщина скончалась от рака несколько лет назад, она завела дневник с заметками, которые Джейн сфотографировала и хранила теперь в своём телефоне. Она открыла запись, посвящённую терновому яблоку, сделанную сразу после искоренения этой заразы, и перечитала выделенные фрагменты:
«Инвазивное… Крайне агрессивное…»

«Необходимо выкорчевать как можно скорее, иначе оно захватит всю территорию в семьдесят пять акров…»

«Токсично для животных и людей…»

«При употреблении семян в пищу ожидай учащённого сердцебиения, недержания, галлюцинаций и беспричинной агрессии. Если ты, конечно, выживешь…»

Фраза «токсично для животных» окончательно убедила её. Не было на свете более преданной «мамы пушистика», чем Джейн, которой выпала честь и привилегия воспитывать Ролекса — самого милого кота на свете. Этот драгоценный малыш обычно сидел рядом, пока она работала в саду, но из-за сильного ветра сегодня Джейн оставила его в безопасности, внутри коттеджа.
Итак, лучшего времени, чтобы собрать и сжечь этот участок заражения дурманом размером четыре на четыре фута, отправив его обратно к создателю, прямиком в преисподнюю, было не найти.
Будучи уже в полной экипировке, Джейн достала из рюкзака плотный чёрный мешок для мусора. Поскольку это должно было стать её последней — и самой важной — битвой с сорняками на сегодня, она решила пожертвовать и без того скудным запасом воды.
Джейн использовала флягу, чтобы промочить почву, затем опустилась на колени, обхватила руками в перчатках толстый пурпурный стебель и потянула. К её удивлению, корни ещё не успели закрепиться — стебель легко выскользнул из земли, и она перешла к следующему.
Пока девушка работала под свист ветра и палящим солнцем, она пожалела, что здесь никто не похоронен — тогда было бы с кем поговорить. Но в удалённой части кладбища, этому препятствовали два древних дуба и их корневые системы. Вернее, препятствовали тем, кто когда-то был жив.
В детстве Джейн похоронила здесь трёх своих любимых кукол: мисс Эмми-Лу, у которой развилась тяжёлая, неизлечимая «зараза» (так Джейн называла любую хворь); леди Агнес, ставшую жертвой страшной «кошачьей лихорадки»; и принца Обнимашку, «случайно» упавшего с дерева. Джейн всегда подозревала, что в том происшествии было что-то странное. Дедуля Попс, бабушка Лили и её лучшая подруга Фиона Лоуренс присутствовали на похоронах кукол, вытирая фальшивые слёзы, пока Джейн проводила церемонии. После они вчетвером посадили полевые цветы на каждой могилке. Лютики, вербена и наперстянка теперь буйно разрослись, и их цветы стали прекрасным напоминанием о любимых моментах детства.
Очередной изнуряющий порыв ветра сорвал соломенную шляпку с головы Джейн. Прежде чем её мозг успел скомандовать броситься в погоню, широкополая красавица перелетела через кусты. Джейн всё же бросилась за ней, но, несмотря на её метания и прыжки, новый порыв ветра унёс шляпку за кованую ограду — и та исчезла из виду.
«Аргх! Чуть раньше я потеряла свои солнцезащитные очки. Что будет дальше? Здравый смысл? Моё достоинство? Или я уже рассталась с ними?» — мысленно запричитала девушка и, вздохнув, вернулась к дурману.
Осталось всего два стебля. Аккуратно поместив один в мусорный пакет, Джейн повернулась к последнему «монстру». Снова налетел ветер, стебель согнулся и хлестнул её по губам. Она ахнула, когда маленький шарик, похожий на горошину, скользнул по её языку, и рефлекторно проглотила его.
«Пожалуйста, пусть это будет жук. Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста. — взмолилась Джейн и вскочила на ноги. — Неужели я проглотила семя дурмана?»
В голове молниеносно всплыли предостережения из бабушкиных заметок: «недержание», «галлюцинации», «враждебность», «если выживешь…». Паника накрыла её, наполняя вены то огнём, то льдом. Что делать? Да что же ей делать-то?! Вызвать рвоту на всякий случай? Да, да. Лучше перестраховаться, чем потом жалеть.
Джейн сорвала перчатки, не обращая внимания на пот, блестевший на пальцах, и сделала глубокий вдох.
«Ты — Лэдлинг, хранительница мёртвых, и ты справишься со всем. Даже с этим. Так. Пальцы в глотку!» — приказала она себе, но, как ни старалась, ничего не вышло, лишь пару раз мучительно сдавило горло.
Паника нарастала. Джейн открыла заметки бабушки Лили и бегло просмотрела предложенные меры предосторожности:
«Смирись с неминуемой смертью…»

«Пей побольше воды!»

Вода. Точно! Джейн бросилась к своей фляге, но не обнаружила там ни капли — только пустоту — и тихо всхлипнула. Лучше уж вернуться домой и умереть там.
Дрожа всем телом, с наворачивающимися на глаза слезами, она заковыляла… затем перешла на трусцу… а после и вовсе помчалась домой, чтобы попрощаться с Ролексом.
Мысль о любимом питомце зажгла в Джейн искру надежды. Если она переживёт этот путь, то выпьет целые галлоны воды прямо из-под крана. А может, всё-таки позвонит в 911 по дороге. Или Фионе, которая стала её ближайшей подругой после смерти бабушки Лили. Или Бо — другу детства, который уехал, когда они ещё учились в начальной школе, а вернулся всего пару месяцев назад. Или Конраду, который, вероятно, теперь обижался на неё. Он недавно попытался завязать серьёзный разговор об их отношениях, а она сбежала быстрее, чем «кот из комнаты, полной кресел-качалок», — как любила говорить бабушка Лили. И на то были причины! Удивительные причины. И самые лучшие. Ещё один всхлип сорвался с её губ.
Преодолев половину пути в «десять триллионов миль», Джейн выбилась из сил и резко остановилась:
— О нет!
Сердце бешено колотилось, стуча о рёбра. Разве это не было одним из симптомов отравления терновым яблоком?
«А вдруг я умру от остановки сердца?»
Тяжело дыша, Джейн решила сделать это — позвонить в службу спасения. Но замерла, не дожав последнюю цифру. В ту же секунду, как она сделает этот звонок, по всему городу разнесутся слухи: «Джейн Лэдлинг, та странная девушка с кладбища, употребляет наркотики в компании мертвецов».
«Нет уж, спасибо. Лучше умереть».
Вместо этого она открыла номер Фионы, но снова замешкалась, не решаясь нажать кнопку вызова. Бедная женщина и так была тревожной натурой. В свои шестьдесят два года — ещё довольно молодая — бабушка двоих внуков не нуждалась в дополнительном стрессе. Вдруг Джейн умрёт прямо посреди разговора? Разве она могла оставить свою любимую Фиону с таким ужасным воспоминанием?
Бо, пожалуй, был бы лучшим вариантом. Возвратившись в город после службы в армии, он всё время крутился рядом с Джейн и даже помогал ей в расследовании убийства. Но это долгая история. Тем не менее он, как правило, сохранял невозмутимое спокойствие в любой ситуации — черта, выработанная за годы военной службы, хотя… Ему, возможно, стоило немного отдохнуть от всего, связанного со смертью.
Оставался Конрад — этакий эталон мужской красоты, кусок «первоклассного мяса». Он был её парнем, но как бы не совсем парнем, хотя формально им являлся, даже если по факту и не был. В общем, в её голове это звучало разумно.
Вот только заботливый Конрад непременно настоял бы на вызове скорой помощи и организовал бы полицейский эскорт. Как специальный агент Бюро расследований убийств штата Джорджия, он вполне мог это устроить. А вдруг у неё случится недержание прямо при нём?
Я ведь сейчас описаюсь, да?
Сердцебиение Джейн стало неистовым, орган бешено колотился о рёбра. Ни за что — ни за что на свете — она не станет обсуждать проблемы с мочеиспусканием с Конрадом.
И всё же ей следовало обратиться к кому-нибудь за помощью. Но к кому? Из неё вдруг вырвался смешок, и Джейн недоумённо моргнула. Смех? Здесь? Сейчас? Затем мир для неё накренился. Снова рассмеявшись, она упала в траву, где огромное магнолиевое дерево предлагало изобилие тени.
Ух ты! Какое красивое дерево!
Ей впервые попалось такое странное дерево: с тремя стволами и миллионом ветвей.
— Эй! Нам нужно кое-что обсудить.
Что… кто… что?
Затаив дыхание, Джейн огляделась по сторонам. Рядом никого не было. Ей что, почудился этот явно мужской, чуть хрипловатый голос? Нет. Ни в коем случае.
— Кто это сказал? — рявкнула она и снова рассмеялась, не сумев встать и каким-то образом кружась на месте. — Где ты? Покажись, пока я тебя не закопала!
— Я здесь, чудачка. — Слова, теперь уже пропитанные раздражением, прозвучали прямо за её спиной.
Джейн крутилась то в одну, то в другую сторону, высматривая что-то… Её взгляд скользнул по магнолии с тремя стволами — и тут же метнулся обратно. Погодите-ка. Ей правда показалось, что на одном из участков коры проступило лицо?
— Знаешь, пялиться — это самая жестокая вещь, какую можно сделать по отношению к кому-либо, — прозвучало из двух деревянных губ. — Ты всегда так невежлива?
У Джейн отвисла челюсть. Дерево говорило с ней! И вдобавок считало её грубиянкой. Пожалуй, ей стоило ответить и произвести на него лучшее — более точное — впечатление.
— Я вовсе не невежливая… ну, почти всегда. А ты вообще кто?
— Я больше «кто», чем ты, — фыркнуло дерево.
О, правда?
— Тогда как тебя зовут?
— А тебя? — парировало оно.
— Я Джейн, — представилась девушка. Или нет? Внезапно она засомневалась.
— Неверно, — ухмыльнулось дерево. — Ты — Сожаление. Мисс Сожаление, Четвёртая Проклятая.
Да, тут оно не ошибалось: Джейн действительно была проклята. Как и все женщины в её роду, она была обречена потерять любого мужчину, которого полюбила. Этот факт, подтверждавшийся из поколения в поколение, и стал причиной, по которой она так сомневалась в своих «почти отношениях» с Конрадом.
Однако Джейн и представить не могла, что потеряет его из-за собственной смерти. (Если только у него нет фетиша на бывших «почти девушек», ставших призраками? Всё возможно.)
Она сглотнула и подползла ближе к дереву. Поскольку древних почитали за их великую мудрость, почему бы не попросить у него столь нужного совета сейчас? Учитывая, что этому экземпляру явно перевалило за сотню, у него наверняка накопилась уйма проницательных мыслей.
— Знаю я одного паренька… — начала Джейн и тут же хихикнула. Какое забавное слово. Паренька. Па-рень-ка. Па-при-ка. Ммм… Прямо сейчас я бы всё отдала за сэндвич с индейкой и чипсы Cheetos!
— Ты имеешь в виду Конрада Горячего Райана? Знаю такого.
Отлично.
— А ты знаешь, что мне с ним делать? — Несмотря на все тлеющие взгляды и соблазнительные намёки специального агента, несмотря на его звонки и сообщения, она понятия не имела, как он к ней относится. После того прерванного разговора Конрад перестал появляться.
— Конечно, знаю. Я всегда всё про всех знаю.
Джейн замерла, сгорая от нетерпения.
— Ну и? — поторопила она, а затем причмокнула губами. Ужас. Почему у неё так пересохло во рту? — Что мне делать?
— Приготовься, потому что я сейчас взорву твой мозг. Тебе следует — барабанная дробь — сделать кое-что. И угадай что? Если никто из будущего не придёт, чтобы остановить тебя, можешь быть уверена: ты приняла правильное решение.
О-о-о-о-о. Да, да, да. Ей точно, совершенно точно, следовало сделать это «кое-что», о котором говорило дерево. Почему она сама до этого не додумалась?
— Что ещё? — спросила она у своего нового друга, чувствуя, как с каждой секундой голова кружится всё сильнее. — Помоги мне наладить мою жизнь, о мудрейший.
— Никогда не забывай, что кредитные карты — это бесплатные деньги.
Эх, если бы она узнала об этом раньше.
— Расскажи ещё что-нибудь, — попросила Джейн.
— Всегда зацикливайся на своих ошибках. В духе тех самых бессонных ночей, когда просыпаешься в холодном поту в два часа ночи и только и делаешь, что терзаешься. Так ты научишься делать всё лучше.
— Мудро. — Подождите… Звёзды падали с неба и искрились вокруг неё. Как чудесно! — Ещё!
— С самого начала принимай всё на свой счёт. Сэкономишь время.
— Я всегда хотела экономить время. — Джейн казалось, будто она глотает мудрость целыми галлонами. Конрад и Бо тоже должны были это услышать. У обоих ведь тоже какие-то проблемы. Так почему бы им не позвонить?
— Не связывайся со своими мужчинами, — посоветовало дерево. — Свяжись с женщинами, с которыми они собираются встречаться.
— Конраду позволено видеться только со мной, — заявила Джейн. Она не устанавливала правила; она лишь следила за их соблюдением.
Итак, ей, вероятно, следовало позвонить двум очаровательным дамам, которых она присмотрела для Бо: Юнис Пак и Татиане (Ане) Айронс. Юнис работала… где-то. Ана работала… где-то ещё. Поскольку Джейн училась в старшей школе с ними обеими, начать разговор было бы совсем не странно, хотя…
— Кажется, Фиона просила меня не звонить людям, когда я болею, — пробормотала она, смутно припоминая какие-то разговоры из разных времён её жизни.
Дерево зашелестело листьями:
— Ты же не больна, верно? Давай, звони.
А то. Джейн не была больна. С каждой секундой ей становилось всё хуже, но она очень, очень сосредоточилась на списке контактов своего телефона и набрала поочерёдно номер одной кандидатки, потом другой. Ни одна из женщин не ответила, поэтому Джейн оставила голосовое сообщение, чтобы напомнить каждой о своём звонке и сказать, что она будет очень признательна за ответ.
Подождите! Джейн забыла упомянуть, какой Бо потрясающий. Она оставила ещё одно сообщение. А потом ещё одно и ещё — поскольку в голову приходили всё новые и новые мысли. Джейн звонила до тех пор, пока не высказала всё, что хотела сказать.
Довольная отлично проделанной работой, она наконец позвонила Конраду. Поскольку никто из будущего не появился, она знала, что точно выбрала правильный путь. Когда и он проигнорировал её, Джейн отправила ему голосовое сообщение.
— Знаешь что? Я не принимала никаких наркотиков, так что в больницу мне не надо. И даже с мочевым пузырем у меня всё в порядке. Мои трусики абсолютно сухие, спасибо большое. Но ты всё ещё хочешь сходить на двойное свидание с Бо и его спутницей — по моему выбору, конечно, — или нет? Если проклятие уже отпугнуло тебя, просто скажи мне. Но сделай это после нашего двойного свидания. И надень чёрное — так твоя задняя часть будет прямо бросаться в глаза. Ладно, пока.
«Получилось!» — обрадовалась она и уронила телефон, растянувшись на мягком зелёном ковре из травы.
Сколько времени прошло — минуты, часы или вечность — Джейн не знала; она просто лежала и наблюдала, как листья и ветви покачиваются на ветру, принимая причудливые формы. Одна из них напоминала тенистое облако размером с человека — настолько близкое, что до него можно было дотянуться рукой. Тёплое. Плотное. А потом оно исчезло.
— Вернись, — пробормотала Джейн.
Но облако не вернулось. Что ж, ладно.
Веки вдруг стали тяжёлыми, словно превратились в каменные глыбы, и плавно опустились. Джейн улыбнулась. Тьма окутала её, и где-то на границе угасающего сознания мелькнула последняя мысль: «Жизнь никогда не была лучше».

Глава 1

«Просей достаточно грязи — найдёшь своё золото».
«Вечер быстрых свиданий», Аврелиан-Хиллз, штат Джорджия
(семь состоявшихся пар)


Десять дней спустя…

Жизнь никогда не была хуже!
Хранительница покоя мёртвых… скорее уж губительница покоя живых!
Пока Джейн наводила порядок в маленьком коттедже, в котором прожила почти всю жизнь, в её висках пульсировала боль. Яркое послеполуденное солнце проникало сквозь окна, высвечивая пляшущие в воздухе пылинки. Гостиная, где сейчас находилась девушка, была её самым любимым местом в доме. На оранжевом диване из жатого бархата лежало одеяло ручной работы, у камина стояли два кресла с цветочным принтом. В этом уютном уголке они с Фионой вязали игрушки для нуждающихся детей.
Джейн наклонилась, чтобы поправить россыпь декоративных подушек, пульсация в висках усилилась, и она застонала. Когда же наконец пройдут последствия отравления терновым яблоком?
Головные боли то отступали, то вновь накатывали, сухость во рту никак не проходила, а бешено колотящееся сердце заставляло девушку каждую ночь ворочаться без сна. Хотя, возможно, её учащённый пульс отчасти был вызван воспоминаниями о том, как она вела себя под воздействием дурмана — по крайней мере, теми, что ей удалось вспомнить. Джейн содрогнулась при мысли о том, какие ужасы могла забыть, и её щеки вспыхнули от жгучего стыда.
Вздохнув, она провела тряпкой по поверхности журнального столика. Несмотря на обилие царапин, а может, как раз благодаря им, этот предмет мебели был ей особенно дорог. Каждая отметина воскрешала в памяти дорогие сердцу воспоминания из детства, связанные с бабушкой Лили, дедулей и Фионой. А светлый отпечаток в форме кольца напоминал Джейн о времени, когда она так очаровалась Конрадом, что поставила его чашку со сладким чаем прямо на столик, а не на подставку.
Ох! Ну вот опять! Из её головы никак не выходили ни этот мужчина, ни сообщения, которые она ему наговорила.
Невзирая на то, что он перезвонил на следующий день, Джейн не стала брать трубку. Это была её обычная тактика, когда приходилось разбираться с ворохом нежелательных сообщений: девушке нужно время, чтобы осознать свои ошибки и подготовиться к последствиям.
Она также старательно избегала Бо всякий раз, когда тот патрулировал территорию кладбища, занимаясь своими охранными делами (чем бы они там ни были). К счастью, Юнис и Ана так и не ответили ей. Маленькая милость судьбы. И одновременно огромное раздражение. Что такого нужно было сделать, чтобы хоть одна из бывших одноклассниц наконец отозвалась?
Кстати, почему Ана не обратилась к Джейн за комментарием по поводу недавнего убийства доктора Маркуса Хотчкинса? Преступление произошло прямо здесь, на кладбище, и именно Джейн наткнулась на тело. Если это не заслуживало первой полосы в «Андроид Хедлайнер» (он же «Хедс ап» — приложение, которым управляла сама Ана, единственная в городе журналистка-расследователь), то Джейн вообще не знала, что тогда заслуживало.
В общем, когда она призналась Фионе в своей передряге с «дьявольской ловушкой» — прямо во время их спонтанного вечера вязания в четверг, — её дорогая подруга чуть не надорвала живот от хохота. Особенно над той частью, где Джейн призналась, что проспала всю ночь в траве, а наутро, спотыкаясь, поплелась домой избавляться от токсичного мусорного пакета — настоящий путь позора.
Но хуже всего было другое: она вроде как… скучала по дереву.
Старая магнолия больше ни разу с ней не заговорила. Даже когда Джейн расхаживала перед ней взад-вперёд, требуя повторения мудрого совета (или хоть какого-нибудь совета). Она уже толком не помнила, что именно сказало дерево в тот раз, но точно помнила, что на каждую её дилемму у него находился ответ.
Звук рвущейся ткани резко вернул её в реальность. Что?! Где?! Джейн ахнула. Ролекс своими острыми-преострыми «когтями убийцы» драл кружевные шторы, обрамлявшие эркерное окно.
— Что ты делаешь?! — в ужасе крикнула она. — Прекрати!
Кот не остановился и в итоге сорвал кованый карниз, закреплённый на стене. Металл и ткань рухнули вниз, грозя раздавить или задушить его.
— Не-е-ет! — Джейн выронила тряпку и бросилась к своему пушистику.
К её огромному облегчению, Ролекс вовремя метнулся в сторону и остался цел и невредим. Но облегчение быстро сменилось горечью. Бабушка Лили неделями шила эти шторы, а до этого долгие годы искала «самую идеальную в мире ткань». А теперь… они были разодраны в клочья, как бумага.
Слёзы жгли глаза Джейн. Почему, почему, почему Ролекс так поступил? Он жил у неё два года и раньше никогда не проявлял тяги к разрушениям.
Кот запрыгнул на подоконник и принялся царапать стекло, издавая долгий, протяжный вой — такой, какого никогда не издавал раньше. От этого звука мелкие волоски на затылке Джейн встали дыбом. С ним что-то было не так? Он заболел? Поранился? УМИРАЛ?!
К чёрту шторы!
Джейн бросилась к своему сокровищу, готовая подхватить его на руки и мчаться к доктору Лопесу, местному ветеринару. Но стоило ей только наклониться и протянуть руку к своему драгоценному любимцу, как тот перепрыгнул на соседнее окно. Её взгляд скользнул мимо него, сквозь стекло, и остановился на крыльце, где на спинке кресла-качалки Фионы виднелся рыжевато-русый пучок волос.
— О, кто-то пришёл в гости!
Насколько Джейн знала, в городе была только одна рыжевато-русая девушка. Точнее, на данный момент одна. Раньше их было две: Кэролайн Уиттингтон, ассистентка врача, хладнокровно убившая местного доктора и теперь гнившая в тюрьме, и Ана Айронс (или Татиана, или просто Ана, или мисс Айронс — да неважно, теперь она осталась единственной рыжеволосой в городе). Неужели она пришла обсудить двойное свидание с Бо? Давно пора!
Джейн бросилась в свою спальню, выбрала идеальную шляпку от солнца и вышла наружу, променяв прохладу кондиционера на летнюю жару. Она вздрогнула, когда дверь с грохотом захлопнулась у неё за спиной. А вот её бывшая одноклассница не отреагировала. Она так и осталась сидеть в кресле-качалке, ссутулившись, совершенно неподвижно.
Ух ты, вот это нервы из стали!
— Ана. Татьяна. Нет, давай просто Ана, хорошо? Привет. Здравствуй, — протараторила Джейн, останавливаясь перед креслом. — Я рада, что ты решила заглянуть, и извини, что заставила тебя ждать. Хотя обычно люди всё-таки звонят в дверной звонок, когда приходят поболтать.
Ответа не последовало.
Джейн нахмурилась и внимательно пригляделась к гостье. Огромные белые солнцезащитные очки скрывали глаза Аны и идеально сочетались с её свободной белой майкой. Челюсть была напряжена и в то же время безвольно опущена, щёки — пепельно-бледны. В уголках рта поблёскивала слюна, голова склонилась под каким-то странным углом, а руки безжизненно свисали по бокам.
Она что, уснула?
Джейн протянула руку, намереваясь слегка встряхнуть «главную журналистку города», но замерла, не дотронувшись. Несмотря на палящую жару, по её коже пробежал ледяной холодок. На Ане были светло-серые брюки, насквозь промокшие от пота или…
Волоски на затылке снова встали дыбом, и Джейн попятилась. Она прижалась спиной ко входной двери, поля её шляпы ударились о стекло и наклонились, а золотой дверной молоток впился ей между лопаток.
— Ана? — прохрипела Джейн. Ветер усилился, приподняв подол её жёлтого платья с расклешённой юбкой ниже колен.
И снова — никакого ответа.
С этого места Джейн отлично видела правый бок Аны. Ни одна часть её тела не дрогнула. Грудь ни разу не поднялась и не опустилась.
— Это что, месть за тот единственный раз, когда ты пришла ко мне в гости поиграть, а я заперла тебя в гробу? Клянусь, у меня были самые лучшие намерения!
Тишина.
— Ана? Или, эм, Татиана, если тебе так больше нравится?
Молчание.
Проглотив колючий ком в горле, Джейн поправила шляпку и, преодолевая страх, сделала ещё несколько шагов навстречу, пока, наконец, не встала прямо перед своей гостьей. Её всю затрясло, когда она протянула руку, чтобы аккуратно снять с Аны солнцезащитные очки.
Джейн ждала, что Ана вот-вот крикнет: «Попалась!», и они обе рассмеются.
Да, вот прямо сейчас.
Рваный вздох сорвался с губ Джейн, когда она увидела глаза бывшей одноклассницы. Что ж, похоже, Ана не спала и не притворялась. Веки были открыты и неподвижны, зрачки — полностью расширены. Более того, её кожа начала обвисать, отчего черты лица стали резче, а кости — заметнее.
Желудок Джейн скрутило. Ей была знакома смерть во всех её проявлениях. Она не только прожила всю свою жизнь на кладбище, но и в подростковом возрасте ходила тенью за судмедэкспертом и стажировалась у городского гробовщика, Адама Рочи-старшего. Ана (Татиана) определённо была мертва. Вероятнее всего, умерла не больше часа назад.
Вид трупа никогда не тревожил Джейн. Да и с чего бы? Она училась ходить среди надгробий старейшего кладбища Аврелиан-Хиллз, устраивала пикники в тени магнолий, окружавших мавзолей, помогала провожать тела усопших в их последнее пристанище.
Нет, её реакция была вызвана не самим видом мёртвого тела, а тем, что тело оказалось у неё на крыльце…
Сделав глубокий вдох, Джейн нащупала пульс Аны (на всякий случай) и скрестила пальцы, надеясь, что та носила контактные линзы. Но, честно говоря, в глубине души она уже знала правду.
Холодная кожа. Пульса нет. Подтверждение получено.
Бедняжка Ана Айронс и правда была мертва. Но почему? Что её убило? Жара? Какое-то заболевание? Насильственная смерть?
Плечи Джейн поникли. Каким бы ни был ответ, это настоящая трагедия. Будучи когда-то редактором школьной газеты и главным автором школьного ежегодника, сверхлюбопытная Ана расспрашивала всех обо всём. Джейн считала эту черту очаровательной. Эту любознательную красавицу будут вспоминать многие. И, честно говоря, она бы просто светилась от восторга при мысли о том, чтобы осветить такую историю — вторую смерть на территории Джейн всего за несколько месяцев.
Первая привела к её двери специального агента Конрада Райана — и благословение, и проклятие одновременно. Что же принесёт эта новая смерть? И почему вообще Ана приехала в «Сад Памяти»? Да ещё и в то самое утро, в день своей смерти? Каковы шансы?
Ролекс продолжал скрестись в окно изнутри дома. Её милый кот-часовщик почуял беду задолго до Джейн.
— Ты — сотрудник месяца на этой неделе, тебе полагается повышение, — сообщила она коту через стекло. Тот мяукнул в знак согласия. Она упёрла руки в бока: — Можно подумать, здесь и так мертвецов недостаточно, но нет, кто-то вечно хочет подкинуть ещё одно. Эй! Думаешь, семья Аны подбросила её, чтобы не платить за похороны?
Бабушка Лили вечно жаловалась на такие фокусы.
«Сосредоточься, пташка Джей, — осёк её в голове голос бабушки. — Есть загадка, которую нужно разгадать».
Точно. Ей следовало позвонить шерифу Муру. У старого ворчуна тут юрисдикция. Хотя он, скорее всего, сразу свяжется с Конрадом, так что, пожалуй, лучше сэкономить всем время и обратиться напрямую к источнику самой.
Пусть у них сейчас и натянутые отношения — ну, вроде как, возможно, отчасти, — Конрад всё равно заботился о её благополучии. И о своей работе. Не обязательно в таком порядке. Он пожелает знать, что случилось.
Итак, для начала Джейн позвонит ему. Разумеется, после того, как максимально тщательно оценит ситуацию. Он будет задавать вопросы, так что лучше подготовить ответы.
Джейн переминалась с пятки на пятку в своих туфлях на плоской подошве, переключаясь в «режим расследования» и внимательно осматривая потенциальное место преступления. Никто не прятался поблизости. Никакого брошенного оружия не лежало на виду. Рядом с креслом-качалкой на боку валялась большая дизайнерская сумка.
Джейн снова взглянула на жертву. Для этого визита Ана выбрала деловой наряд. Она приехала с ранней встречи? Или нарядилась так ради встречи с Джейн, или, может, для Бо? Может быть, у неё была назначена встреча после? Ана работала над какой-то статьёй?
Ещё раз тщательно изучив тело, Джейн задумалась. Никаких явных повреждений. Никаких пятен крови. Ни синяков, ни помятой одежды. Значит, никакого преступления не было?
Готовая отвечать на вопросы, она достала свой мобильный из кармана, который был обязательной деталью каждого её рабочего платья. Ей нравилось выглядеть наилучшим образом перед «жителями» кладбища, но при этом она настаивала на практичности.
Сделав глубокий вдох и выдох, Джейн набрала номер Конрада. Он ответил после третьего гудка, слегка запыхавшись:
— Здравствуй, Джейн.
К её удивлению, в его голосе слышались нотки веселья. Неужели он простил ей то, что она игнорировала его после инцидента с терновым яблоком?
Щёки Джейн вспыхнули, когда одно воспоминание мелькнуло в её сознании. Она говорила Конраду о своих трусиках?
— Привет, — выкрикнула Джейн гораздо громче, чем намеревалась. Ещё один глубокий вдох. — К сожалению, это деловой звонок. — Так лучше. Она звучала убедительно.
— Деловой? Рассказывай.
— Ну… на моём крыльце лежит мёртвое тело.
В трубке послышался звук, будто Конрад прочистил горло.
— Повтори, пожалуйста. Ты ведь не сказала только что…
— На моём крыльце труп, да.
Тишина потрескивала в трубке. Со смесью надежды и ужаса он спросил:
— Ты опять пропалывала сорняки?
— Хотела бы я… — Тут до неё дошёл смысл его вопроса, и щёки снова запылали. Должно быть, Фиона рассказала ему, что произошло, потому что Джейн, конечно, ничего не объясняла.
— Расскажи мне всё, — потребовал он ровным, сухим тоном спецагента-детектива, не терпящим возражений.
Это она могла.
— После утреннего обхода я занялась уборкой дома. Ну, знаешь, прибиралась, пылесосила, вытирала пыль. И вовсе не для того, чтобы отвлечься от одного сообщения, касающегося моего мочевого пузыря или чего-то в этом роде. — (Или от десятков других голосовых сообщений, которые она совершила в тот злополучный день.) — Я просто предпочитаю чистоту, вот и всё. Как любой нормальный человек. А сегодня как раз «суббота генеральной уборки». Пока я трудилась над протиранием пыли…
— Джейн, — прервал Конрад. — Переходи к сути. Расскажи мне про тело.
Правильно. Сейчас не время поддаваться своей склонности болтать без умолку.
— Это Ана Айронс. То есть Татиана Айронс. Для друзей — просто Ана, но мы не общались годами, так что я вряд ли могу считаться её подругой. Правда, недавно я пыталась с ней связаться. Из-за нашего двойного свидания. Она умерла прежде, чем успела вынести вердикт насчёт того, как я к ней обращаюсь.
— Джейн! — рявкнул агент. В трубке что-то громыхнуло, и она представила, как тот вскочил, а его офисное кресло откатилось и врезалось в стену. — Я буду у тебя через тридцать минут.
Серьёзно?
— Ты разве не в своём офисе в Атланте?
— В нём.
— Но это же час езды. Минимум.
Он серьёзно рассчитывал уложиться в тридцать минут?
— Сегодня — за полчаса, — проскрежетал Конрад, и у Джейн сжалось сердце. — Бо там? Поблизости? В любом случае, зайди в дом и запри все двери. Дважды проверь каждое окно. Включи сигнализацию и больше ничего не делай.
Так, стоп. Она, конечно, понимала, что кто-то умер и всё такое, но указывать ей, что делать в собственном доме?
— Я не думаю…
— Вот именно. Не думай. Просто выполняй приказ. Я свяжусь с шерифом Муром. Жди его в ближайшие пятнадцать минут. Если не его, то кого-нибудь другого. Бо там? — спросил он снова.
— Нет.
Её раздражение немного улеглось: этот мужчина очень за неё беспокоился.
— Позвони ему, — велел Конрад. — И, Джейн?
— Да?
— Я серьёзно. Больше ничего не делай. Ни при каких обстоятельствах не начинай своё расследование. — Щёлк. Гудки.
Аррргх! Он сбросил вызов, прежде чем она успела признаться, что уже начала. И что собиралась продолжать. Собственно, почему Джейн не могла собрать все возможные улики, пока представилась такая возможность? В прошлый раз её почти на каждом этапе держали в неведении. Зачем ждать полицейского протокола или заключения о причинении тяжких телесных, чтобы получить отказ от предоставления фотографий с места преступления? Лучше иметь собственные снимки.
Её собственность — её ответственность. В каком-то смысле она была в долгу перед Аной. Итак, вернёмся к главному вопросу. Что убило журналистку? Здоровые девушки двадцати с лишним лет не умирают в чужом кресле-качалке без причины.
Прикусив нижнюю губу, Джейн посмотрела налево, направо. Обернулась. Горизонт был чист. Установив таймер на телефоне, она включила камеру и сделала снимки Аны со всех ракурсов. Правая туфля была надета криво, пятка не до конца села на место. Это была подсказка? Щёлк, щёлк, щёлк.
— Извини, подруга, но это необходимо сделать, — пробормотала Джейн, подозревая, что бывшая одноклассница пришла бы в ужас, увидев себя в таком виде — не в стиле «для Инстаграма».
Эй! Взгляните туда! Клок рыжевато-русых волос зацепился за гвоздь на подоконнике, испачкав его кровью. Пряди были вырваны с корнем и теперь болтались на добрых тридцать сантиметров от головы Аны.
Живой человек завопил бы от невыносимой боли при получении такой травмы. Джейн услышала бы крик, даже если бы в тот момент подметала пол. Если только Ана не была мертва ещё до того, как оказалась здесь.
О, да. Кто-то определённо подбросил тело. Чтобы сэкономить на расходах, как и предполагалось ранее, или чтобы скрыть убийство? Если было верно последнее…
Неужели убийца (или убийцы) принёс Ану именно сюда… в качестве угрозы? Он хотел оставить послание?
«Ты следующая…»

Может, тело привезли в каком-нибудь контейнере? Джейн не видела никаких следов, но время и погода могли стереть их.
Почему выбрали крыльцо, а не, скажем, могилу? Хотел ли преступник, чтобы Ану обнаружили? Может, надеялся, что Джейн запаникует и сама скроет преступление? Или причины были более зловещими? Кто лучше подходил на роль козла отпущения, чем женщина, которая уже нашла один труп?
Ну и наглость у некоторых! Неудивительно, что Джейн предпочитала общество мёртвых и своего дорогого кота живым людям.
— Я выясню, кто это сделал с тобой, — пообещала она Ане и сосредоточилась на пучке волос. Щёлк, щёлк, щёлк. — И не волнуйся: порой я очень хорошо держу своё слово.
Джейн проверила таймер на своём телефоне. Четыре минуты и три секунды с момента окончания её разговора с Конрадом. Наверняка он уже связался с шерифом Муром. Стоило ли ей остановиться или продолжать?
Нет риска — нет награды.
Джейн метнулась в дом, схватила пару хозяйственных перчаток и поспешила обратно на крыльцо, крикнув Ролексу:
— Будь хорошим мальчиком, пока мама старается не угодить в тюрьму, совершая уголовное преступление. — Вероятно, даже не одно. Фальсификация улик и воспрепятствование правосудию — это только два. Но, честно говоря, она заслуживала награды за готовность помочь исправить такую чудовищную несправедливость, а также планировала вернуть всё точно так, как нашла.
Взволнованная, но стараясь не тревожить тело (то есть, стараясь не тревожить его слишком сильно), Джейн принялась обыскивать карманы брюк Аны. Чек из «Золотой ложки». Фантик от конфеты. Салфетка (к счастью, неиспользованная). Скомканный клочок бумаги с одним именем, выведенным витиеватым почерком: «Дж», смазанная буква, «й», «н».
Джейн чуть не подавилась собственным языком. Неужели эта смазанная буква — «е»? Напоминание наконец-то перезвонить или повод наведаться на кладбище по какой-то таинственной причине?
Она сфотографировала каждую находку, прежде чем аккуратно вернуть всё на место.
Её взгляд упал на сумочку. Странно. Убийца знал, что ни одна женщина не выходит из дома без сумочки. Кроме Джейн, которая частенько так делала, и парочки других, подобных ей. Неважно. Означало ли это, что убийца — женщина? Или женатый мужчина, пытающийся свалить вину на женщину?
Тик-так.
Сейчас было не время для теорий. Джейн вытряхнула содержимое сумки и поспешно сделала ещё несколько снимков. Вишнёвый бальзам для губ. Блокнот со списком каких-то, видимо, прозвищ и цифр. Ручка с выгравированной надписью: «Усадьба на Проспект-стрит». Пластиковый пакет с маленькими капсулами для приготовления холодного кофе. Маленькая золотая лопатка с зазубренным краем, на дне которой было выбиты слова: «Копаю золото». Брелок от машины. Книга из библиотеки «Жёлтый кирпичный дом» под названием «Всё уже написано». Три пакетика кетчупа из «Олд Скул Бургерс». Пара кружевных чёрных трусиков в пластиковом пакете того же размера и марки, что и пакет для капсул. Подтаявший шоколадный батончик. Купон на «супер-пупер скидку» в комиссионке «Трэш Шик». Билет в Музей золотой лихорадки. Миниатюрный молоточек с клеймом «ПС»[2] на рукоятке. И шесть заколок.
А телефона нет?
Использовал ли убийца светло-голубой «Фольксваген Жук» журналистки, чтобы оставить тело здесь? Или её привезли и убили сразу по прибытии? Автомобиль мог быть припаркован где угодно: от стоянки до бывшего офисного здания на другом конце участка. Джейн мысленно отметила, что нужно проверить записи с камер наблюдения. Погодите… Камеры…
Захрустел гравий, сигнализируя о приближении автомобиля. Ой-ой. Используя предплечье, она сгребла всё обратно в сумочку Аны и вернула её ровно в то положение, в котором нашла. Затем выпрямилась. Здесь не на что смотреть.
Перчатки! Джейн сорвала хозяйственные перчатки и засунула их в карман как раз в тот момент, когда шериф Мур заглушил мотор и выбрался из своего седана. Скоро уходящий на пенсию (и одинокий) дедушка восьмерых внуков обладал густой серебристой бородой, широкими плечами и бочкообразной грудью. Его лысая голова блестела на солнце. Фиона по нему просто с ума сходила.
Он подошёл к ним решительным шагом, скользнул взглядом по Ане, а потом уставился на Джейн:
— Ты притягиваешь неприятности, как магнит. Сама-то хоть понимаешь?
Она тяжело вздохнула:
— Если раньше не понимала, то теперь — да.

Глава 2

«Любовь. Только быстрее».
«Шведский стол для холостяков», Романс, штат Арканзас
(три совпавших пары)


Не прошло и часа, как полицейские, пожарные, спасатели, судмедэксперт и специальные агенты заполонили «Сад Памяти». Знакомая ситуация. Одна сторона веранды была огорожена лентой, разрушая эстетику загородного шика.
Джейн предлагала всем кофе со сливками, воду со льдом, сладкий чай и свежевыжатый апельсиновый сок. Даже пожарным — правда, им не досталось приветливой улыбки вместе с напитком. Среди них был её бывший парень, и, судя по всему, он наговорил про неё такого, что теперь никто не осмеливался встретиться с ней взглядом. Но её это совсем не волновало. Ни капельки.
Шли часы. Наконец, группы одна за другой стали разъезжаться, пока не осталась лишь команда экспертов-следователей. И эти, казалось, собирались остаться тут навсегда. Целый день они бродили повсюду, делали снимки, собирали образцы буквально всего подряд. Иногда кто-то стучал в дверь, чтобы задать ей очередной ворох вопросов. Их было столько, что Джейн не могла удержать в голове ни одного. В какой-то момент у неё даже попросили показать руки.
Конрад так и не появился. К концу дня тревога за него начала разрастаться в груди. Всякий раз, когда смятение, беспокойство или разочарование грозили захлестнуть её, она выходила на улицу, чтобы предложить очередные напитки и незаметно вставить свой вопрос: а где, собственно, находится специальный агент Райан? И всякий раз она получала один и тот же, совершенно бесполезный ответ:
— Не могу сказать, мэм. Прошу меня извинить.
Мэм? Как будто Джейн носила джинсы для мам или что-то в этом роде.
Агенты уехали вскоре после полуночи. Тем не менее, она не получила ни звонков, ни сообщений, ни визита от Конрада. Зато Бо и Фиона названивали и писали тысячу раз, справляясь о ней. Очевидно, Конрад позвонил им и приказал держаться подальше от кладбища до завтра. То есть да, Джейн не сомкнула глаз всю ночь в тревоге и одиночестве (если не считать Ролекса), ворочаясь с боку на бок.
С первыми лучами солнца — слава богу! — появились Бо и Фиона. Бывший солдат в простой белой футболке и поношенных джинсах выглядел ослепительно. Фиона была одета как обычно: блузка с головокружительным сочетанием цветов, свободные брюки, которые никогда ни с чем не сочетались, и массивное ожерелье, сделанное её дочерью.
— Вы что-нибудь слышали от Конрада? — спросила Джейн, когда они расселись по разным сторонам дивана.
— Ни звука, — ответила Фиона.
Бо помотал головой и буркнул:
— Нет.
Досада Джейн переросла в раздражение. Ломая руки, она расхаживала по своей гостиной. С Конрадом всё в порядке? Что-то случилось с ним? Игнорировать её так, после того, что произошло… лучше бы ему быть мёртвым!
Ролекс устроился на кофейном столике перед Бо и периодически шипел. Время от времени Бо отрывался от экрана своего телефона, чтобы отметить попытки кота напугать его, бормоча:
— Продолжай. В этот раз я почти вздрогнул.
Ролекс ненавидел всех мужчин, но Конрада презирал особенно сильно. Её милый, очаровательный пушистый защитник мечтал поцарапать её пылкого (и вроде как всё ещё находящегося в стадии переговоров) бойфренда. Кот, видимо, боялся, что Конрад завоюет её сердце и вытеснит его.
Ну уж нет, Конрад ничего не завоюет. Во-первых, никто и ничто не сможет отнять у неё любовь к её пушистому малышу. Во-вторых, Джейн вовсе не собиралась влюбляться в агента, а потом страдать от расставания. Он должен считать себя счастливчиком уже за то, что она позволила себе проникнуться к нему хотя бы симпатией.
Он… аргх! Кто-то снова топтался по её тщательно ухоженным травяным «коврам», портил цветы, беспокоил птиц. Чёрт возьми, где же Конрад? Почему он не приехал, как обещал, и даже не позвонил?
— Переживаниями делу не поможешь, милая, — проворковала Фиона, миниатюрная вдова с пышными формами, короткой шапочкой чёрных с проседью кудрей и великолепной тёмной кожей. Тонкие морщинки вокруг её глубоких карих глаз были следами любви и смеха. — Лучше используй время с умом и почини свои шторы. Что вообще с ними случилось?
— Ураган по имени Ролекс. И я не переживаю, — отрезала Джейн. — Я киплю! Забудьте про Конрада. Кажется, кто-то пытается повесить на меня убийство.
— От того, что ты будешь кипятиться, лучше не станет, — спокойно заметил Бо. Он был крупным мужчиной: высоким, мускулистым, с копной светлых волнистых волос и яркими зелёными глазами. От него всегда пахло хвоей и мылом — это была его самая мягкая черта, настоящее утешение для Джейн. Бо снова уставился в телефон, и уголки его рта поползли вниз.
— Ты ищешь жильё? — спросила она, меняя тему. Её друг жил в соседнем мотеле и постоянно отказывался от предложения занять гостевую комнату. Джейн это бесило до дрожи. Бо был тонко чувствующей натурой, и ему нужен был — он заслуживал — настоящий дом. Если ему не удастся найти приличное жильё до конца недели, она начнёт подсовывать объявления о продаже домов в кабину его грузовика.
— Я нашёл место на Проспект-стрит для «Охраны Персикового штата», с квартирой наверху для меня. Перееду через несколько дней, может, через неделю. Зависит от того, когда подрядчики закончат с ремонтом.
«Проспект-стрит. Ничего себе! Самая фешенебельная часть города».
— Это замечательно! Давай устроим тебе вечеринку в честь новоселья?
— Нет, спасибо. А теперь сядь и дай агентам делать свою работу. Ты ни в чём не виновата. Ты ничего… дурного не сделала, — закончил Бо, излучая лёгкое недоумение.
— Ты прав. Конечно, ты прав, — согласилась Джейн.
Недавно он установил инфракрасные камеры по периметру дома, на разных участках кладбища и в каждом из садов. Именно об этих записях и спрашивали агенты. Дважды. Джейн тогда запаниковала и выпалила: «Мне нужно поговорить с моим адвокатом». Она и правда кое-что сделала не так — и это сняли камеры.
— У меня тут есть кое-какие армейские друзья, которые приедут в город в ближайшее время, — объявил Бо, хмуро глядя на экран своего телефона. — Мы служили в одном подразделении. Они подумывают перебраться сюда и работать со мной. Я введу их в курс дела, когда они прибудут, если ты не против, и мы поручим им патрулировать территорию какое-то время. Чтобы больше никаких трупов не появлялось.
— Конечно, — с трудом выдавила Джейн. — Мне нужно обсудить с тобой кое-что. Видишь ли, агенты хотят получить записи с наших камер. Но…
— Ты рылась в карманах Аны? — резко спросил он, подняв взгляд. — И в её сумочке?
Откуда Бо… Её глаза округлились от догадки: он прямо сейчас просматривал видео. Как главный сотрудник службы безопасности, он имел полный доступ. Естественно. Ей следовало это предвидеть.
— Я, эм… Я как бы забыла, что камеры записывают. — Эту ошибку мог совершить кто угодно. Включая убийцу! — А ты разве не просматривал записи вчера?
— Нет. Я был занят поиском хакера. Кто-то получил доступ к записям. Я пытался выяснить, кто это и не подделал ли он что-нибудь.
— Это сделал убийца! — ахнула Джейн, потому что совпадений не бывает. От такой наглости её затрясло от ярости.
Фиона цокнула языком:
— Давай-ка притормозим на секундочку. Джейн, ты обыскивала жертву?
— Э-э… ну…
— Я так в тебе разочарована… — Женщина печально покачала головой. — У тебя было достаточно времени, чтобы рассказать мне обо всём, что ты нашла, а ты этого не сделала.
— Хочешь посмотреть фотографии? — Джейн потянулась за телефоном.
— Не надо. — Бо метнул взгляд сначала на неё, затем на Фиону, потом снова на Джейн. — Не сейчас, пока здесь агенты.
Она поморщилась и заломила руки:
— Кстати об агентах: я практически потребовала адвоката во время последнего разговора с ними.
— Это не плохо, — успокоил её Бо. — Всегда лучше перестраховаться.
— Стоит ли отдавать запись с камер наблюдения Конраду? — спросила Фиона. — Да, она обыскивала вещи Аны, но точно не убивала ту девушку.
Он покачал головой:
— Нет. Дай мне ещё немного времени разобраться с этим.
Джейн встретилась взглядом с Бо:
— Ты случайно не видел, кто привёл Ану на крыльцо?
— Она пришла сама.
— Ты шутишь?! — Джейн торопливо подскочила, плюхнулась рядом с ним и выхватила телефон: — Дай посмотрю!
Он нажал пару кнопок — на экране появилась Ана. Пошатываясь, она брела к крыльцу и, казалось, разговаривала с кем-то, кого там не было. Она споткнулась и упала рядом с окном, затем осела в кресло-качалку, не издав ни единого звука.
— Она, скорее всего, была пьяна? — Или под кайфом. — Значит, не было никакого преступления?
— Будем надеяться. — Бо провёл ладонью по лицу. — Когда Конрад спросит, а он спросит, скажи, что проверяла её на признаки жизни. Больше ничего не говори. Поняла?
Что это за мужчины в окружении Джейн — вечно командуют!
— Мне и не придётся говорить ничего лишнего, потому что это не совсем ложь… — Она прикусила нижнюю губу — дурацкая нервная привычка, которая появилась у неё во время прошлого дела. — Я ведь не знала: вдруг у Аны был спасительный ингалятор или ЭпиПен[3], в котором она отчаянно нуждалась.
За окном было видно, как к дому подъехала ещё одна машина и припарковалась на подъездной дорожке.
— Конрад! — Джейн заметила его, когда тот выходил из знакомого седана. Наконец-то! Она вскочила, бросила другу его телефон и поспешила прижать ладонь к оконному стеклу. Сердце её заколотилось как сумасшедшее, пока она разглядывала его.
Конрад был таким же высоким и мускулистым, как Бо, но с волосами настолько чёрными, что они отливали синевой на солнце. Выдающийся лоб, прямой нос и бронзовая кожа только добавляли ему привлекательности. Лёгкая щетина на подбородке намекала на бессонную ночь и тяжёлое утро.
На нём был сшитый на заказ строгий костюм с галстуком — точно такой же, как в тот день, когда они впервые встретились, — и он был так хорош собой, что у Джейн перехватывало дыхание. Солнцезащитные очки скрывали пронзительные янтарные глаза, но она почувствовала тот миг, когда Конрад заметил её, и их взгляды встретились. Но почти сразу он сухо кивнул ей и отвернулся, чтобы поговорить с кем-то ещё.
Его напарник, специальный агент Тим Барроу, мужчина постарше, с проседью в волосах, кожей, обветренной солнцем, и заметным животом, с самого раннего утра буквально мерил шагами крыльцо. Он тоже был одет точно так же, как в прошлый раз: синяя рубашка с воротником-поло и брюки цвета хаки.
Желудок Джейн скрутило от нервов. Ни один из мужчин не зашёл в дом. Вместо этого они поговорили с какой-то женщиной, а та подошла к крыльцу и постучала во входную дверь.
Ой-ой. Это точно не к добру. Мечты о том, что обошлось без криминала, рассыпались в прах.
Джейн надела сегодняшнюю шляпку, хотя и планировала оставаться в помещении. Глубоко вдохнула. Выдохнула. Вот так. Небольшая волна спокойствия накрыла её.
Сделаем это!
Джейн распахнула входную дверь — старые петли протяжно скрипнули.
— Да! — Она осеклась. Полегче. Слишком напористо. Почти виновато. Джейн натянула на себя яркую улыбку. — Здравствуйте. Я Джейн Лэдлинг, владелица и управляющая «Садом Памяти», где ваши близкие обретают покой и красоту. — Фирменный слоган сорвался с языка сам собой, точно так же, как в день знакомства с Конрадом и агентом Барроу. — Я та, кто нашла тело. Чем могу помочь?
— Я агент Хайтауэр. Хотела бы задать вам несколько вопросов. Могу я войти?
— Конечно. Да. У меня с этим нет проблем. Нет причин отказывать. — Были ли они у неё? Джейн неловко отступила в сторону, пропуская следовательницу внутрь.
Женщина-агент возвышалась над Джейн, чей рост едва дотягивал до ста шестидесяти пяти сантиметров, — именно так, как обещала её фамилия[4]. Очень привлекательная, лет тридцати пяти, с тёмными волосами, подстриженными в перевёрнутый боб, подчёркивающий выразительные черты лица. Прямая осанка придавала ей почти королевский вид.
Джейн не хотела, но нервы взяли верх.
— Кстати, я Джейн. — Погодите, они уже это выяснили. Просто тишина давила на неё, вот и всё. — Пожалуйста, садитесь, где вам удобно. Тут никто не кусается. Кроме Ролекса. Он уже придумал восемнадцать разных способов вас прикончить. — «Серьёзно? Заткнись». — Не то чтобы убийство всегда было у него на уме. Или у меня.
Ролекс замахнулся лапой на незнакомку, пока та усаживалась в кресло у камина и доставала маленький блокнот и ручку. Джейн опустилась в кресло напротив, невольно пожалев, что под рукой нет её собственного блокнота для расследований — маленькой синей прелести, которую она назвала «Правда как она есть».
— А Конрад… я имею в виду, специальный агент Райан… присоединится к нам сегодня? — спросила она, отчаянно пытаясь скрыть нетерпение.
— Нет.
Агент Хайтауэр не добавила больше ни слова, и надежда Джейн сдулась, как проколотый шарик. Означало ли это, что начальство уже считало её подозреваемой и будет полноценный допрос?
— Я понимаю, что вчера вы пережили сильный шок, мисс Лэдлинг, и наверняка хотели бы, чтобы вас оставили в покое. Но возникли дополнительные вопросы. Обещаю быть максимально деликатной, но я должна задать вам несколько сложных вопросов.
— Я понимаю, — ответила Джейн. И она правда понимала. — У меня тоже есть вопросы. Было ли совершено ужасное преступление? Или это был несчастный случай?
— Мисс Айронс была убита.
Тишина повисла в воздухе, и все будто разом сдулись.
— Расскажите, как вы обнаружили тело, — попросила агент Хайтауэр, держа ручку наготове.
Дать показания? Снова? Неужели эта предполагаемая дознавательница перепроверяла её, пытаясь поймать на лжи?
Джейн вздохнула и повторила новенькой то же самое, что уже рассказывала остальным.
Больше часа Хайтауэр засыпала Джейн вопросами. Обо всём подряд: от её передвижений за последнюю неделю до воспоминаний об Ане со времён старшей школы. Джейн отвечала честно. Правда всегда освобождала — может, не сразу, но потом точно. А ложь лишь навлекала новые беды.
Но затем Хайтауэр задала следующий вопрос:
— Как давно на вашей земле растёт дурман?
— А, вы про терновое яблоко? — нахмурилась Джейн. — Какое отношение это имеет к делу? — Неужели Конрад упомянул об этом своим коллегам? Но зачем ему это делать?
В дверь громко постучали. Два чётких удара, которые Джейн сразу узнала. Ахнув, она вскочила на ноги.
Конрад не стал ждать разрешения войти. Он стремительно шагнул внутрь, остановился в прихожей и нахмурился. Когда до Джейн донёсся запах сушёного кедра и изысканных пряностей, её пробрала дрожь. То, что он закатал рукава, обнажив татуированные предплечья и часы «Ролекс», только усилило её реакцию.
Пока Конрад осматривался, его поза была напряжённой, как натянутая струна… Он задержал взгляд на Джейн и прищурился.
— Допрос окончен.
— Вообще-то, он только начинается, — возразила Хайтауэр, резко вскочив на ноги. — Сомневаюсь, что вы забыли, что это моё расследование, специальный агент Райан.
— Меня только что уведомили, что мисс Лэдлинг просила адвоката. Дважды. Вы не хуже меня знаете правила, верно? — Его тон был таким же твёрдым, как его стук в дверь, и таким же грубым, как его ладони. Конрад перевёл свой мрачный взгляд на Джейн: — Пусть ваш адвокат свяжется с агентом Хайтауэр как можно скорее.
— Но я ничего плохого не сделала, — возразила она. Ну разве что парочку незначительных вещей.
Хайтауэр поджала губы, но не сводила взгляда с Джейн, которая тем временем принялась нервно поправлять поля шляпы:
— Вы можете помочь мне доказать вашу невиновность, предоставив записи с ваших камер наблюдения.
— Я с радостью отправлю вам всё, что есть, — ответил Бо от имени Джейн. Он тоже встал. — Как только вы предъявите ордер.
Агент стиснула челюсть, потом кивнула и достала свою визитку:
— Вот мои контакты. Советую воспользоваться ими. И поскорее.
Джейн судорожно сглотнула. Ладно. Ситуация стремительно накалялась.

***

Джейн последовала совету Конрада и в тот же день наняла адвоката.
Единственным, кого она могла себе позволить, оказался Энтони «Тони» Миллер. Этот человек её особо не жаловал. Не так давно она обвинила его в хладнокровном убийстве, подставив под прицел БРУ и вдобавок ускорив его развод с Эммой Миллер (ещё одной подозреваемой).
Джейн опустилась в мягкое кожаное кресло, положила сумочку на колени, поправила шляпку — да, она всё ещё была в ней — и окинула взглядом кабинет. Он был точной копией самого Тони. Оба пребывали в полном беспорядке. Повсюду были разбросаны бумаги. По обе стороны стола громоздились стопки блокнотов, папки и ручки. На клавиатуре компьютера темнели пятна от кофе.
Тони опрокинул в себя три пальца виски и хохотнул:
— Давай-ка проясним. — Он был довольно привлекательным мужчиной, даже с седыми прядями в волосах и неряшливой бородой, но усталость залегла складками у его рта, а само его присутствие, казалось, высасывало энергию из комнаты. На его мятой рубашке не хватало средней пуговицы. — Ты назначила эту встречу, потому что оказалась настолько глупа, что прикоснулась к мёртвому телу — о чём полиция может знать, а может и не знать, — и теперь ждёшь, что я в любом случае уберегу тебя от тюрьмы?
Кубики льда звякнули, когда Тони поставил стакан на стол и спросил:
— С какой стати я должен это делать?
— Потому что я платящий клиент. А значит, ты нуждаешься во мне не меньше, чем я в тебе. Я слышала слухи. Ты теряешь клиентов одного за другим. — Правда есть правда. И поскольку Джейн так часто приходилось её глотать, она заслужила право произносить её вслух. — Думаю, твои расценки сейчас на уровне отчаяния.
Тони напрягся:
— Не смей называть меня отчаявшимся.
Его голос звучал так низко и угрожающе, что Джейн могла бы испугаться за свою жизнь… если бы была одна. Ну, наверное, не совсем испугаться. При необходимости она могла выдать неплохой левый хук (спросите у будущей бывшей жены Тони), но сейчас не было нужды даже слегка тревожиться: рядом с ней сидел Бо — несокрушимая стена силы и угрозы. Никто не смел угрожать ей, пока он её охранял. А он охранял.
После того как Конрад посоветовал ей нанять адвоката, Бо тут же взялся за дело. Он помог Джейн и Фионе распечатать и изучить каждую фотографию с места преступления. Им нужно было понять, что заставило Конрада так резко отреагировать, — так началось их расследование и создание нового клуба «Команда Правды».
Они узнали массу ценной информации. Например, что Ана подозревала буквально каждого в городе во всевозможных преступлениях: изменах, кражах, незаконных услугах, тайных обществах, тайных детях, подменённых при рождении младенцах, спрятанных сокровищах, семейных войнах, скандалах с быстрыми свиданиями. От всего этого у Джейн голова шла кругом. Она пока не могла сложить кусочки головоломки, потому что не знала, кто и что сделал. Но узнает. Скоро. Кто-то мог убить Ану, чтобы сохранить свои тайны.
Фотографии страниц из блокнота Аны демонстрировали список прозвищ, к большинству из которых были приписаны ряды цифр — возможно, даты. Джейн заметила звёздочки напротив «Дьявольски сексуального доктора», «Арт-амура» и «Грабителя». На последней странице несостоявшаяся журналистка написала и обвела фразу: «Быстрые свидания. Мой звёздный час?».
Так… а почему Тони так на неё пялился, молча? Ах да, он же задал вопрос.
— Нет, я совершенно точно не называла вас отчаявшимся, — вздохнула Джейн, снова включаясь в разговор. — Я назвала отчаянными ваши расценки. Это разные вещи.
Тони провёл языком по зубам, а она снова тяжело вздохнула, всей душой ненавидя необходимость сидеть здесь. Что нашли агенты на её участке? Почему именно она стала главной подозреваемой, когда вокруг было полно других кандидатов? Зачем Хайтауэр спрашивала про дурман? И как в эту картину вписывался взлом системы безопасности кладбища — ведь это должно быть как-то связано?
— Скидка на тариф, скидка на услуги, — наконец пробормотал Тони.
— Джейн, — вмешался Бо, одаривая адвоката холодной улыбкой. — Почему бы тебе не объяснить старине Тони, что он будет отрабатывать эти деньги так, будто от этого зависит его жизнь?
— О. Ну да. — Она прокашлялась. — Мне нужна твоя помощь, чтобы доказать свою невиновность, Тони.
— Мистер Миллер, — поправил он, демонстрируя зубастую улыбку, которая вовсе не была улыбкой.
Плевать.
— Я одинокая кошатница и не собираюсь садиться в тюрьму, пока Ролекс не умрёт. А он никогда не умрёт. Его ненависть ко всему человечеству законсервирует его и заставит жить вечно.
— Никто не сядет в тюрьму, — заметил Бо, и в его голосе отчётливо слышалось раздражение. Его терпение сегодня было на исходе.
Джейн протянула ладонь и похлопала его по руке.
Тони, то есть мистер Миллер — ух, нет, она останется при Тони (слишком поздно было менять своё мнение о нём), — провёл ладонью по лицу, схватил со стола хрустальный графин и снова наполнил бокал, ворча:
— Да какая разница? Я возьмусь за это дело.
Возьмёт?
— О, это замечательно! Спасибо! — Джейн улыбнулась и захлопала в ладоши. Потом нахмурилась.
Почему он так легко согласился? Тони её терпеть не мог и только что согласился работать за неприлично низкую плату? А что, если… нет, нет. Он не посмел бы…
Хотя… может, и осмелился бы.
Нет. Ни за что. Тони не стал бы подстраивать смерть Аны, просто чтобы насолить Джейн.
Если только он не сделал именно это. Ведь у него была серьёзная обида на Джейн. Как лучше всего её ранить, если не подставить в убийстве? И что могло быть более удовлетворительным, чем обмануть её, заставив нанять настоящего убийцу в качестве защитника?
Что ж, тем больше причин нанять его! Как ещё лучше изучить его и понять мотивы?
Или он просто нормальный парень, находящийся под огромным стрессом из-за того, что его брак распадался прямо сейчас?
— Опиши ещё раз, что произошло? Начни с дурмана, — попросил Тони, откидываясь на спинку кресла и сплетая пальцы на животе.
Как и Хайтауэр, адвокат допрашивал её больше часа. Опрокинув ещё один стакан скотча, он выпрямился:
— Ладно. Я готов.
С прямой, будто аршин проглотил, спиной он взял визитку агента и набрал номер. Джейн сидела на краешке кресла всю беседу, вцепившись в руку Бо. Славный парень позволял ей это и ни разу не пожаловался.
Тони задавал агенту куда больше вопросов, чем отвечал сам, и выражение его лица ни на секунду не менялось. Раздражение в голосе не стихало ни на миг. Повесив трубку, он тяжело выдохнул, наполнив воздух резким запахом алкоголя. Вид у него был ещё более измотанный, чем прежде, и ужасно усталый.
— Ну? — потребовала Джейн, сжимая руку Бо почти до боли.
— Через два часа тебя вызовут на допрос, — заявил Тони. — У них есть вопросы по серии странных голосовых сообщений.
О, нет…

Глава 3

«Встречаемся и повторяем!»
«Вечеринка-знакомство», Лав, штат Техас
(одна пара сложилась)


Джейн и Тони сидели по одну сторону холодного металлического стола, а напротив них — агент Хайтауэр и специальный агент Барроу. В маленькой стерильной комнате для допросов не было ничего, кроме стола и камеры, чей стеклянный глаз смотрел на Джейн с откровенной враждебностью.
Она была уверена: за двусторонним зеркалом стоит Конрад. Его пронзительный взгляд уже прожёг две дыры у неё во лбу. Джейн выпрямилась на неудобном стуле с жёсткой спинкой и поправила шляпку. Несомненно, Конрад верил в её невиновность.
— Напомните мне, что произошло с дурманом, — попросила Хайтауэр, заставив Джейн вздрогнуть.
Агент подала фразу как вежливое предложение, почти приглашение к беседе, но Джейн прекрасно понимала: это приказ. К этому моменту она уже дважды расписала события того дня и трижды объяснила, что такое дурман.
В глубине её сознания кружились подозрения. На записи с камеры Ана казалась пьяной или обкуренной. Что, если её одурманил убийца?
— Ну… — начала Джейн и прочистила горло.
— Нет! — рявкнул Тони, обрывая её на полуслове, и ударил кулаком по столу — сплошная драма и пафос. Пытался ли он кого-то впечатлить? — Она уже всё объяснила про эту траву. Переходите к следующему вопросу.
Джейн покосилась на своего адвоката, впечатлённая его пылкостью в её защиту. Может, Тони всё-таки не ненавидел её? Хотя… какая глупость. Конечно, он ненавидел её. Просто обожал её деньги.
Хайтауэр выглядела не слишком довольной таким напором, но всё же кивнула:
— Хорошо. Тогда давайте послушаем сообщения, которые вы оставили мисс Айронс.
«Неужели это необходимо? — подумала Джейн. Она не помнила дословно, что наговорила, но вряд ли там было что-то ужасное. Правда? — Пожалуйста, пусть будет так».
Внезапно из динамика полился её собственный, взвинченный, почти маниакальный голос:
— Привет! Алло. Это Джейн. Джейн Элеонор Лэдлинг. Девушка с кладбища. Я просто хотела перекинуться парой слов. Помнишь наше двойное свидание? То есть, я знаю, что ты ещё не согласилась пойти или вроде того, но ты согласишься. Обязательно. А иначе… — Она рассмеялась с каким-то дьявольским ликованием. — Шучу, шучу. Ты согласишься, как только я расскажу тебе, какой Бо замечательный. Такой замечательный! Перезвони мне хоть раз. А иначе… На этот раз я могу быть серьёзной. Это Джейн.
Джейн вся сжалась. Ладно, не самое лучшее начало, но и не самое страшное. Судя по тому, что она наговорила Фионе и Бо, это мог быть настоящий вихрь ужаса.
Зазвучало следующее сообщение:
— Привет, Ана. Или Татиана. Это Джейн. Я только что поняла: ты меня игнорируешь, потому что боишься смерти. Я права, не так ли? Но бояться нечего. Я очень постараюсь сделать этот опыт прекрасным для тебя, обещаю. Ты будешь клясться, что почти жива. Ладно. Пока.
Её адвокат с шипением втянул воздух сквозь зубы. Отличный актёрский приём. Да, теперь Джейн вполне понимала, почему эти вроде бы невинные сообщения привлекли столько внимания. Следующее началось с её смеха:
— Йоу! Ана-банана! Кто ещё верит в Санту? Кто живёт с бабулей? Ой, я забыла. Ты это терпеть не могла в третьем классе. Упс! Прости. Угадаешь что? Всегда слушай деревья. Они никогда не ошибаются. О, ничего себе! Как этот крутой меч оказался у меня в руке? Тик-так.
А потом ещё одно:
— Будем честны, хорошо? Конрад такой же горячий, как я думаю? Или ещё горячее? Чёрт! Он горячее, правда? Он разобьёт мне сердце, и проклятие снова победит. Нет, не пытайся меня утешить. Дай мне утонуть в моём океане страданий. Ладно, пока!
Джейн ни за что не хотела смотреть в сторону двустороннего зеркала.
Ещё одно сообщение:
— Приветик! Я до сих пор не встретила себя из будущего, а это значит, что идея отличная. Если только я не умерла. Думаешь, я умерла? Ладно, пока!
Раздался щелчок, означавший конец вызова, после чего снова зазвучал голос Джейн, и запись плавно перетекла в другую, без паузы:
— Всех древесных жителей нужно немедленно вырубить. Обезглавить их!
— Ана? Это Джейн. Слушай, у меня только что появилась блестящая идея. — Внезапная тишина. — Что? Нет! Тсс, замолчи. Я разговариваю с кем-то особенным. — Ещё одна пауза, а потом её голос, всё более заплетающийся, будто она пьянела на ходу: — Ну? Что скажешь? Ана? Алло? Ты ещё здесь?
О нет, нет, нет. Ладони Джейн стали липкими, а по спине пополз холодный пот. Слава богу, поля шляпки бросали тень на её пылающие щёки.
— И наконец — моё любимое, — с едва уловимым оттенком «вот я тебя и поймала» произнесла Хайтауэр.
Зазвучала последняя запись:
— Помнишь, когда мы были детьми и ты однажды пришла ко мне в гости, мы играли в прятки в саду, потому что я ужасно хотела устроить твои похороны? И до сих пор хочу. Что скажешь? Можно?
Джейн едва сдержала стон.
— Я не убивала Ану. Но если бы убила, я бы запросто спрятала тело. Никто бы никогда ничего не узнал.
— Я вам верю, — подбодрила Хайтауэр. — Пожалуйста, расскажите, как бы вы это сделали — так мы докажем вашу невиновность.
Тони стиснул руку Джейн, призывая к молчанию.
— Зачем мне было вызывать полицию, если бы я это сделала? — выпалила она, игнорируя безмолвный совет своего адвоката.
— Чтобы похвастаться. Забавы ради. Чтобы прославиться. Создать видимость невиновности. Ради выгоды. Ваш бизнес держится на тонкой нити доверия, а предыдущее убийство, если я не ошибаюсь, принесло вам немало новых клиентов, — впервые подал голос Барроу. — Может, вы надеялись нажиться на ещё одном убийстве?
Что ж, ладно. Это были действительно веские причины.
— А может, вы надеялись организовать похороны мисс Айронс, — теперь Хайтауэр выбрала более мягкий тон. — Или всё вышло случайно. Может, вы разозлились, когда она не ответила вам, и решили форсировать события. Что бы ни случилось, ясно, что теперь вы сожалеете об этом. Вы не плохой человек, Джейн. Это очевидно. Вы напуганы. Я вас понимаю. Просто расскажите нам, что произошло, и мы сделаем всё возможное, чтобы помочь вам.
Губы Джейн приоткрылись.
— Я вам уже рассказывала, что произошло. Много раз. Вы просто не хотите мне верить.
— Знаете что? Мы закончим на этом. — Тони резко встал, и его стул с визгом отъехал по дешёвому линолеуму. Ещё больше драмы. — Моя клиентка уже призналась, что оставляла те сообщения, находясь под случайным воздействием дурмана, тернового яблока, бешеной травы, или как вы там это называете. Такое никто в здравом уме не сделал бы. Она шла навстречу следствию: предоставила доступ к дому и бизнесу, отвечала на одни и те же вопросы по многу раз. Это уже граничит с издевательством.
«Точно, издевательство, — мысленно согласилась Джейн. — Но так ли обязательно было использовать фразу «никто в здравом уме»?»
Хайтауэр коротким жестом указал на отодвинутый стул:
— Присядьте, мистер Миллер. Мы ещё не закончили.
— Как я уже сказал, мы закончили, — отрезал Тони, наклонился над столом, упёршись в него ладонями, и принялся выстукивать пальцами дробь: тук, тук, тук. — Либо предъявляйте обвинение моей клиентке, либо мы уходим.
Подождите, что? Обвинение? Во рту у Джейн пересохло. Стоило ли вот так дразнить агентов?
В дверь дважды коротко постучали. В комнату вошёл Конрад — резкой, отрывистой походкой. Его костюм впервые с момента их с Джейн знакомства был измят. Пятичасовая щетина темнела на подбородке, а вокруг глаз залегли морщины от усталости. Спал ли он вообще с момента убийства?
Избегая взгляда Джейн, Конрад поставил ноутбук на край стола экраном к остальным следователям.
— Борегард Харден прислал запись с камер наблюдения.
Плечи Джейн напряглись, а желудок скрутило, потому что она знала, что покажет видеозапись. В конце концов, её и правда могли обвинить в преступлении.
— Прошу зафиксировать, что моя клиентка добровольно передала эти материалы, — громко заявил Тони.
Однако Бо упоминал ордер. Почему, ну почему он не дождался его?
Сейчас Джейн влепят обвинение в воспрепятствовании следствию — это как пить дать.
Специальный агент Барроу нажал кнопку воспроизведения мясистым пальцем. На экране развернулась мультиэкранная картинка кладбища: крыльцо, территория, хозяйственный сарай.
Взгляд Джейн зацепился за вспышку бледно-голубого. Она съёжилась, наблюдая, как Ана Айронс практически вывалилась из своего «Фольксвагена Жука» и, пошатываясь, побрела ко входу в «Сад Памяти». Рыжеволосая женщина ковыляла по брусчатке, то и дело спотыкаясь и едва не падая, — «орлиный глаз» системы безопасности фиксировал каждое её движение. Наконец, она добрела до крыльца, споткнулась, уронила сумочку у ног и рухнула в кресло-качалку, оставив клок волос на гвозде в оконной раме.
Джейн изучала её лицо в момент падения. Ана даже не поморщилась. Она была почти мертва, пока шла.
Следующие несколько минут записи не показывали ничего, кроме ветерка, танцующих прядей волос и визита колибри, заглянувшей к кормушке на крыльце за быстрым перекусом. Затем занавеска в окне начала колыхаться. Появился Ролекс. А через мгновение на крыльцо выбежала Джейн и принялась действовать: сняла с Аны солнцезащитные очки, затем позвонила Конраду.
Джейн стиснула зубы до хруста. Она знала, что все увидят дальше: как она рылась в карманах и сумочке Аны, как щёлкала на телефон мёртвое тело, словно одержимая убийствами чудачка. Вот только…
…экран размылся, когда камера с датчиком движения сменила фокус, уведя картинку с крыльца на что-то другое. Нет, не на что-то. На кота. На её кота. Ролекс сидел в окне гостиной между шторами, склоняя голову то в одну, то в другую сторону, заглядывая сквозь стекло. Следующие несколько мгновений на экране была только миниатюрная домашняя пантера с мордочкой, достойной возглавить список самых очаровательных животных в истории и воображении. Но… но…
Что? Джейн отчётливо помнила, что в момент смерти Аны эти шторы лежали на полу. Неужели Бо подменил запись? Ох, чёрт. Так и было. Он пошёл на преступление ради неё.
«Сохраняй спокойствие. Не подавай виду. Ради себя и ради Бо, — приказала себе Джейн. — О чём сейчас думает Конрад?»
Она украдкой взглянула на него из-под ресниц. Его взгляд по-прежнему был прикован к следователям. Он оценивал их реакцию?
— Похоже, мисс Айронс умерла до того, как мисс Лэдлинг вообще появилась, — с ухмылкой произнёс Тони, поднимая Джейн на ноги. — Мы уходим. — Он вопросительно поднял бровь на Хайтауэр. — Если, конечно, вам больше нечего добавить?
Конрад перевёл взгляд с адвоката на Джейн, но не задержал его на ней ни на секунду.
— Пришли результаты лабораторных исследований. Причина смерти — отравление дурманом, содержавшимся в утреннем кофе мисс Айронс.
Джейн резко втянула воздух. Она вспомнила маленькие кофейные капсулы в сумочке Аны. Но как журналистка не почувствовала ни вкуса, ни запаха тернового яблока?
— Случайная смерть, я уверен, — Тони наклонился, чтобы поднять свой портфель. — Моя клиентка — отличный пример того, как легко можно случайно использовать это вещество не по назначению.
— Всё, что я слышу, — это предположения, — возразила Хайтауэр. — А вот факты: мисс Лэдлинг выращивала это растение на своей территории. Тот же штамм, который убил мисс Айронс. Да, мы нашли мешок со стеблями, который мисс Лэдлинг выбросила за десять дней до смерти жертвы.
«Тот же штамм? Серьёзно?» — Джейн замерла от шока.
— Ещё одна вещь, которую моя клиентка уже объяснила. Она избавилась от растения, грозящего отравить её питомца. — На губах адвоката мелькнула нарочитая, почти издевательская усмешка. — К тому же… разве моя клиентка похожа на человека, способного заранее всё так тщательно спланировать?
Это было оскорбление, верно? Джейн прикусила щёку изнутри и промолчала. Тони либо вошёл в роль, либо пользовался случаем, пока мог вставить свои колкости.
Он ответил на свой же вопрос гортанным смешком, который, казалось, впился под кожу Хайтауэр: на её щеках выступили два алых пятна.
— Дурман — распространённое растение. Оно даже не запрещено в нашем штате. В прошлом году его нашли в городском парке. Так что, арестуете мэра? В городском совете полно сомнительных личностей. Может, начнёте с них? — в его словах сквозил густой, неприкрытый сарказм. Он, казалось, знал об этом сорняке подозрительно много. Слишком много?
Хайтауэр встала. Ни один волосок в её аккуратном каре не шелохнулся, но жар в её глазах мог бы расплавить даже наручники — те самые «украшения», которые, возможно, скоро окажутся на запястьях Джейн, если адвокат не прекратит дразнить женщину, полную решимости упрятать её за решётку.
— А давайте рассмотрим хронологию, — вставила Джейн. — Когда я была под воздействием тернового яблока, побочные эффекты проявились минут через двадцать…
— Ни слова больше! Пойдём. — Тони взял её за локоть и помог встать.
Аррргх! Она хотела спросить, известно ли БРУ, где была Ана до того, как появилась на кладбище.
Никто из агентов не попытался их остановить, когда адвокат повёл её к выходу. Проходя мимо Конрада, Джейн старательно избегала его взгляда, не готовая снова увидеть это бесстрастное, непроницаемое выражение лица.
Пока Тони сопровождал её по пути через участок, она молчала, погружённая в свои мысли.
Зачем Ана пришла в «Сад Памяти»? Почему она написала имя Джейн на клочке бумаги, как будто ей нужна была помощь, чтобы его вспомнить? Откуда вообще взялся этот дурман, тем более в той части кладбища, где не было камер? И появился он ровно за десять дней до прибытия Аны — как отметила Хайтауэр. Ана была под воздействием того же самого сорта. Совпадения складывались в слишком уж подозрительную картину.
Джейн мысленно вернулась к тому дню, когда впервые заметила дурман. Не пропустила ли она тогда или не забыла что-то важное? Ей вспомнился разговор с деревом… и что-то ещё. Какая-то деталь маячила на краю памяти… Ах! Облако. Джейн вспомнила облако в форме человека, стоявшее прямо на земле.
Она нахмурилась. Это был плод её воображения или реальный человек? Тот, кто и посадил терновое яблоко? Джейн сосредоточилась на образе, пытаясь представить, какого он был роста, но, к сожалению, не могла вспомнить ничего, кроме размытого пятна.
В какой-то мере помог вопрос Тони: «Разве моя клиентка похожа на человека, способного всё так тщательно спланировать?» Может, Джейн и не строила никаких планов, но кто-то другой явно постарался. И этот кто-то приложил немало усилий, чтобы выставить виноватой именно её.
— Мисс Лэдлинг, — окликнул её Конрад откуда-то сзади.
Она резко обернулась, и сердце пустилось в галоп.
— Да?
Впервые с начала всей этой передряги он встретился с ней взглядом. В его янтарных глазах плясало жаркое пламя.
— Вы забыли сумочку, — сообщил Конрад, протягивая Джейн сумку и нарочно касаясь пальцами её руки.
По спине Джейн пробежала тёплая волна, и напряжение, стянувшее плечи, понемногу отступило. Он не винил её в преступлении. И придёт к ней, как только поймают убийцу. В этом она вдруг убедилась окончательно.
Джейн улыбнулась и тихо сказала ему:
— Доброго дня вам, офицер-детектив-специальный агент Райан.
— И вам доброго дня, мисс Лэдлинг. Скоро увидимся. Это обещание.

***

Первый день после допроса прошёл без весточки от Конрада. Второй промчался — ни звонков, ни сообщений. То же самое было на третий, четвёртый и пятый дни. Джейн понимала: это означало, что настоящего убийцу ещё не нашли. Но она не сидела сложа руки, уставившись в телефон. Джейн заглянула в шикарную новую квартиру Бо и приготовила ему вкусный ужин, чтобы отпраздновать его первую ночь на новом месте. Большую часть времени она изучала записи Аны так, будто ей платили за это миллион долларов в час. Ещё она снова посетила «Долину Кукол» — место, где рос тот самый дурман. Или, вернее, дьявольская ловушка. Да, это название подходило куда лучше.
Сорняк полностью оправдывал своё прозвище, намертво затянув Джейн в пучину неприятностей. Она всё больше убеждалась, что его специально подбросили, чтобы указать на её вину. Время, место, последствия — всё было рассчитано и продумано. Вдобавок беспокоил тот факт, с какой лёгкостью корни выскользнули из земли: словно стебли и побеги ещё не полностью укоренились, несмотря на буйный рост.
Убийца был умён. И по-настоящему жесток. Но кто в здравом уме мог совершить такой отвратительный поступок?
Что ж… если честно, таких хватало. Список подозреваемых Джейн стал ещё длиннее, когда она устроилась на диване в гостиной, чтобы ещё раз просмотреть записи Аны.
Ух ты! Просто поразительно. Пока некоторые жители города обвиняли Джейн в чересчур богатом воображении и склонности к безумным предположениям и теориям, Ана подозревала всех подряд на уровне олимпийских рекордов по недоверию.
Как мэр мог отдавать выгодные городские контракты своему кузену?
Правда ли, что помощник шерифа Мура играл в онлайн-казино прямо во время службы?
И куда, в конце концов, исчезала вся бумага для копировального аппарата начальной школы Аврелиан-Хиллз?
Джейн поудобнее устроилась на подушках и заставила себя сосредоточиться на списке из шестнадцати прозвищ и цифр; последняя заметка Аны маячила где-то на задворках сознания, как неоновая вывеска: «Быстрые свидания. Мой звёздный час?». На кофейном столике дымилась чашка ромашкового чая с щедрой порцией мёда. Оранжевый плед бабушки Лили укрывал ноги девушки, а на коленях лежал ноутбук.
Часы шли, а Джейн прочёсывала статьи в «Хедлайнере», пытаясь сопоставить жителей города с прозвищами или датами из списка. Без особого успеха. Когда у неё в глазах начало рябить, она переключилась на фотографии, которые сделала сама, надеясь найти какую-то зацепку. Но вещи, найденные в карманах жертвы, ничего не прояснили. Полдюжины снимков тела в разных ракурсах — тоже нет.
Она вздохнула. Следующая серия снимков показывала содержимое сумки Аны. Джейн приблизила изображение кофейных капсул — специальная смесь для «дополнительного заряда энергии». Ладно, теперь она была на верном пути.
После быстрого поиска в интернете Джейн оформила заказ с ускоренной доставкой, несмотря на дополнительные расходы за срочность. Почему бы не попробовать этот кофе и не попытаться хоть немного влезть в голову Аны?
Пока Джейн разбиралась с кофе, появились новые вопросы. Зачем Ана носила с собой упакованные в пакет трусики? Может, это какая-то улика? А что насчёт маленькой золотой лопатки? У неё был зазубренный край, будто это был… ключ? О, ну конечно! Это был ключ! Теперь всё сходилось. Но что он открывал? Секретную банковскую ячейку? Комнату для тайных встреч любовников?
Слова, выгравированные на дне лопатки, отозвались эхом в голове Джейн. «Копаю золото». Погодите-ка. Стойте. Разве она не видела ту же фразу на большом рекламном щите, который анонсировал еженедельные мероприятия по быстрым свиданиям в городе?
Наконец-то! Появилась зацепка! Джейн резко выпрямилась. Прозвища и цифры из списка Аны соответствовали быстрым свиданиям — её «звёздному часу», и всё это, видимо, было связано с ключом.
Так-так-так. Похоже, пора было вынести это расследование в люди — и окунуться в рынок знакомств.
Дрожа от волнения, Джейн вскочила на ноги и бросилась в кабинет в задней части коттеджа. Пристройку соорудил её любимый дедуля — самый лучший дедушка на свете, — и это место было намного причудливее остального дома. Углы были скошены под странными наклонами, картотеки стояли едва заметным, но зигзагообразным рядом. Стены украшали фотографии самых дорогих Джейн людей в рамках. Конечно, там были бабушка Лили и дедуля Попс. Фиона и Ролекс тоже. Была даже фотография родителей Джейн с выпускного вечера в старшей школе. Она висела рядом с вышитым крестиком портретом Генри Кавилла в позолоченной рамке, купленным Джейн на гаражной распродаже. И он стоил куда больше двадцати баксов, которые она за него отдала.
«Наверное… может быть… пожалуй… стоит подумать о том, чтобы… может… возможно… наверное… повесить здесь фотографию Конрада и Бо? — разглядывая стены, рассуждала Джейн. — Парни являются важной частью моей жизни. На данный момент. Ну правда, что в этом плохого?»
Об этом стоило подумать позже, она пришла сюда не для этого. За слегка захламлённым антикварным столом Джейн распахнула ноутбук и открыла сайт площадки для быстрых свиданий. Ей повезло: билеты на мероприятие в субботу ещё были в продаже. А это означало, что Джейн посетит его вместе с Бо и Фионой.
Вперёд, «Команда Правды»!

Глава 4

«Хватай, пока горячо!»
«Поймай свою половинку», Хэппиленд, штат Оклахома
(101 пара уже сложилась!)


— Добро пожаловать на нашу феерию «Свадебный куш», где вы отыщете свою «золотую жилу»! Или даже две! Чем мы можем помочь вам сегодня вечером?
Джейн натянула улыбку и шагнула вперёд. Она заставила себя прийти сюда без шляпы, хотя и надела своё самое кокетливое платье — в горошек, длиной до колен, расклешённое, с кружевным воротником и подолом. Горошины были маленькими сердечками разных цветов.
Фиона и Бо, стоявшие по бокам от неё, по-разному подошли к выбору гардероба. Шестидесятидвухлетняя бабушка четверых внуков подчеркнула свои формы облегающим чёрным платьем. Бо, напротив, выбрал простую белую футболку и… плавательные шорты.
Плавательные шорты!
Ой, да ладно. Сегодня был слишком хороший день, чтобы беспокоиться о недостатке у её друга навыков ведения тайного расследования. Джейн собиралась провести свою первую операцию под прикрытием. И ей нравилось находиться внутри поместья на Проспект-стрит — самого роскошного здания в городе. Серьёзно. Неудивительно, что Ана повсюду носила с собой их фирменную ручку. Когда-то это был частный дом богатейшего человека в Аврелиан-Хиллз, а теперь — шикарный отель типа «постель и завтрак», регулярно входящий в десятку лучших мест, обязательных для посещения в Джорджии. Роскошь здесь чувствовалась в каждом уголке.
Элегантный вестибюль ослеплял куполообразным потолком и массивной хрустальной люстрой, от которой у Джейн каждый раз перехватывало дыхание. Фрески с золотыми приисками и старателями так и манили остановиться и рассмотреть их получше. Под ногами переливался мрамор с золотистыми прожилками.
Вход в бальный зал преграждал длинный прямоугольный стол, за которым сидели две сестры лет сорока с небольшим. Они были одеты, казалось бы, совершенно не к месту: в футболки, джинсы и с самой яркой помадой, какую Джейн только видела. За их спинами располагался бальный зал с множеством маленьких круглых столиков, накрытых светло-розовой тканью. В центре каждого стоял букет роз, наполнявший воздух густой сладостью. Свечи в форме сердец потрескивали, буквально крича о романтике.
— Джейн! — Фиона толкнула её локтем в бок. — Ответь милым дамам, дорогая.
Ох, точно.
— Я Джейн Лэдлинг, — как можно бодрее произнесла она, обращаясь к хозяйкам вечера, Шарлотте и Одри Бёрдайз. — Я купила три билета на сегодняшние быстрые свидания в поисках любви. Пожалуйста и спасибо.
Фиона, эта милая женщина, на все сто процентов поддержала план Джейн с быстрыми свиданиями. Чтобы поймать убийцу Аны, нужно было идти по её следам. Это означало притвориться, что ищешь любовь. Ну, или почти притвориться. Бо всё ещё нужна была пара — так что он тоже согласился участвовать. Правда… лишь после полутора часов беспрерывных уговоров и обещания Джейн готовить ему домашнюю еду раз в неделю на протяжении шести месяцев. Пока она расписывала ему всю гениальность своего метода, его глаза сияли от предвкушения — определённо не от ужаса.
— Джейн Лэдлинг? — прощебетала Шарлотта, старшая из «привратниц». — Горе ты луковое, мы уж и не думали, что ты придёшь.
— Точно не думали, — поддакнула Одри.
— Буду такой же прямолинейной, как карманный нож моего дорогого папочки. Я сперва решила, что твоё имя — чья-то шутка, — добавила Шарлотта, и сёстры обменялись кивками в знак согласия. — Учитывая твои недавние проблемы с законом и всё такое.
У сестёр Бёрдайз были одинаковые овальные лица, пепельно-каштановые волосы с розовыми бликами, стрижки пикси и ямочки на правых щеках. По данным, которые раздобыла Джейн, они владели и управляли службой знакомств, услугами которой она с друзьями пользовалась сегодня. За годы работы это направление стало привычной частью их империи по организации мероприятий. Помимо сервиса знакомств, сёстры занимались свадьбами, юбилеями и различными благотворительными вечерами в течение всего года. Несмотря на разницу в три года, они всё делали вместе, но при этом ожесточённо соперничали.
— Джейн, — снова подтолкнула её Фиона.
Точно. Сёстры усомнились в её праве быть здесь.
— У меня нет никаких проблем с законом. — Это у закона были проблемы с Джейн. Она вытащила из сумочки блокнот с надписью «Правда, как она есть», внутри которого лежала распечатанная квитанция: — Вот. Всё оплачено.
Одри скрестила руки на груди, и футболка с надписью «Любовный доктор» туго натянулась на её пышной груди.
— Без обид, но ты уверена, что сейчас самое время для свиданий, милая?
Фиона положила руку на плечо Джейн.
— Малышка ничего плохого не сделала. Она не виновата, что люди то и дело подбрасывают трупы к её дому.
По какой-то причине Бо издал хрюкающий звук.
Джейн выдавила смешок, будто её вообще ничего не тревожило:
— Невиновна, пока не доказано обратное, верно? — Или виновна, пока не доказала свою невиновность, когда ты звучала так, будто снова была под воздействием дурмана.
Шарлотта вытащила карандаш из-за уха, и прядь волос мягко легла на её щеку.
— Ой, да пусть Джейн участвует. Она же не какой-то там серийный маньяк-извращенец. Она хотя бы не начала ходить на свидания спустя всего несколько недель после смерти мужа!
Погодите, на что это они намекали?.. Джейн с трудом сдержала ухмылку. Этот осуждающий тон выдавал больше, чем сами слова. Да, они явно обсуждали Тиффани Хотчкинс — и только что подкинули новую зацепку по делу.
— Так Тиффани теперь с кем-то встречается? — поинтересовалась Джейн, изо всех сил стараясь казаться незаинтересованной. Ага, определённо старалась.
— Ещё как, — ответила Одри, уперев руки в бока, пока её сестра доставала из кассы три билета. — Пожалуй, можно сказать, что она познакомилась со своим кавалером на одном из наших мероприятий.
Джейн взяла протянутые билеты, и выражение лица Шарлотты просветлело.
— Мы не против бесплатной рекламы, но лучше бы нам перепало денежек за организацию свадьбы! — заявила старшая из сестёр. Сёстры дали друг другу «пять» и стукнулись бёдрами.
— Расскажите подробнее, — Джейн наклонилась вперёд, словно намереваясь поделиться собственными пикантными сплетнями, как только узнает то, что ей нужно. Если сёстры Бёрдайз обожали перемывать косточки, она с удовольствием подсыплет им сахарочку. — Достоин ли Тиффани этот мужчина? Она заслуживает кого-то замечательного, правда?
Бо снова издал этот странный звук, и Джейн метнула на него взгляд. Серьёзно, парню нужно было лучше держать лицо. Раз уж она не смогла найти ему идеальную девушку, сейчас ему представился шанс самому кого-нибудь подцепить, а заодно и помочь с расследованием. Выигрыш для всех.
— Достойный? — фыркнула Одри и схватила толстый чёрный маркер, чтобы написать их имена на бейджах-наклейках. — Вот что я знаю. Его зовут Джейк Стивенсон. Новенький в городе, приехал, чтобы начать с чистого листа. Кажется, он всем нравится. То есть, у него больше свиданий, чем у других парней, но, похоже, никто не обижается. Временами он бывает немного застенчив и предпочитает индивидуальные встречи. Если я правильно помню, Джейк — художник. Рисует дома или портреты, точно не скажу. У него теперь новая жизнь, так что он наконец-то готов снова влюбиться. По крайней мере, так он ответил, когда я его допрашивала… то есть, интересовалась, чтобы подобрать ему лучшую пару.
«Начать с чистого листа, значит?» — тут же ухватилась за новую информацию Джейн.
— Он не говорил, почему ему понадобился этот чистый лист? — полюбопытствовала она. Плохой разрыв? Развод? Судимость?
Одри рассказала, что Джейк расстался со своей давней подругой, и та разбила ему сердце в пух и прах.
Хм. Время его появления в городе было таким же подозрительным, как и время, когда на кладбище вдруг вырос дурман. И зачем он делился столь личной и болезненной информацией с незнакомками — да ещё и сплетницами — только ради того, чтобы сходить на свидание? Кто так делает? А ещё лучше спросить: фигурировал ли Джейк в списке подозреваемых Аны? «Мистер Обманщик», «Ворчун», «Липкие пальцы», «Чёрный вдовец», «Лжец», «Скользкий Вилли», «Губернатор «Шаловливые ручки» — это лишь некоторые из них. А что насчёт трёх прозвищ со звёздочками? «Арт-амур», «Дьявольски сексуальный доктор» и «Грабитель».
Подождите-ка, «Арт-амур»? Учитывая, что этот Джейк — художник… Неужели всё было настолько просто?
— А Джейк и Тиффани сразу сошлись? — спросила Джейн.
— Почти. Он… — Одри осеклась, когда сестра легонько ткнула её в руку.
— Нам не стоит обсуждать других клиентов, — напомнила Шарлотта.
— То есть мы должны хамить и не отвечать на прямые вопросы? Я же не нарушаю кодекс этики свахи, — Одри закатила глаза и оперлась локтями о стол. — В любом случае, мы их… технически… не сводили.
— И точно не будем упоминать это в рекламе, — тут же встряла Шарлотта, чьи опасения уже исчезли.
— Это было так мило. Иногда Джейк просто не мог скрыть, как сильно нервничает рядом с дамами. Он сходил на пару настоящих свиданий, но избегал чего-то долгосрочного. А потом появилась Тиффани. Она ужинала с подругой. Они разговорились — и бум! Мгновенная искра. С тех пор они прячутся у неё дома, игнорируя остальной мир. Вероятно, им неловко из-за того, как быстро всё закрутилось.
— Или потому что соседи жутко любопытные? — предположил Бо.
— Наверняка ты прав. Любопытные соседи — это ужасно! — Одри оглянулась через плечо, потом подалась вперёд и тихо произнесла: — Хотите услышать кое-что странное?
Джейн хотела на тысячу процентов. Даже Бо, казалось, навострил уши.
— Вы знали, что Татиана Айронс тоже раньше ходила к нам на быстрые свидания… пока крутила роман с доктором Хотчкинсом? Без сомнения, она использовала наши мероприятия как прикрытие для своего маленького грязного секрета. — Глаза Одри распахнулись. — Ой, это прозвучало ужасно. Мы, конечно, опечалены смертью Татианы. Очень опечалены.
— Конечно, вы опечалены, — подхватила Фиона, приложив руку к сердцу. — Как и мы.
Джейн была слишком потрясена, чтобы вставить хоть слово. Ана была одной из любовниц доктора Хотчкинса? И Джейн не раскрыла эту информацию во время своего прошлого расследования? Хм… возможно, ей стоило пересмотреть своё мнение о собственной гениальной дедукции. Хотя БРУ тоже не вычислило журналистку как любовницу, так что, по сути, пересматривать было нечего. Её мнение оставалось неизменным: она крута!
Фиона подалась вперёд, готовая сыграть свою роль и вытянуть из этих женщин всю информацию. Вежливо и тактично.
— Я слышала, «горячий» доктор держал любовное гнёздышко для своих девиц.
Правда или ложь? Если бы у него было тайное место для любовных утех и Тиффани об этом узнала, вдова могла бы прийти в ярость…
Нет. Нет, нет, нет. На этот раз Джейн ни в коем случае не станет обвинять вдову. По крайней мере, без веских доказательств. Она уже совершала эту ошибку раньше, но потом узнала, что невинная женщина искренне скорбела о потере своего неверного мужа.
— Да, так и было, — решительно кивнула Одри. — Судя по тому, что я слышала, Татиана была его самой любимой. Той, с кем он планировал сбежать. Бедная Татиана. С разбитым сердцем, а теперь ещё и мёртвая. — Она покосилась на Джейн с явным сомнением. — Но кто в здравом уме захотел бы её убить? Вот что не даёт мне покоя.
Опять эта фраза: «в здравом уме». И почему сёстры Бёрдайз так выжидающе смотрели на Джейн? Погодите… они ждали от неё признания? Или оглашения списка её главных подозреваемых?
Дилетанты. Они явно не понимали, как вести тайное расследование.
«Почему бы мне не показать им, как это делается?» — Джейн прищурилась, чуть наклонила голову и подалась ближе, строго произнеся:
— Не знаю. Это вы мне скажите. Кто мог желать её смерти?
Одри слегка отшатнулась, будто её задели эти слова, и неловко поёрзала на стуле.
— Ну, я кое-что слышала. Это, конечно, всего лишь слухи, но поговаривают, что у убийцы есть список подружек доктора Хотчкинса, и она (или он) планирует устранить всех, кто в нём значится.
— Список, наверное, очень длинный, — заметила Фиона.
Сёстры переглянулись, почти в унисон рассмеявшись, и в один голос произнесли:
— Самый длинный на свете!
— Я видел и подлиннее, — пожал широкими плечами Бо. — Ана была лишь одной из трёх его фавориток.
Подождите. Он что, выуживал информацию на наживку, искусно подталкивая сестёр выложить всё, что они знали? Или он действительно видел тот список?
Сёстры буквально взорвались от любопытства:
— Расскажи нам всё! Мы обыскали весь «Хедлайнер», но так и не смогли раскопать ни одного имени.
Странно. А что, если убийца в самом деле охотился на любовниц «горячего» доктора? Тогда это дело могло вообще не иметь никакого отношения к бесчисленным расследованиям Аны, а целиком и полностью касаться её личной жизни.
И мы снова возвращаемся к Тиффани Хотчкинс. То, что вдова оказалась невиновна раньше, не означало, что она невиновна и сейчас. Обида и ярость — гремучая смесь, способная изменить человека. Но достаточно ли этого, чтобы совершить убийство и повесить его на невиновную Джейн? Потому что да, у Тиффани был тот же мотив, что и у Тони Миллера. На самом деле эти двое могли действовать сообща. Идеальная месть и для Аны, и для Джейн.
Убить двух зайцев… одним дурманом.
А что насчёт нового парня Тиффани? Он ходил на быстрые свидания и, вероятно, познакомился с Аной. Что журналистка думала о нём? Как она его прозвала? И как скоро Джейн сможет организовать встречу с этим парнем?
Джейк был новичком в городе — совсем как последний убийца, что либо исключало его из списка подозреваемых, либо прямо указывало на его вину. Насколько могла судить Джейн, Аврелиан-Хиллз притягивал людей, склонных к убийствам. Честно говоря, каковы были шансы, что он переехал в город всего за несколько недель до убийства и при этом оказался кристально чист? По её мнению, они были ничтожно малы. Это означало, что Джейк Стивенсон только что взлетел на самую вершину списка подозреваемых Джейн — сразу после Тиффани и Тони.
— …в «Хедлайнере», — говорил тем временем Бо, вырывая её из водоворота мыслей. — Он там. И это всё, что я могу сказать, — добавил он, игнорируя протесты сестёр Бёрдайз.
Джейн едва удержалась от того, чтобы похлопать друга по спине, так гордясь им и его способностью плести интриги. Бо заинтриговал всех, ничего не выдавая взамен, и… она затаила дыхание. Тони! Он был в бальном зале. Только что подошёл к бару — и попал в поле зрения Джейн, меняя пустой стакан на полный.
Тони, адвокат, который так рьяно пытался вывести из себя агента Хайтауэр, требуя, чтобы полиция предъявила Джейн обвинение или отпустила её, был участником быстрых свиданий. Скорее всего, он знал жертву и утаил эту информацию.
Его прозвище объяснений не требовало. Здравствуйте, «сэр Многопьющий».
Джейн снова опешила, её мысли закружились вихрем. Что, если преступление не имело никакого отношения к расследованиям Аны, но в то же время было с ними связано? У убийцы могло быть два мотива. У последнего точно был.
Тони так глубоко погряз в чувстве вины, что ему понадобится лопата, чтобы выбраться.
Лопата! Ключ. Сердце Джейн подпрыгнуло. Пока Фиона продолжала сплетничать с Одри, выуживая крупицы информации, девушка сосредоточилась на Шарлотте:
— Как нам получить золотой ключ-лопату?
— Да о чём ты вообще? — Шарлотта сморщила нос от недоумения.
Джейн подняла распечатанный билет:
— Мне дали понять, что за входной билет мы получим золотой ключ в форме лопатки.
— Девочка, где ты такое услышала? Мы даём клиентам хорошее настроение, и на этом всё. Бесплатных напитков тоже нет, так что даже не проси.
Неужели Ана получила гравированный ключ-лопатку от своего кавалера? Джейн легонько подтолкнула Бо и кивком указала на список гостей на столе. Шевеля лишь одними губами, она прошептала:
— Запомни имена.
Джейн рассчитывала, что Бо предпримет какой-нибудь хитрый манёвр, чтобы украдкой заглянуть в список. Он же просто протянул руку и выхватил планшет с зажимом.
Шарлотта возмутилась, но Бо натянуто улыбнулся и спокойно произнёс:
— Если среди гостей есть кто-то из тех двоих, я вам скажу. Мы же не хотим, чтобы вы или ваши гости оказались в опасности, верно?
— Нет-нет, конечно, не хотим. — Обе женщины разом буквально растаяли. — Хорошая мысль.
«Вот видишь? Именно так дела и делаются, Бо!»
Борегард быстро пробежал глазами каждую страницу в стопке. Раз уж подвернулась такая возможность, Джейн достала телефон и незаметно сделала фото списка, делая вид, что отвечает на сообщение. Боже, если бы правоохранительные органы даже мельком заглянули в её фотоальбом… К счастью, они получили ордер только на записи с камер наблюдения, а не на её личный гаджет.
Ага, смотрите-ка. Тони действительно посещал несколько мероприятий с Аной.
Джейн стиснула зубы.
— Ладно, Бо. Мы и так отняли у милых дам слишком много времени. — Она убрала телефон и выхватила планшет из его рук.
Поцеловав Фиону в щёку и оставив её дожимать информацию, она потянула Бо за собой, огибая стол. Они шагнули в эпицентр «зоны свиданий».
— Удачи, солнышко, — крикнула вслед Фиона. — Я скоро подойду.
Стоя с Бо в дверях, Джейн окинула взглядом около двадцати других участников, которые уже пришли. Её цель была проста: быть со всеми милой и выяснить, кто есть кто. Осталось ещё сорок девять человек.
— Готов пустить в ход своё обаяние и помочь мне избежать тюрьмы? — спросила она у Бо, разглаживая юбку своего платья в горошек.
— Нет, — коротко ответил он.
Джейн закатила глаза:
— Всё равно сделай это.
Фиона подошла к ней с другой стороны и тяжело вздохнула, будто совсем выдохлась.
— Всё в порядке? — тут же встревожилась Джейн. — Я думала, ты задержишься с ними ещё минут на пять. Как минимум.
— Да, просто подошёл ещё один участник свиданий, и фонтан информации сестёр Бёрдайз моментально пересох.
— Что ж, я лично рада, что ты здесь. После того как мы стали свидетелями «блестящего» выступления Бо перед хозяйками вечера, нам срочно нужно снабдить его парой безотказных фраз, которые точно произведут впечатление на дам. Мы же не хотим, чтобы он упустил эту прекраснейшую возможность?
Её лучшая подруга оживилась:
— Ты права.
Бо посмотрел на них, затем ткнул себя пальцем в грудь:
— Это я-то вас беспокою? Я? — Он указал большим пальцем на Джейн: — Когда у нас тут есть мисс Недоверие? И, к вашему сведению, на меня ещё ни разу не жаловались.
Фиона и Джейн не выдержали и расхохотались.
Бо нахмурился, и Джейн тут же перестала смеяться.
— Ой… Ты серьёзно?
Фиона выхватила у него из рук бейдж с именем и прикрепила ему на грудь, строго наставляя:
— Смотри женщине в глаза всё время, пока она говорит. Только не пялься. Это грубо.
Он медленно моргнул, видимо, переваривая информацию.
— Если разговор идёт хорошо, плыви по течению, — добавила Джейн. — Но не позволяй течению разогнаться слишком быстро. Или, наоборот, замедлиться. Это скучно.
Бо застонал и провёл ладонью по лицу.
— Ты слушаешь, молодой человек? — не унималась Фиона, грозя ему пальцем. — Мы даём тебе золото! Что бы ты ни делал, придерживайся исключительно проверенных тем — они создают комфорт. Но обязательно добавляй неожиданные наблюдения, чтобы добавить перчинки. Что-нибудь, что сразит наповал.
Когда он уже открыл рот, явно собираясь ответить отказом — судя по его помрачневшему выражению лица, — Джейн поспешила его перебить:
— Постарайся рассмешить её, но не переборщи с шутками. Скажешь их слишком много, и она будет смеяться уже не с тобой, а над тобой.
Покачиваясь на своих шлёпанцах, Бо уставился в потолок. Молился про себя о божественной помощи?
— И самое главное, — продолжила Фиона, — это не то, что ты говоришь или не говоришь. Это то, как ты это говоришь. Или не говоришь. Запомни это. О, и ещё: будь непринуждённым, но профессиональным. Доступным, но чуть отстранённым. Будь собой, как если бы ты был кем-то другим. — Она закончила свою лекцию дружеским хлопком по руке. — У тебя всё получится.
«Лучше и не скажешь», — мысленно согласилась Джейн.
— Я вообще не понимаю, что всё это значит, — поморщился Бо. Он окинул взглядом море жаждущих любви одиночек, и его гримаса стала ещё выразительнее. — Тебе бы в тюрьме даже понравилось, а, Джейн?
— Эй, дружище, ты подделал улики, — с усмешкой ответила она и похлопала его по плечу. — Будешь сидеть в камере рядом со мной.
Ещё раз взглянув на потенциальных кандидаток, Бо почувствовал дрожь по всему телу.
— Думаю, тюрьма меня не пугает. Давай сдадимся.
Смеясь, Джейн подтолкнула его вперёд:
— Не переживай. Вряд ли одиночки из Аврелиан-Хиллз кусаются… слишком сильно.

Глава 5

«Пять минут до любви!»
Фестиваль «Быстро и кокетливо», Харт-Лейк, штат Пенсильвания
(сложилось пять пар!)


— Самое странное из того, что ты делала с мёртвым телом? — спросил её нынешний «кавалер», протягивая руку через стол и едва касаясь её пальцев.
«Даже не думай!» — Джейн вздрогнула и снова чуть отодвинулась. Это был уже не первый, не второй и даже не третий раз, когда он тянулся через стол, чтобы погладить какую-нибудь часть её тела. Как же ей хотелось надеть сегодня шляпу! Шляпы несли в себе послание. Они говорили: «Я дистанцируюсь от этой ситуации». Подтекст: «Не трогайте меня».
Парня звали Билли. Он был ровесником Джейн, работал автомехаником и выглядел как с обложки журнала. Наверняка потратил часы на укладку волос и подбор образа, чтобы наделать кучу селфи перед выходом. Джейн сразу определила его как «Скользкого Вилли» из списка Аны — единственный плюс среди всех минусов этого свидания.
Она надеялась, что Фионе и Бо с их «спутниками» повезло больше.
— Готов поспорить, ты творила всякие плохие, очень плохие поступки, — проговорил Билли с плотоядной ухмылкой. При тусклом свете и мерцании свечей он выглядел почти зловеще.
Эти пять минут тянулись целую вечность.
Как только прозвенел таймер, женщины должны были встать, взять свои напитки и вилки, выбросить тарелки (если они успели что-то съесть) и перейти к следующему собеседнику. Мужчины оставались за маленькими круглыми столиками, накрытыми скатертями пыльно-розового цвета, с ассортиментом десертов на выбор для женщин. Сладкое угощение на случай, если свидание окажется кислым? Как утешительный приз.
Бо занимал центральный столик. Сёстры Бёрдайз, должно быть, специально посадили его туда. Он был главным украшением вечера — даже в своём кошмарном наряде. Тот самый мужчина, встречи с которым ждала каждая женщина. Хитрый ход.
К тому же такое расположение давало Джейн возможность наблюдать за его «работой» с высоты птичьего полёта, и, честно говоря, наблюдать было особо не за чем. Каждый раз, когда она поглядывала на него, он сидел неподвижно, как статуя, скрестив руки на груди. Сейчас он просто молча смотрел на бедную девушку напротив, словно провоцируя её на жалобы.
Ну скажи что-нибудь, приятель!
— Подруга! — Билли запрокинул голову и расхохотался, напоминая Джейн о своём присутствии. — Если тебе нужно так долго и напряжённо думать, значит, ты и правда творила что-то дикое. Признаюсь, теперь я заинтригован ещё сильнее.
Вот незадача. Она сидела, мысленно отчитывая Бо, и совсем забыла про собственного «партнёра». О чём они вообще говорили? Кстати, о мёртвых телах.
— Кому хочется болтать о работе? Лучше расскажи о своих увлечениях. Например, меня часто можно найти в моём саду. А тебе нравится возиться в саду, Билли? — изо всех сил стараясь выглядеть непринуждённо, спросила Джейн. А может, ты сам выращиваешь дурман?
— Если я не в гараже, чиню свой байк, значит, я на нём катаюсь. — Он поиграл бровями. — Чем безумнее поездка, тем лучше.
Улыбнись. Ради дела. Джейн заставила уголки губ приподняться и попыталась кокетливо похлопать ресницами — так, как видела в кино.
— Расскажи мне о своих романтических приключениях, — попросила она. Спокойно, пташка Джей. — Предпочитаешь брюнеток или блондинок? — Или рыжих? — Ищешь что-то долгосрочное?
Билли поморщился.
— Могу я быть с тобой честен, Джун?
Фу. Джун была её сводной сестрой.
— Джейн, — поправила она. У неё ведь был бейдж на груди, в конце-то концов! — И знаешь, я буду очень рада, если ты будешь честен.
— Главное, чтоб они дышали. — Билли опустил взгляд на её грудь. — Я предлагаю лучшую ночь в твоей жизни — и на этом всё.
Двойное «фу». Серьёзно, это и был тот самый «рынок женихов», из которого женщинам приходилось выбирать?
В эту секунду Джейн так сильно скучала по Конраду. Чем он занимался? Кто был рядом с ним?
Ой-ой. Это что… нет, точно нет. Но вдруг это был укол ревности? Неужели проклятие Лэдлингов уже сработало? Даже несмотря на то, что она только начала к нему испытывать симпатию? Да, точно, только симпатию. А он уже, наверное, переключился на кого-нибудь другого после всей этой истории с двойным подозрением в убийстве… Они ведь не разговаривали с тех пор, как Ана…
— Эй, ты в порядке? — спросил Билли, широко распахнув глаза. Он уставился на руку Джейн… потому что она со всей силы сжимала вилку.
Ой. Джейн разжала пальцы, выпуская столовый прибор, и снова выдавила улыбку.
— Пожалуйста, продолжай, — попросила она. — Ты же начал быть со мной честным.
Билли слегка поёрзал, и Джейн, по правде говоря, даже немного порадовалась его неловкости. Совсем чуть-чуть. Не настолько, чтобы чувствовать вину.
— Никто больше не ждёт, что это будет длиться «вечно», — пробормотал он.
Искала ли Ана здесь своё «навсегда и навеки» или только свой «звёздный час»?
Из-за семейного проклятия Джейн и сама не ждала ни от кого вечности. Вот только иногда (очень редко) она ловила себя на мысли, что ей, возможно, хотелось бы разделить с кем-нибудь что-то по-настоящему важное. Не с кем-то конкретным. Да и не важно это.
Вернёмся к делу.
— У тебя было много… эм… весёлых вечеров с другими участницами? — спросила она как можно небрежнее. Например, с Аной? Может, ты к ней подкатывал, она тебя отшила, и ты решил отомстить?
В ответ Билли лишь смущённо улыбнулся — и тут прозвенел таймер. О, слава богу! У Джейн осталось две минуты, чтобы успеть перейти к следующему кандидату.
Она вскочила на ноги, по правилам прихватив вилку, и, не дойдя до нового столика, свернула к столу Бо. Наклонившись, она почти уткнулась ему в лицо:
— Почему ты не разговариваешь? Ты просто сидишь и пялишься на девушек, как какой-то горячий, но бестолковый манекен!
Бо вскинул руки в воздух.
— Я делаю то, что вы мне велели! Смотрю женщине в глаза, пока она говорит!
Джейн сделала глубокий, успокаивающий вдох.
— Ни одна женщина не раскроет тебе свои секреты, если ты будешь метать в неё взглядом кинжалы. Просто… сбавь обороты, ладно? Твоя цель — выглядеть внимательным, но не слишком внимательным. Правда, Бо. Хотя бы попытайся. Ради меня.
Шарлотта напомнила о времени, махнув ей с края зала.
Джейн добралась до следующего партнёра по свиданиям, плюхнулась на стул и швырнула столовые приборы на стол, покончив с ними на вечер. Она уже не доверяла себе настолько, чтобы не использовать вилку как оружие.
Мужчина напротив поднял взгляд и встретился с ней глазами.
— Привет… — он мельком глянул на её бейдж. — Джейн. Я Гас. Итак… э-э… ты часто посещаешь подобные мероприятия?
Он нервно потирал руки, будто ему было не по себе. Почему? Она заметила его раньше, до официального старта вечера: он вовсю использовал свои дымчато-серые глаза и точёный подбородок, чтобы обаять нескольких дам. Так почему же теперь он так нервничал из-за совсем безобидной Джейн? Если только он не догадывался о причине её присутствия здесь… потому что сам каким-то образом был замешан в преступлении.
Ладно, возможно, иногда она относилась к людям слишком предвзято, подозревая худшее. Но, справедливости ради, почти все её ожидания оправдывались.
— Это мой первый опыт быстрых свиданий, — призналась Джейн. — Моя подруга Татиана порекомендовала мне прийти.
Она вела себя не слишком очевидно?
— Татиана… а, ты имеешь в виду Ану, да? Ага, я её помню. — Гас мгновенно взял себя в руки, превратившись из слишком нервного в слишком невозмутимого. — Рыжеволосая красотка. Она умерла, верно? — Его щёки покраснели. — То есть я хочу сказать, что сочувствую твоей утрате. Она встречалась с моим другом — вот ведь мир тесен… Она мне нравилась. Очень милая была.
— А кто твой друг? — Джейн хотела, чтобы её голос звучал непринуждённо, но не вышло. — Может, Ана упоминала его? — в своих записях.
— Ах, это… Робби Уэйнс. Он, кстати, познакомился с Аной здесь.
Робби Уэйнс — старший брат Эбигейл Уэйнс-Кирклэнд, ещё одной бывшей подозреваемой. Это означало, что друг — не выдумка, и у него тоже был мотив свалить убийство Аны на Джейн: как и все остальные, она обвиняла его сестру в причастности к убийству доктора Хотчкинса.
— Почему Робби перестал ходить сюда? Точнее, я предполагаю, что он перестал, раз его здесь нет.
На этом свидании время не будет играть против неё. Хочешь получить прямые ответы — задавай прямые вопросы.
— Ох, э-э… — Гас снова занервничал, ёрзая на стуле и одёргивая одежду. — Роб, кажется, всё ещё оправляется от их расставания.
— Разбитое сердце — это всегда грустно. — Джейн оперлась локтем на стол и рискнула взглянуть на Фиону. Подруга улыбалась от уха до уха, болтая с парнем примерно одного с Джейн возраста. — Значит, это Ана его бросила?
— Я не знаю точно, как там всё было, — ответил Гас. Правду ли он сказал?
Джейн перевела взгляд на Бо — следующего в её списке кандидата. Сейчас напротив него сидела очаровательная брюнетка, такая же напряжённая, как Гас. А Бо практически игнорировал девушку, только кивал ей, продолжая что-то печатать на своём телефоне.
Что ж. Следовать инструкциям — не его конёк. Сколько раз Джейн просила его обналичивать чеки за работу охранником на кладбище — и сколько раз он это делал? Ноль. Ни разу.
Спутница Бо отважно пыталась спасти разговор, голос её звучал всё отчаяннее:
— Я всегда хотела научиться водить машину с механической коробкой передач.
В ход пошла тяжёлая артиллерия — машины. Сработало: Бо оживился, оторвал взгляд от экрана.
— Сделай это. Не пожалеешь, если вдруг придётся спасаться бегством и понадобится машина для побега.
Девушка облизнула губы, ничуть не смущённая его мрачным ответом, и кокетливо спросила:
— Может, ты как-нибудь научишь меня?
— В настоящее время «Охрана Персикового штата» не предоставляет такую услугу, — пожал плечами Бо.
Безнадёга. Абсолютная безнадёга. Неудивительно, что у парня не было никаких перспектив. Бедняге требовалась помощь Джейн сильнее, чем она раньше думала.
— Джейн? — Гас вернул её внимание к себе.
Сосредоточься!
— Расскажи ещё про расставание Робби. Быстрее! — Оставались считанные секунды…
Прозвенел звонок. Аргх! Разговор только-только начал двигаться в нужном направлении.
Джейн мысленно отметила, что нужно как можно скорее навестить Робби Уэйнса.
— Давай продолжим этот разговор после мероприятия, хорошо? — предложила она.
— Э-э… — Гас затравленно стрельнул глазами по сторонам. — У них была ссора — это всё, что мне известно. Не нужно…
— Согласна. Нет причин не встретиться после мероприятия. Тогда до встречи. — Поскольку он не отказался, Джейн решила считать это твёрдым «да».
Она двинулась дальше и плюхнулась на стул напротив Бо, который тут же подался в её сторону.
— Даже не вздумай говорить, что это какой-то цирк, — прошипела Джейн одновременно с тем, как он выдохнул:
— Это какой-то цирк!
Они склонились друг к другу ещё ближе — так близко, что едва не стукнулись лбами. Бо сверлили её взглядом, она отвечала тем же. От него пахло чистотой — куда приятнее густых шлейфов одеколона, которыми обливались некоторые другие участники.
Джейн кивнула в сторону девушки, только что освободившей место:
— Она практически пригласила тебя на свидание. Настоящее.
Глаза Бо распахнулись от удивления. Он откинулся на спинку сиденья и развёл руками, довольная улыбка вдруг тронула его губы:
— Я же говорил, что у меня есть свои приёмы.
— В самом деле? А со стороны казалось, будто ты так сильно вёлся на всё, что она тебе скармливала.
Бо поджал губы:
— Я здесь, чтобы уберечь нас обоих от тюрьмы, а не для того, чтобы заигрывать с кем-то.
— Почему ты не можешь делать и то, и другое? — парировала Джейн.
Он вздохнул и помассировал затылок.
— Ладно, как насчёт сделки? Если к концу вечера ты узнаешь хоть что-то ценное, я буду работать бесплатно целый месяц.
— Ты и так работаешь бесплатно, — нахмурилась Джейн. Представляете, начальник охраны пашет сутки напролёт и даже не заботится о своей зарплате! Это просто кошмар наяву. — Я подсовывала чеки в кабину твоего грузовика, но ты их даже не обналичил ни разу.
— Тогда я обналичу каждый до единого, если к этому моменту ты выяснила что-нибудь ценное — то, чего я ещё не знаю.
Хм, ладно…
— Идёт. Слушай. Раньше сюда постоянно приходил один парень, который был по уши влюблён в Ану.
Бо приподнял бровь.
— Верно. Его зовут Робби Уэйнс, и он перестал посещать мероприятия после того, как они с Аной расстались.
— Да, но ты знал, что он родственник…
— Эбигейл Уэйнс-Кирклэнд? Да. Ещё одна, кого ты обвинила в убийстве.
— Два подозреваемых по цене одного, — усмехнулась Джейн и скрестила руки на груди. — Возможно, для тебя это не новость, но это новая информация.
— Робби сейчас мой герой, а не подозреваемый. Он бросил быстрые свидания. Такой уровень гениальности не станет портить жизнь бдительным хранительницам могил.
Не улыбайся. Это только подбодрит его.
— А ты знал, что «Скользкий Вилли» — это…
— Билли-механик. Да.
Джейн передёрнуло.
— И как ты это вычислил? Я сама догадалась только после третьего недозволенного поглаживания руки.
Бо тяжело задышал, раздувая ноздри.
— Что, прости? — Он обернулся и посмотрел с прищуром в сторону Билли, а затем ровным тоном пообещал: — Я разберусь со «Скользким Вилли»
До Джейн вдруг дошло.
— Ты считаешь его наиболее вероятным кандидатом на роль убийцы? — А ведь она даже не успела рассказать ему про Гаса. И про Робби он, кажется, уже и думать забыл.
Тут снова прозвенел таймер.
Джейн застонала, изнемогая от раздражения.
— Начинай флиртовать ради информации, будь хорошим напарником. Нам с Фионой не помешала бы помощь, чтобы вытянуть команду, спасибо большое, — проворчала она и отправилась к следующему столику.
К сожалению, от двух новых парней Джейн почти ничего не узнала.
Наконец, она добралась до Тони. Её мнение осталось прежним: он и есть тот самый «Сэр Многопьющий» из списка Аны.
— Ну и ну, как интересно. Мы снова встретились, — он откинулся на стуле, весь такой самодовольный. Закатал рукава своей белой рубашки на пуговицах и расстегнул воротник. — Агент Райан наконец понял, что с тобой связываться — себе дороже?
— Специальный агент Райан, — сухо поправила Джейн. С ним она не собиралась разыгрывать роль милой участницы. — И он считает, что я как раз в меру проблемная. — До сих пор считает, ведь так? — Кстати, ты забыл упомянуть, что был знаком с Аной.
Тони вспыхнул и резко выпрямился.
— Я знал, что ты это откопаешь, и мне совсем не нравится твой тон. Знал ли я её? Да. Нравилась ли она мне и восхищался ли я ею? Ни капли. — Он одним глотком осушил свой стакан. — Убил ли я её? Нет.
— Тогда почему ты скрывал, что вы были знакомы?
— Ты шутишь? Потому что я не горел желанием снова оказаться под подозрением в убийстве. — Несколько участников свиданий уставились на них с выпученными глазами и отвисшими челюстями. Тони снова покраснел и добавил уже громче: — Ни в одном из которых я не был замешан.
Именно так и сказал бы убийца! И такие же слова она сама сказала агенту Хайтауэр. Правда, в отличие от Тони, Джейн действительно ни в чём не была виновата.
— Допустим, я верю в твою невиновность, — проговорила она ровным тоном. На самом деле не верила ни капли. Теперь он занимал первое место в её списке подозреваемых, потеснив и Тиффани, и Джейка. Кроме того, Джейн всерьёз подумывала уволить его. Хотя, скорее всего, не станет: его расценки «за сущие копейки» были вне конкуренции. — Тогда скажи, зачем кому-то ещё убивать Ану?
Его глаза вылезли из орбит.
— Ты же с ней пересекалась, верно? Она всегда совала нос в чужие дела. Следила за людьми по всему городу. Фотографировала. Тайно публиковала свои бредовые теории на «Хедлайнере».
— Я всё ещё жду объяснения мотива убийства, — спокойно ответила Джейн.
Пока Тони брызгал слюной, её мысли намертво зацепились за «Хедлайнер». Ана публиковала свои теории?
— Как ты узнал, что Ана публиковала посты, если она делала это втайне?
— Я видел, как она это делала, — проскрежетал он. — И, прежде чем ты спросишь, это не моя вина, если я случайно вижу ник через чьё-то плечо. Который, кстати, EDTKTT.
Новая зацепка! Джейн едва не подпрыгнула на стуле. Не дав буквам перепутаться в голове, она достала телефон и отправила ник Фионе и Бо.
— Почему ты вообще ничего не сказал? Ни мне, ни полиции!
— Ага, чтобы каждый второй полез в приложение, воображая себя детективом, проверяя каждый слух и разрушая чужие семьи? — Голос Тони прозвучал суше, чем первая индейка Джейн на День благодарения без помощи бабушки Лили.
Вокруг них раздались приглушённые возгласы, и Джейн окинула взглядом столики, любопытствуя, в чём дело. Краем глаза она уловила какое-то движение слева и ахнула: Конрад здесь! Её пульс подскочил с нуля до шестидесяти. Ну, не с нуля — Джейн всё-таки была жива. Но будь она трупом, то мгновенно воскресла бы. Специальный агент только что вошёл и остановился, всем своим видом изображая небрежность, будто случайно заглянул на огонёк.
Что привело его сюда? И почему он выглядел так… аппетитно? Тёмный костюм, синий галстук, едва заметная полуулыбка. Никому из земных созданий не под силу было сотворить человека более совершенного.
Конрад двинулся вглубь зала. Дойдя до пустого столика, снял пиджак и закатал рукава, в точности, как ранее сделал Тони. Но в отличие от мистера Миллера, при виде этих действий у Джейн не появилось ни капли раздражения. Только слюнки потекли.
Ни у кого не было таких красивых предплечий, как у Конрада: сильных, с лёгкой россыпью тёмных волосков, с татуировками во всю руку. Палочные человечки, облака и неуклюжие домики — изображения, которые мог бы нарисовать маленький мальчик из его прошлого. На запястье поблёскивали отполированные часы «Ролекс».
Джейн никогда не расспрашивала его о татуировках, но ей было любопытно. Это чьи-то чужие рисунки или работы того, кого он знает… или знал когда-то? Если так, почему он просто не рассказал? Ждал, пока она сама спросит? Хотел, чтобы она спросила?
Конрад был таким скрытным, когда дело касалось его прошлого. Хотя попытки были: в конце прошлого дела он пытался поговорить с ней о личном. Возможно, тогда бы он всё и выложил. Честно говоря, он выглядел готовым вот-вот проговориться.
Почему, почему, почему она тогда запаниковала и свернула разговор?
Конрад нашёл её глазами и прищурился, и Джейн вскочила на ноги. Остановить это действие было невозможно. Он собрался с духом, будто готовясь к удару, прежде чем сунуть руки в карманы и сократить расстояние.
Остановившись прямо перед ней, Конрад медленно скользнул взглядом по её лицу. Его собственное лицо почти ничего не выдавало, но постепенно черты смягчились, и Джейн снова стало легче дышать.
В конце концов он одарил её кривой ухмылкой:
— Ты уже нашла мужчину своей мечты, лапушка?

Глава 6

«Смена партнёра!»
«Старые, но прекрасные мастера обольщения», Хэппи-Корнер, штат Нью-Гэмпшир
(одиннадцать сложившихся пар)


Забудьте про фиктивные свидания ради дела. Да и о самом деле забудьте вовсе.
Когда Конрад притянул её к себе, Джейн тут же обняла его в ответ, чувствуя, как по телу пробежала сладкая дрожь. О, как же она скучала по этому мужчине! Ничто не могло сравниться с его крепкими, дарящими покой объятиями.
Нет, неправда. Его пряный аромат — вот что било наповал. Он проникал в каждую клеточку, кружил голову. Она пьянела от него, как от дурмана, а может, даже сильнее. Если бы Конрад разлил этот аромат по флаконам, он заработал бы миллиарды.
— Как ты меня нашёл? — спросила она, чувствуя, как к горлу подкатывает ком.
Он бросил на неё взгляд, как бы говорящий: «Милая, ты серьёзно?», и усмехнулся:
— Выслеживать людей — моя работа. И Бо писал мне, держал в курсе.
Бо писал? И не предупредил её? Джейн не знала, злиться ей или радоваться. Она ахнула и резко подняла голову, чтобы заглянуть ему в глаза.
— Как ты можешь быть со мной сегодня вечером, если раньше не мог? Моё доброе имя очищено?
— Я не мог поддерживать с тобой связь и при этом вести дело. Мне нужно было взглянуть на улики, поэтому я выбрал второй вариант.
Одной рукой он обхватил её затылок, погрузив пальцы в волосы, а вторую положил на поясницу… и прозвенел таймер. Пока участники вокруг поднимались со своих мест и суетились, Конрад сказал ей:
— Ты больше не подозреваемая… на данный момент.
Джейн покачнулась и тут же поспешила выпрямиться.
— Ну, конечно, нет! Я невиновна. — Ей гораздо больше нравилось быть следователем, чем объектом расследования. — Но… эм… что убедило агента Хайтауэр?
— Для начала, против тебя не нашлось ничего существенного. Всё можно объяснить. Но Хайтауэр всё равно считает, что ты каким-то образом замешана, и она всерьёз на тебя нацелилась. Говорит, что… цитирую: «внутри тебя есть тьма».
Тьма? В Джейн? Он согласился с этим?
— Поскольку мне не разрешено официально заниматься этим делом, а ты в основном вне подозрений, — продолжил Конрад, — я решил взять отпуск. Давно пора. Я всегда вызывался работать по выходным и праздникам и никогда не отдыхал. А теперь, когда мне не нужно ходить в офис, я могу проводить с тобой столько времени, сколько захочу.
Простое признание, но сколько всего за ним скрывалось. С чего ей вообще начать? С того, что он никогда раньше не брал отгулов? С отсутствия у него интереса к праздникам? Или с его желания быть рядом с ней?
— Пойдём. — Конрад накинул пиджак и снова притянул её к себе, обняв за талию. — Отвезу тебя домой. Покажешь мне всё, что тебя настораживает и почему, а заодно поведаешь, что ты делала с телом, пока камера наблюдения якобы переключилась на Ролекса. Как будто я не заметил шторы. Мы разберёмся с этим вместе. Нет! — оборвал он её, как только она открыла рот, чтобы возразить. — Даже не проси меня вернуться в офис. Тебе сейчас нужна любая помощь. Хайтауэр славится невероятно высоким процентом раскрываемости, маниакальным желанием доказать свою правоту и отсутствием уступок.
Конрад почти восхищался полной бескомпромиссностью этой женщины. Для Джейн это звучало тревожно, особенно учитывая, что она сама была воплощением мягкости и уступчивости. Но как бы там ни было, он был здесь, а это чего-то да стоило.
На самом деле, стоило очень многого. Конрад, привыкший всегда следовать правилам, добровольно сворачивал с проторенной дорожки, возможно, даже нарушая прямые приказы, чтобы помочь «девушке с кладбища». Сердце Джейн забилось чаще при осознании этого, и на её лице расцвела улыбка. Она просияла, глядя на агента и прижимаясь к его боку. Этот парень был от неё без ума.
Стоп. Подобные романтические жесты могли обернуться бедой. Огромной бедой. Чем чаще он так поступал, тем выше был риск того, что она влюбится в него, а Джейн категорически, абсолютно категорически отказывалась влюбляться. Как только это случится — бум! — между ними всё будет кончено.
Дрожа, она выпрямилась, чтобы увеличить дистанцию. Ехать домой и оставаться с ним наедине прямо сейчас — не лучшая идея. Нет. Вообще никакая.
— Нам стоит остаться здесь ещё немного. После мероприятия я договорилась встретиться с одним парнем, пропустить по стаканчику. С Гасом, кажется.
Конрад почему-то напрягся. Ему было известно что-то, чего не знала она?
— Он друг Робби Уэйнса, — поспешно добавила Джейн, — так что наверняка у него будет какая-то полезная информация для нас.
Когда Конрад немного расслабился, она заметила, как Гас шагает к выходу, а на его руке повисла очередная спутница.
Ничего себе. Договориться о встрече с одной женщиной, а уйти с другой… Где же его мужская честь? Конрад никогда бы так не поступил. Джейн невольно опустила голову ему на плечо.
Красный код! Тревога! Ей не следовало так восхищаться им. Её защитные барьеры могли рухнуть.
Снова выпрямившись, она попыталась сделать шаг назад, но Конрад крепко придержал её и даже закатил глаза.
— Сотри панику со своего лица, — улыбнулся он. — Я принимаю твои правила. Мы продолжим играть в «будут они вместе или нет» столько, сколько тебе нужно. Я здесь, рядом, и никуда не денусь.
С одной стороны, Джейн хотелось притвориться, что она не поняла его намёка. Но с другой стороны, она была уверена, что это самые приятные слова, какие ей когда-либо говорили. От них её паника чуть отступила — и в то же время стала в тысячу раз сильнее.
— А теперь, — продолжил Конрад, — расскажи про парня, с которым ты собиралась выпить, а я расскажу всё, что знаю о Робби Уэйнсе.
Он уже что-то нарыл?
— Мне нечего тебе рассказывать, поскольку Гас только что ушёл с другой.
— Тогда скажи, зачем ты хотела поговорить с ним и почему его дружба с Робби Уэйнсом важна для тебя.
Это не входило в их договорённость, но Джейн решила не спорить.
— Представь себе, Гас вывалил на меня, почти незнакомку, целую лавину сведений про своего якобы друга. Судя по всему, Робби был влюблён в Ану. Они сходили на несколько свиданий, потом по какой-то причине поссорились и расстались. Но вдруг Гас тоже любил её? Или что, если…
— Позволь прервать тебя на этом и сообщить, что мистера Уэйнса видели с мисс Айронс в то утро, когда она умерла.
Что?!
— Он вполне мог отравить её кофе, — заявила Джейн.
Конрад не стал комментировать её догадку. Вместо этого он предложил свою сделку, и его голос стал низким, чуть лукавым:
— Я хочу отвезти тебя домой. Скажи «да», и я позволю тебе допросить меня. Не будет никаких ограничений ни по теме, ни по количеству вопросов. Хоть по делу, хоть про моё прошлое. Могу даже добавить бонус: сделать вид, что твоё любопытство ко мне ничего не значит.
Что ж, это была сделка, от которой она не могла отказаться.
— Хорошо. Но только потому, что тебе так не терпится поделиться. — В любом случае Джейн предпочитала обратиться напрямую к источнику, а не через друга. А это означало, что завтра она встретится с Робби Уэйнсом лицом к лицу.
— Уверена, Ролекс только и ждёт, чтобы пустить твою кровушку, — добавила она, ухмыляясь.
— Идеально. Я как раз мечтал о новом шраме в форме когтя, — криво улыбнулся Конрад.
После того как Джейн забрала свои вещи, он повёл её к выходу. Она мельком взглянула на Фиону и получила одобрительный жест. Бо кивнул, сохраняя непроницаемое выражение лица.
— Постой, Джейн! — окликнул её Тони Миллер, подходя ближе. Он обратился к Конраду: — Куда вы ведёте мою клиентку, агент?
Пусть он дешёвка и продажный до мозга костей, но Джейн не могла не отдать должное его хватке.
— Она больше не представляет интереса для следствия, — ровным тоном ответил Конрад и, скользнув взглядом по Джейн, приподнял бровь. — Можешь уволить его, если хочешь.
У Тони отвисла челюсть.
— Так это я вычеркнул её из списка подозреваемых? — Он хлопнул себя по бедру и ухмыльнулся, глядя в потолок: — Не могу выиграть дело, даже если прижму судью, да, Эмма? Ты снова промахнулась, детка. — Он снова обратил внимание на Джейн и посерьёзнел. — Я пришлю тебе счёт.
— Только не забудь про мою скидку. — Вообще-то, это ей стоило выставить Тони счёт. Она практически сама вычеркнула себя из списка подозреваемых, тем самым улучшив его профессиональную репутацию.
— Не забуду. И про нашу сегодняшнюю консультацию тоже не забуду, — бросил он и поспешил сменить тему, пока Джейн не стала возмущаться. Консультацию?
— Я просто рад, что Хайтауэр согласилась с моей точкой зрения, — добавил Тони, покосившись на Конрада почти с надеждой. — Она не упоминала обо мне?
— Нет, — ответил агент. — Не упоминала.
— С чего бы ей? — поинтересовалась Джейн, и между её бровями пролегла морщинка. Он что, запал на агента? Или что-то замышлял?
Тони выпрямился, словно она дала ему пощёчину, и широко развёл руки.
— С чего? С того, что она не могла насытиться старым Тони Миллером. Она пожирала меня глазами. Вот с чего.
Рыкнув напоследок, он развернулся и направился к бару.
— Джейн, невинная разрушительница эго, — пробормотал Конрад, подталкивая её к выходу.
Они миновали стол регистрации, где застыли сёстры Бердайз.
— Эй, куда ты, Джейн? — окликнула Шарлотта, когда они приблизились. — Ты не можешь с ним встречаться. Он не покупал билет.
Свободной рукой Конрад распахнул полу своего пиджака, сверкнув значком:
— Я забираю мисс Лэдлинг под гражданский арест.
Сёстры разинули рты, а Джейн прикусила язык, чтобы подавить нелепый смешок. Без сомнения, эта парочка будет питаться новой сплетней неделями. Одри хлопнула Шарлотту по плечу:
— Я же говорила, что не стоит пускать подозреваемых в убийстве!
— А что она совершила? — требовательно спросила Шарлотта у Конрада, наклонившись вперёд.
— Нарушила мой покой, — невозмутимо ответил он.
Джейн рассмеялась, когда специальный агент Райан провёл её через вестибюль гостиницы и мимо резных деревянных дверей — оригинальных, ещё со времён постройки поместья. Снаружи солнце уже садилось, раскрашивая темнеющее небо полосами розового и золотого.
— Какой замечательный день сегодня выдался, — пробормотала Джейн себе под нос. — Сплошные зацепки, направление и романтика… ну надо же.
Они достигли переполненной парковки. Её машину узнать было несложно: единственный катафалк в округе. Конрад подвёл её к пассажирской двери и потянулся за ключами, но она держала их вне его досягаемости и покачала головой:
— Моя машина. Я поведу. Кстати, а где твой седан?
Разве ему не полагался служебный транспорт на время отпуска?
— Я заберу его утром.
Её хватка на ремешке сумочки усилилась.
Он что, собрался ночевать у неё? Он ведь сказал, что знает правила, но действительно ли знал?
Новая волна паники накатила на неё. По её вине они так и не обсудили ожидания от их «может быть, а может, и нет» отношений. А это означало, что он так и не согласился на её не подлежащие обсуждению условия: абсолютно свободные отношения, но при этом исключительно друг с другом, и никаких намёков на любовь. А ведь ему, как и почти всем остальным, наверняка нужны были эти намёки.
Да что там, он, возможно, получал признания от других ежедневно. Наверняка каждое утро у его двери выстраивалась очередь из заинтересованных красоток. И почему бы ей не выстраиваться? Он замечательный: заботливый, верный, умный. А Джейн в лучшем случае была осторожной и закрытой. Раз уж она не собиралась завладеть его вниманием, то не имела права и жаловаться, если он будет делить его с другими.
Её желудок скрутило от неприятного предчувствия — пока Конрад снова не закатил глаза и не сказал:
— Я сегодня ночую у Бо. Он заедет за мной к твоему дому после того, как встретит свою «настоящую любовь» сегодня вечером.
Его сухой тон вызвал у неё смешок.
— Поверь мне, лапушка. Я не бросаю слов на ветер и не пытаюсь торопить события между нами. — Он стал серьёзным, как закупоренные холестериновыми бляшками артерии, и провёл костяшками пальцев по её подбородку, отчего её тело пробрала дрожь. — Некоторые вещи стоят того, чтобы ждать.
— Правда? — спросила она, прикусив нижнюю губу и чувствуя себя уязвимее, чем когда-либо. — И сколько именно нужно ждать эти определённые вещи?
— Я буду идти так медленно, как тебе нужно, клянусь. Мы сделаем это правильно.
Не спрашивай его, почему он готов на это пойти. И не смей думать о проклятии! О последствиях риска, на который идёшь ради отношений. О боли, которая приходит с потерей. Ты думаешь об этом. Остановись!
Её сердце затрепетало.
— Спасибо, Конрад.
Она быстро чмокнула его в щёку, вызвав у него гордую улыбку, и поспешила к водительской двери. Он устроился на пассажирском сиденье, и через пару минут они были уже пристёгнуты и неслись по дороге.
Поскольку Поместье находилось совсем рядом с домом Тиффани Хотчкинс — не более пяти минут езды, максимум десять, — чего им стоило сделать небольшой крюк? Чтобы вернуться в «Сад Памяти», Джейн всё равно нужно было проехать мимо охраняемого жилого комплекса… если бы она случайно свернула не туда и заехала в соседний район. Что она и сделала. Быстрый проезд мимо никому не навредит.
Она остановилась у шлагбаума охраны и ввела код. Этот код знали все в городе. Ничего особенного.
— Что ты делаешь, Джейн? — в голосе Конрада звучала обречённость. — Это не дорога на кладбище.
— Мы едем живописным маршрутом. Наслаждаемся неспешной поездкой вдвоём, прежде чем приступить к делу. Какой предлог тебе больше нравится?
Он застонал, пока Джейн медленно ехала по улице Тиффани. Трёхэтажный просторный особняк замаячил впереди, золотистый свет лился из живописных окон. Вдова, видимо, была дома. С Джейком?
— К твоему сведению, миссис Хотчкинс не убивала Ану, — объявил Конрад.
— Откуда такая уверенность?
— Я лично проверил всех, у кого могла быть хоть какая-то причина иметь зуб на тебя, и её алиби оказалось безупречным.
— А разве люди не могут нанять киллера, чтобы он сделал грязную работу за них? Или встречаться с таким?
Агент фыркнул.
Краем глаза Джейн заметила, как по извилистой подъездной дорожке мчался гладкий чёрный спорткар. Случайно — честное слово! — Джейн резко затормозила, перекрыв единственный выезд.
Спорткар автомобиль с визгом остановился. Через несколько секунд пассажирская дверь распахнулась, и появилась Тиффани. Водитель остался в машине. Джейн прищурилась, пытаясь разглядеть что-то сквозь тонированное лобовое стекло, но могла различить лишь угловатую фигуру мужчины.
Ну здравствуй, Джейк.
В свете фар к ним подошла хмурая вдова Хотчкинс. Водительская сторона катафалка была обращена к ней. Джейн опустила стекло — миллион оборотов ручки, никаких автоматических кнопок. Прохладный, бодрящий ночной воздух наполнил салон.
— Джейн? Это ты? — спросила утончённая красавица, поправляя единственную бретельку облегающего чёрного мини-платья. — Что ты здесь делаешь? — В её голосе смешались раздражение и любопытство. Любопытство было хорошей чертой, верно?
Но Джейн не могла оторвать взгляда от преображённой Тиффани. Никаких больше покрасневших зелёных глаз. Исчезли прилизанная причёска и сдержанная элегантность, которую она носила как жена доктора. Распущенные волосы, шестидюймовые шпильки и откровенный наряд говорили об одном: женщина вышла на охоту. Надеялся ли мужчина за рулём стать её следующей добычей?
— Джейн? — настойчиво повторила Тиффани. — Ты ведь здесь не просто так, верно?
— О… эм… да. Я еду со своим парнем. Хотя он не совсем мой парень. Технически он даже не один из моих пятнадцати сегодняшних кандидатов на быстрых свиданиях. — Её щёки горели. — То есть, конечно, сегодня он мой спутник, потому что мы вместе. Но не то чтобы мы прямо вместе-вместе. Мы ещё разбираемся. Мы ещё не дали этому никаких ярлыков, но… — Замолчи. Просто заткнись.
Конрад вежливо помахал брюнетке.
— Привет. Я тот самый парень.
— Да, я вас помню. Полицейский. — Тиффани прищурилась, потом снова обратилась к Джейн. — Я спрошу ещё раз. Что вы здесь делаете?
— Я увидела твою машину, и моя нога сама нажала на тормоз. Автоматический рефлекс, честное слово. Любой другой на моём месте сделал бы то же самое, я уверена. Не волнуйся, катафалк не застрял. Я могу его убрать в любую секунду.
Тиффани тяжело вздохнула:
— Это не проблема, правда. И вообще… я рада, что ты здесь.
Что?!
— Рада?
— Я как раз хотела с тобой связаться. Это мне нужно извиниться. — Вдова опустила взгляд на свои нервно сжимающиеся руки. — Я плохо обошлась с тобой после смерти Маркуса и хочу поблагодарить тебя за помощь властям в поиске того, кто убил его. — Она обернулась и помахала водителю. — Что ты делаешь в следующую субботу вечером? Приходи в гости, я приготовлю ужин. Можешь привести своего парня, а я возьму своего.
Следующая суббота? Целая неделя впереди. Ужин, приготовленный Тиффани и с участием Джейка? Мечта любого следователя. И это отчего-то казалось Джейн подозрительным. Зачем им подставляться под допрос? Если только они не надеялись допросить её саму?
Хватит! Конрад был очень умным парнем, и он считал Тиффани невиновной. Так что, она и правда могла быть невиновной. Но также могла быть и виновной. Это не домыслы, а факт: виновником мог оказаться кто угодно. Люди творят всякое.
А что насчёт этого таинственного Джейка? Почему он до сих пор не вышел из машины? Прятался?
— Я… согласна? — Джейн покосилась на Конрада.
Наконец дверь со стороны водителя спорткара распахнулась, и наружу выбрался привлекательный мужчина с копной светлых волос. Золотистый загар, квадратная челюсть. С этого расстояния цвет глаз было не разглядеть.
Он сунул телефон в карман и подошёл ближе с почти глуповатой, но вроде бы искренней улыбкой. В своей почти свободной, но почему-то слишком обтягивающей футболке и бежевых брюках он выглядел так, будто сошёл со страниц журнала «Красивые люди».
У Тиффани явно был свой типаж.
— Прошу прощения, — снисходительно и весело произнёс Джейк. — Мама не давала мне повесить трубку.
Тиффани просияла, глядя на него, и, честно говоря, такой счастливой Джейн её никогда не видела. Мужчина тоже выглядел абсолютно довольным. Он с улыбкой обнял Тиффани за талию — точно так же, как Конрад совсем недавно обнимал Джейн.
— Здравствуйте, — непринуждённо улыбнулся всем присутствующим Джейк, будто ему было совершенно нечего скрывать. — Рад познакомиться с вами обоими.
Для чего он создавал впечатление, что ему нечего скрывать, если на самом деле что-то скрывал? Зачем вообще приехал в Аврелиан-Хиллз начинать всё с чистого листа? Почему не выбрал город покрупнее, где было больше возможностей для художника?
— Угадай что? — Тиффани схватила его за руку. — Джейн и Конрад придут к нам на ужин в субботу!
— Замечательно! — Джейк окинул взглядом их машину, и его весёлое настроение сменилось лёгким недоумением. — Вы не возражаете, если я спрошу, почему вы ездите на катафалке?
Убийца наверняка знал бы ответ на этот вопрос — и именно поэтому не стал бы его задавать.
— Я владею местным кладбищем. Тем самым, куда все так любят свозить покойников. — ответила Джейн, не сводя с мужчины глаз, выискивая хоть малейшую реакцию на свои слова.
— В этом-то и смысл, не так ли? — Джейк перевёл растерянный взгляд на Тиффани, словно ища поддержки. — Покойники должны быть на кладбище.
Вдова хихикнула и похлопала его по груди:
— Я объясню позже, малыш.
«Малыш». У этого парня уже было прозвище? Вот это да. Джейн даже Конраду не дала ни одного. Ну, кроме «агента с перчинкой», но это не в счёт, потому что… просто потому.
Внезапный смех вырвался из груди Тиффани, будто Джейк пощекотал её; она подпрыгнула на месте.
— Всё, больше не могу! Можно я расскажу Джейн нашу новость? Мне срочно нужно с кем-то поделиться, иначе я взорвусь! — Не переводя дыхания и не дожидаясь ответа, она выпалила: — Джейк больше не мой парень. — Сияя от чистой радости, она подняла руку и пошевелила пальцами, демонстрируя огромное кольцо с бриллиантом. — Я будущая миссис Тиффани Стивенсон!

***

Тиффани помолвлена? Сначала вышла замуж, теперь вот вторая помолвка, а Джейн не могла удержать ни одного парня рядом дольше пары месяцев, хотя её вины в этом не было. Вся вина лежала на проклятии Лэдлингов — и точка. И это было так несправедливо!
Она с шумом выдохнула. Ладно, может, Фиона была права, когда говорила, что Джейн сама себя проклинает, заранее ожидая печального финала. Но что, если она рискнёт, оступится, сгорит дотла и превратится в пустую оболочку, навсегда лишившись шанса на счастье? И сейчас она вовсе не драматизировала — такое вполне могло случиться.
— Вроде всё прошло неплохо, да? — спросила она Конрада, выруливая на катафалке в сторону кладбища.
— Мне интересно, что ты вкладываешь в понятие «неплохо», — отозвался он. По крайней мере, в его сухом тоне не было ноток злости. — Я бы сказал, что могло быть и лучше.
Он имел в виду приглашение на ужин или её унизительное объяснение их отношений? Или и то, и другое сразу?
— БРУ проверяли новоиспечённого жениха Тиффани?
— В этом не было необходимости.
— Значит, вы понятия не имели, что она снова начала с кем-то встречаться?
Он фыркнул:
— Нет. Это значит, что причин для проверки не было. Утром в день убийства он был с Тиффани.
— А он не мог потихоньку улизнуть?
Мало того что Джейк переехал в город незадолго до смерти Аны, так он ещё и познакомился с журналисткой на выставке «Золотая лихорадка», а также был связан с доктором Хотчкинсом через вдову.
Конрад застонал:
— Узнаю этот тон. Бедняга Джейк только что возглавил твой список подозреваемых?
— Не-а. Он там уже несколько дней. Если тебе от этого станет легче, он делит первую строчку с кучей других кандидатов.
Джейн плавно затормозила у ворот кладбища, тормоза катафалка привычно скрипнули. Железные ворота не были автоматическими — бабушка Лили считала, что автоматизация лишает всё изящества и элегантности, поэтому Джейн никогда их не меняла. Да и денег на это всё равно не было. Но когда она уезжала сегодня днём, она закрыла ворота и заперла их. А теперь они были открыты. Либо кто-то проник внутрь, либо Фиона и Бо вернулись раньше неё, хотя они должны были оставаться в гостинице, выуживая как можно больше информации у других участников быстрых свиданий. Скорее всего, последнее.
Она медленно въехала на территорию, мастерски лавируя на поворотах. Вдоль черной асфальтированной дороги тянулись цветные фонарики на солнечных батареях, дополняя свет луны и фар. Ничто не казалось неуместным. Лёгкий ветерок шелестел листвой, словно ветви деревьев приветствовали её возвращение домой аплодисментами.
Появился домик смотрителя с верандой и синими ставнями на окнах. Нахлынула ностальгия. Когда-то бабушка Лили сидела здесь, в кресле-качалке, дожидаясь Джейн. Её сердце сжалось, когда она припарковалась под гигантским дубом, между грузовиком Бо и кабриолетом Фионы. Эти двое уже были внутри дома. У обоих были ключи.
Уже здесь… Должно быть, они покинули мероприятие всего через несколько минут после ухода Джейн и Конрада. Кто-нибудь вообще воспринимал это дело всерьёз?
Конрад выдохнул и провёл ладонью по своим тёмным волосам, приглаживая их. Несколько прядей выбились из общей массы и остались торчать острыми пиками. Даже раздражённый, он был чертовски хорош.
— Хочешь ещё что-нибудь обсудить со мной, прежде чем мы зайдём в дом? — спросил специальный агент, когда она заглушила двигатель и бросила ключи от машины в сумочку. — Или сразу начнём твой допрос?
— Есть много вещей, которые я бы хотела обсудить с тобой… — В наступившей тишине и темноте Джейн едва не поддалась приступу паники, однако быстро взяла себя в руки и решительно добавила: — Но начнём с допроса. В частности, меня интересуют истории Аны.
Обвинения журналистки не выходили у неё из головы.
— Хорошо. Допрос так допрос, — согласился Конрад. В его голосе проскользнуло лёгкое разочарование, что заставило Джейн разочароваться в самой себе. — Если хотя бы половина её обвинений верна, то Аврелиан-Хиллз — это, по сути, исправительная колония в процессе становления. Соседские дозоры, которые способствуют кражам, а не безопасности; операции с поддельными купонами; тайные общества и их издевательские обряды посвящения. Ещё Ана подозревала, что кладбище является частью подпольной схемы по контрабанде золота.
— Что?! — Да, убийца доктора Хотчкинса утверждал, что нашёл самородок на участке, но с тех пор других самородков там не находили. А Джейн искала. Часто и тщательно. — Ана ошибалась насчёт кладбища.
— Да. Ты права, — Конрад отстегнул ремень и потянулся, чтобы переплести свои пальцы с её. — Хайтауэр проверяет участников быстрых свиданий, но пока ничего подозрительного не всплыло.
— Пока, — поправила Джейн. От прикосновения его грубой ладони она почувствовала долгожданное утешение, по телу разлилось приятное тепло.
— Пока, — согласился он. — Пока я в городе, планирую поговорить с некоторыми людьми насчёт других историй Аны. И нет, тебе со мной нельзя.
— С чего бы мне хотеть участвовать в столь бесплодной затее? — Ну разве что из-за отчаянного желания быть рядом с ним.
Они посидели в тишине какое-то время. Его пьянящий аромат проникал в каждый её вдох… и будто размывал границы, подтачивая самые глубокие защитные стены.
— Джейн, — произнёс Конрад мягче, чем раньше.
Как и в прошлый раз, когда он пытался заговорить об их отношениях, она запаниковала, словно глупая школьница, и остановить это было невозможно. Дыхание стало поверхностным. Если она озвучит свои сокровенные мысли и чувства, это… нечто между ними станет окончательным. Пути назад не будет. Чем раньше они начнут, тем быстрее всё закончится.
Джейн была не готова. Она уже потеряла так много людей, тем или иным образом. Сначала родителей. Потом бабушку и дедушку. Обоих своих парней. Однажды она потеряет и Фиону, и Ролекса. Они не могли жить вечно. Джейн превратится в пустую оболочку. Она ни за что не переживёт потерю кого-либо ещё.
Презирая себя за трусость, она вернула разговор к делу:
— Кто-нибудь упоминал список любовниц доктора Хотчкинса? Говорят, он гуляет по «Хедлайнеру». Бо, возможно, упоминал об этом, раз вы, ребята, судя по всему, любите переписываться.
Ещё одна пауза. Усталый вздох.
— Да, я видел список.
Джейн оживилась:
— Организаторы сегодняшнего мероприятия считают, что любовницам доктора грозит опасность.
— Сомневаюсь. В списке пятьдесят восемь имён. Тридцать шесть — «верняк», и двадцать два — возможные варианты. Ана составила этот список. Она отметила звёздочкой трёх женщин: Кэролайн Уиттингтон, Эмму Миллер и Эбигейл Уэйнс-Кирклэнд.
Кэролайн — убийца «горячего» доктора Хотчкинса. Эмма — бывшая Тони. Эбигейл — сестра Робби. Интересно.
— В блокнотах, которые мы изъяли из квартиры Аны, часто встречаются теории о миссис Уэйнс-Кирклэнд и её брате, мистере Уэйнсе. Она считала, что они недавно устроились в музей, чтобы украсть документы с выставки «Золотая лихорадка!» и заменить всё подделками. Хайтауэр сейчас тщательно проверяет их, прежде чем назначать встречи.
Джейн знала, что между ними есть связь! Она планировала выследить Робби завтра. Заскочив в музей, она сможет поговорить и с Эбигейл.
— А теперь, — проговорил Конрад, разворачиваясь к ней всем корпусом и принимая суровый вид. При этом он ни на секунду не ослабил хватку, наоборот — сжал её руку крепче. — Я пересматриваю свою стратегию в отношении тебя. Думаю, я совершил ошибку, не надавив на тебя и не развеяв твой страх перед проклятием, хотя бы немного. Это делает ситуацию неясной и позволяет тебе делать поспешные выводы. Так что я меняю подход. Ничего серьёзного. Договорились? Но я хочу, чтобы ты не стеснялась возражать. Или соглашаться. Выбор за тобой. Готова?
— Нет!
— Жаль. Но я всё равно скажу. Ты веришь, что проклята. Несмотря на все вытекающие из этого последствия, ты мне нравишься. В романтическом плане. Я хочу встречаться с тобой.
— Непринуждённо, но при этом исключительно друг с другом? — пискнула Джейн. — Даже зная, что мы обречены?
— Да и да. Хотя в «обречённость» я не верю. — Он выждал мгновение. — Расскажешь мне больше о проклятии?
Джейн дрожала от удивления, волнения и страха — Конрад хотел того же, чего и она! — и всё же кивнула. Он заслужил это.
— Оно передаётся из поколения в поколение и затрагивает только женщин в нашей семье. Ни одна из нас не смогла удержать мужчину, которого любила.
— Значит, ты думаешь, что мы расстанемся, как только влюбимся? — Его мягкий тон придавал ей сил продолжать.
— Не сразу, нет. Иногда проходят недели, месяцы или даже годы до неизбежного конца. — Дедуля и бабушка Лили прожили вместе несколько десятилетий.
Конрад склонил голову набок, пристально вглядываясь в неё. Тени исказили его черты.
— А как же твоя мама? Она замужем почти двадцать лет.
— Только потому, что согласилась жить с мужчиной, которого не любит.
— И нет никакого способа разорвать этот порочный круг?
— Нет. Лэдлинги пытались, поверь мне. — Её бабушка всегда клялась, что её любовь к мужу свела его в могилу раньше срока. Джейн не хотела носить на себе такое же чувство вины.
Конрад погладил свой подбородок.
— Как насчёт этого? Каждый раз, когда мы будем вместе, я обещаю изо всех сил стараться давать тебе повод не влюбляться в меня. — Он протянул руку и заправил прядь волос ей за ухо. — Я редко кладу грязную одежду в корзину. Обычно она валяется кучей на полу.
— Какой ужас, — выдохнула Джейн с притворным содроганием, хотя глаза её искрились весельем. — Но ты продолжай. Это работает.
— Ну и язва же ты! — фыркнул он.
В каждом его слове она слышала нежность, и паника вернулась с новой силой, ударив её прямо в грудь. Дыхание вдруг стало непозволительной роскошью. Но в этот раз Джейн не сбежала, а собралась с духом и спросила:
— Почему я тебе нравлюсь? Почему ты готов ради меня на такие жертвы?
Конрад моргнул и посмотрел на неё с недоумением, будто она только что загадала неразрешимую головоломку.
— Проще перечислить то, что мне в тебе не нравится. Например, твоё сопротивление моему обаянию, — ответил он с дразнящим подмигиванием. — А ещё твоя склонность сломя голову бросаться прямо в пекло. И твоё нежелание обсуждать определённые темы.
Конрад сделал паузу и вопросительно приподнял бровь:
— А что ты чувствуешь ко мне? Чего ты хочешь от меня?
Её всю трясло.
— Я… ты мне тоже нравишься, несмотря на твою привычку обвинять меня в убийстве, и я не хочу, чтобы мы встречались с кем-то ещё. Даже если мы не пара. — Так, хватит откровений на сегодня. Она высвободилась из его объятий и отстегнула ремень безопасности. — Кажется, это Фиона машет нам с крыльца?
Уголки его губ чуть дрогнули.
— На крыльце никого нет, Джейн. Но, честно говоря, ты продержалась гораздо дольше, чем я ожидал. И призналась в большем, чем я рассчитывал.
У неё не было времени на ответ. Она уже распахнула дверь и шагнула в теплоту ночи. Конрад не отставал. Он догнал Джейн у катафалка и положил руку ей на поясницу. Его тепло, просочившись сквозь ткань платья, ласкало кожу.
— Не переживай, — тихо сказал Конрад. — На сегодня я закончил с расспросами. Я буду давать тебе столько пространства, сколько нужно, пока ты не будешь готова к большему.
Её дрожь постепенно утихла. Но, чёрт возьми, он говорил так нежно, что у Джейн защипало в глазах от подступивших слёз. Скрип дверной ручки и шорох москитной сетки прервали их разговор, избавив Джейн от необходимости подбирать слова в ответ.
Фиона распахнула сетчатую дверь и протянула небольшую коробку, не дав Джейн даже коснуться ручки:
— Это доставили, пока нас не было.
Кофе Аны!
Конрад, должно быть, прочёл этикетку и уловил связь, потому что застонал:
— Не может быть.
— Ну… — замялась Джейн, перекатываясь с пятки на носок.
— Где вы вообще пропадали? — требовательно спросила её удивительная подруга, спасая Джейн от объяснений. — Мы уже просмотрели половину постов Аны в «Хедлайнере». Подождите, пока не увидите, кого и в чём она обвинила!

Глава 7

«Экспресс-разбор в очереди!»
«Добудь свой золотой роман», Дарлинг, Миннесота
(восемь пар образовано)


Разум официально взорван. Ошеломлённая Джейн вместе с остальными членами «Команды Правды» сидела за длинным прямоугольным столом в столовой, заваленным бумагами. За их спинами виднелись облупившаяся жёлтая ламинированная столешница и два деревянных стула с бочкообразными спинками, отделявшие обеденную зону от кухни.
Вчетвером они разбирали каждый пост, который Ана опубликовала в «Хедлайнере» под своим секретным никнеймом. Эти посты содержали то, о чём журналистка не упоминала в других своих записях (по крайней мере, не в тех, которые фотографировала Джейн).
Похоже, в окрестностях Аврелиан-Хиллз бродил поджигатель.
Кто-то мог попытаться отравить всех прихожан Первой общественной церкви мясным рулетом на воскресном обеде.
Контрабандисты, перевозившие сыр, использовали старые шахтные фонари для связи друг с другом.
В подвале пекарни Холта тайно работало подпольное казино.
А самое главное, Джейн опознала более половины из шестнадцати участников быстрых свиданий по их прозвищам. EDTKTT никогда не стеснялась в выражениях и не скупилась на свои клеветнические обвинения.
Большую часть своей желчи она выливала на «Грабителя» — того, кто якобы украл наличные и другие вещи у множества участников быстрых свиданий.
Грабитель… Робби… Совпадение[5]? Джейн так не думала.
Конрад, Бо и Фиона засиделись в коттедже далеко за полночь. Все устроились на кухне, уплетая поднос куриных начос с домашним сырным соусом и вчитываясь в каждое слово на экранах своих гаджетов. Время от времени кто-нибудь зачитывал отрывки вслух для всей группы. Джейн даже осмелилась показать личный архив фотографий с места преступления своему… парню.
Возможно, если бы она повторяла это слово снова и снова, его было бы легче принять.
Парень, парень, парень…
Её… парень то и дело переводил взгляд с фотографий на её лицо и обратно.
Нет, легче не стало.
— Я хочу знать, как ты умудрилась сфотографировать содержимое сумочки мёртвой женщины? — пробормотал Конрад и покосился в сторону Бо. — Кстати, зум на Ролекса — отличный ход. Я просмотрю всю запись целиком, прежде чем уеду сегодня.
— Не уверена, что это хорошая идея, — начала Джейн. Ей не хотелось подставлять Бо.
— Смирись. Это произойдёт.
Она тяжело вздохнула:
— Ладно.
Бо покачал головой, словно опечаленный:
— Ты худшая преступница на свете.
— Хочешь сказать, что я так же плоха в совершении преступлений, как ты во флирте? — спросила Джейн своим самым ехидным тоном, вызвав смешок у Фионы. — Если да, то я, пожалуй, даже обижусь.
В глазах Бо заискрилось веселье.
— Ладно, двигаемся дальше. Думаю, мы все согласны, что брата и сестру Уэйнсов нужно допросить?
— Этим займётся агент Хайтауэр, — тут же вставил Конрад. — И думаю, мы также можем согласиться, что Джейн не должна проводить никаких допросов.
— А я считаю, должна, — возразила Фиона, бросив на него полный снисходительного сочувствия взгляд. — Учитывая, что мы с ней со-капитаны нашей команды, ваше мнение, мальчики, не учитывается.
Джейн послала воздушный поцелуй своей лучшей во всём мире подруге, но тут же испортила весь эффект, зевнув так широко, что едва не вывихнула челюсть. Вот это да. Усталость брала своё.
— Ладно, нам пора, — поднимаясь с места, сказал Конрад.
Друзья помогли ей прибраться и вскоре разошлись; последним из передней двери вышел агент. Он задержался на пороге, окинул Джейн долгим взглядом и легонько провёл пальцами по её руке.
— Я худший повар на свете, — заявил Конрад. — Однажды я приготовлю тебе ужин, и ты навсегда перестанешь беспокоиться о том, что влюбишься в меня.
— Ты уверен? По-моему, фартук только подчеркнёт твои эффектные мышцы. Как я смогу устоять?
Он усмехнулся своей фирменной кривой улыбкой и направился к пикапу Бо. Джейн вздохнула — глубоко, печально и мечтательно.
В ту ночь она, как обычно, прижалась к Ролексу, но впервые не могла уснуть. Мысли не давали покоя. Каждый раз, стоило ей подумать о Конраде (а это случалось часто), она усилием воли заставляла себя переключиться и начать строить планы. Планы, которые и воплотила на следующее утро, предварительно заварив чашку кофе Аны.
Этот холодный фирменный бленд требовал длительного времени настаивания, почти как чай. Поэтому Джейн оставила его завариваться в большой дорожной кружке, пока ехала в Музей золотой лихорадки — второй поход туда менее чем за два месяца. Конрад и Бо наверняка подняли бы шум, если бы узнали, но что с того? Они были слишком грозными, чтобы провернуть такое дело. Кто бы им доверился? К тому же Джейн в каком-то смысле не терпелось ткнуть их носом в свой успех. Но лишь в каком-то смысле, так что всё было в порядке.
Порыв прохладного воздуха взъерошил её чёлку и поля шляпы, когда она шагнула через тяжёлые дубовые двери музея, спасаясь от слепящего солнца и палящего зноя. Здание, когда-то служившее судом, призванным внушать трепет, теперь стало домом для самых ценных городских реликвий. Каждый год экскурсоводы подбивали школьников разглядывать красные кирпичные стены в поисках крупинок золота, которые, по слухам, были вкраплены в глину.
Джейн заплатила за вход и расстроилась, не увидев за стойкой регистрации ни Эбигейл, ни Робби. Во время прошлого визита она заметила ещё одну стойку информации, приютившуюся внутри, среди экспозиций. Возможно, там ей повезёт больше.
Она прошла по теперь уже знакомому коридору, увешанному портретами. Цокот её невысоких каблуков эхом разносился в тишине, привлекая взгляды других посетителей. Одна мать притянула к себе двоих детей, обняв каждого, словно защищая своих детёнышей от свирепого зверя. Пара пожилых людей прижалась друг к другу и зашепталась.
Ясно. Слухи о том, что девушка с кладбища могла быть причастна к очередному убийству, явно успели разлететься по городу.
Джейн это почти не волновало — честное слово, — только в груди стало тесно по другой причине, вот только она не могла понять, по какой именно.
Проходя мимо выставки «Золотая лихорадка!», она задумалась: а вдруг Ана была права? Могла ли Эбигейл украсть и подменить некоторые документы? В частности, те самые, которые пожертвовала сама Джейн: записи из дневника её предка, состоявшего в «Ордене Семи» — тайном обществе золотопоклонников. Проверить экспонат — её следующая задача.
Сначала Уэйнсы. С четырьмя уликами против неё Эбигейл сразу вырвалась в лидеры:
1) подозреваемая в причастности к нападению на «горячего доктора»;
2) охота за предполагаемым золотым кладом на кладбище;
3) явная неприязнь к Джейн;
4) связь её брата с «быстрыми свиданиями» и самой Аной.
Возможно, Эбигейл действовала в одиночку. А может, брат помогал ей или даже руководил всей операцией.
А может, они оба были невиновны… Нет, вряд ли.
Джейн заметила стойку информации — круглый стенд, покрытый рисунками школьников в персиковых тонах. На стене за ним красовалась яркая фреска с изображением старателей, добывающих золото. О, за стойкой Робби!
Он сидел один перед компьютером, его внимание было приковано к экрану. Те же густые тёмные волосы, которые она смутно помнила со школьных времён. Джейн ускорила шаг, направляясь в его сторону.
Подойдя ближе, она расправила складки своего фиолетового платья и прокашлялась.
— Привет, Робби! — Поморщившись от собственного чересчур восторженного тона, Джейн тут же натянула улыбку и вытянула шею, чтобы придать шляпке нужный наклон и отгородиться от всего остального мира.
Его темноволосая голова дёрнулась на её приветствие. Зрачки карих глаз сузились, парень побледнел, узнав её, затем поспешил скрыть свою красноречивую реакцию за вежливой маской:
— Здравствуйте и добро пожаловать в Музей золотой лихорадки, где вам не придётся копать, чтобы найти сокровище. Чем могу помочь?
Они никогда толком не общались, хотя учились в одной старшей школе. Он был на два года младше и так же популярен, как его сестра, а лучшим другом Джейн в те годы был школьный уборщик, мистер Харви.
— Где Эбигейл? — спросила Джейн, добавив своей улыбке ещё больше сияния: мол, мне можно доверять, я сладкая, как мёд.
— Сегодня у неё выходной, — настороженно ответил парень. — А что?
Какое разочарование. Ладно, раз уж начала — придётся идти напролом.
— После смерти доктора Хотчкинса Эбигейл мне здорово помогла, и я хотела бы отплатить тем же. — Отчасти она говорила правду, ведь именно Эбигейл подкинула ей первую зацепку про «горячего» доктора и его пресловутые «инъекции витамина D в смотровом кабинете». Это были её слова, не Джейн. — Я пришла сказать, что по городу ходят жуткие слухи. О ней… и о тебе тоже.
— Обо мне? — Его рука дрогнула, когда он потянулся к банке газировки, спрятанной за стендом с рисунками. Глоток, второй, третий. — Что говорят?
Вопрос прозвучал сдавленно, словно он изо всех сил пытался его сдержать.
Хм. Любопытная реакция. Парень явно был заинтригован.
Пора войти в роль. Джейн посмотрела налево, направо, потом снова налево, убедительно изображая потребность в секретности, затем наклонилась над стойкой и прошептала:
— Кто-то обвинил вас двоих в убийстве Татианы Айронс. — «Это была я». Но пока не стоило упоминать дневники Аны.
Робби вскочил на ноги, газировка плеснулась ему на руку, стул откатился назад. Его лицо побелело как полотно.
— Я не делал этого! И Эбби тоже! — Его голос прогремел на весь зал, и все вокруг обернулись. Пожилая сотрудница приложила палец к губам, призывая к тишине. Робби суетливо нащупал пачку бумажных полотенец под столом и принялся промокать пролитую жидкость. — Я ненавидел Ану, но я бы никогда её не тронул. Ни за что.
— Почему ты её ненавидел? Вы же встречались, верно? Гас сказал, у вас была какая-то ссора.
Брови Робби сошлись в хмурой складке, пока он швырял мокрые полотенца в мусорное ведро.
— У Гаса слишком длинный язык.
«Что правда, то правда», — мысленно согласилась Джейн. Нервная привычка или попытка отвести от себя подозрения?
— Ана опустошила мои счета, — огрызнулся Робби. — Забрала всё до цента. Думаешь, почему я здесь на второй работе?
Погодите.
— Ана украла у тебя деньги? — Та самая бескомпромиссная журналистка?
— Клянусь жизнью, это сделала она. Я обнаружил кражу всего за неделю до её смерти. — Он рухнул в кресло и откинулся назад, словно вся тяжесть мира навалилась на его плечи. — Я предъявил ей обвинения, а она свалила всё на какого-то парня. Мол, он подставил её, чтобы сбить со своего следа. Но я-то знал лучше. На наших свиданиях Ана постоянно задавала личные вопросы. Информацию, которую она наверняка использовала для входа в мои аккаунты.
Инстинкты Джейн забили тревогу. Здесь явно что-то было. Должно быть. «Грабитель» — вор со свиданий. Это не совпадение. Значит, Робби — не «Грабитель»?
— Она случайно не упоминала имя этого парня?
— Упоминала. Это Блейк Кроуфорд, риелтор из Атланты. Да, я копался в его жизни в интернете, — он уставился на Джейн так, словно она была виновата во всех его бедах. — Но я с ним не разговаривал. Вообще ни с кем не разговаривал.
Агент по недвижимости вполне мог быть в курсе всех секретов нелегальных посадок на участке. А что, если Ана и правда обобрала Робби, а всё её теории и статьи — лишь безумные домыслы? Что, если она и этого Блейка обчистила, планируя стравить одну жертву с другой? А если у Блейка была какая-то связь с «быстрыми свиданиями» или даже с Тиффани и Джейком…
Хм… Блейк, Джейк. Могли ли рифмующиеся имена что-то значить? Загадка на потом.
А если Блейк обокрал Робби и подставил Ану? Что тогда?
В любом случае Джейн только что наметила для себя следующего подозреваемого.
— Ты сказал, что ни с кем не разговаривал. Кроме полиции, верно?
— Ты шутишь? — Робби провёл рукой по волосам. — Сначала я обвиняю Ану в краже, а через неделю она мертва. У меня нет желания привлекать к себе лишнее внимание. Пока и если копы не навестят меня сами, я буду молчать.
Уф…
— Тогда почему ты рассказываешь мне?
Робби невесело рассмеялся.
— Ты — девушка с кладбища, которая помогла отделу по расследованию тяжких преступлений закрыть прошлое дело. Сделай нам обоим одолжение — помоги им закрыть и это. А если нет… ну, тогда всё обернётся против тебя, а не против меня. Это будет лучший исход для всех.
Джейн сразу же невзлюбила Робби, но оценила его рассуждения. Впрочем, это не помешало бы ей упечь его за решётку, если бы он действительно совершил преступление.
— Спасибо за помощь.
— Больше меня не беспокой, — буркнул он.
— Хорошо. Ещё увидимся. — Она лучезарно улыбнулась и помахала рукой. Пришло время проверить выставленные документы.

***

Джейн возвращалась домой по улицам Аврелиан-Хиллз. Её шляпа лежала на пассажирском сиденье, а она потягивала холодный кофе — невероятно горький, почти непригодный для питья. Неудивительно, что Ана не заметила, что в её напиток что-то подмешали.
Между глотками Джейн подпевала старым добрым хитам из плейлиста любимых песен своего дедули. На каждом светофоре она обдумывала следующие шаги. Добравшись до своего компьютера и записей журналистки, она планировала:
Отыскать на фотографиях выставки «Золотая лихорадка!», которые она сделала, переданные ею в дар предметы.
Узнать всё возможное о риелторе Блейке Кроуфорде и Джейке Стивенсоне. (Блейк, Джейк. Джейк, Блейк. Было ли в этом что-то?)
Сверить всё, что она узнает об этих двоих, со списком шестнадцати участников быстрых свиданий, а также со списком «любовных похождений» доктора Хотчкинса.
Помимо всего этого, Джейн предвкушала обнимашки с Ролексом. Позже она собиралась поужинать в коттедже с Конрадом, который снова оставался ночевать у Бо. Хотя… может, Конрад приедет пораньше и поможет ей? С делами, не с обнимашками. Он теперь был её парнем, так что быть у неё на побегушках — это своего рода часть их отношений.
И да, ладно. На этот раз слово «парень» далось ей не так тяжело, как раньше. Быть с кем-то не обязательно должно пугать. Она будет беречь своё сердце. Многие просто встречаются, не влюбляясь при этом.
Полная новых надежд, Джейн свернула на подъездную дорожку к кладбищу. О боже… Ох… Что с её сердцебиением, чёрт побери? Сердце колотилось, стучало, грохотало. На лбу и над верхней губой выступили капельки пота. Дышать стало тяжело. Она что, умирала? Наткнулась на ещё один дурман? Нет, единственное, что она сегодня проглотила, было… кофе!
Так вот как Ана чувствовала себя каждый день?
Несмотря на то что до дома, любимой удобной пижамы и драгоценного пушистого питомца было рукой подать, Джейн чувствовала, будто выпрыгивает из собственной кожи. Она была настолько взвинчена, что собиралась позвонить Конраду и потребовать, чтобы он приехал и успокоил её к чертям собачьим.
На полпути к дому солнечный свет блеснул на куске металла, и её разум закричал: «Неправильно!» Так же неправильно, как и состояние её тела. Она знала эту землю вдоль и поперёк, сверху донизу и наизнанку. В этой части кладбища не должно быть металла. Раздался громкий визг тормозов, когда она резко нажала на педаль. И очень вовремя. Парень, перепачканный грязью, блестящий от пота и с лопатой в руках, вышел из-за большого куста гортензии с фиолетовыми цветами.
Он замер, когда Джейн опустила стекло, чтобы крикнуть на него. Обычно ручка стеклоподъёмника требовала значительных усилий с её стороны, но не сегодня. Каким-то образом кофе наделил её сверхчеловеческой силой.
«Мистер Лопата» сорвался с места и бросился наутёк в сторону седана, перекрывшего узкий проезд через «Осеннюю Рощу».
Передняя часть автомобиля была обращена к Джейн, что позволило ей хорошо разглядеть водителя. Эбигейл Уэйнс-Кирклэнд наклонилась, чтобы открыть пассажирскую дверь, и Лэндон Кирклэнд, её муж, с которым они то сходились, то расходились — собственно, тот самый «мистер Лопата», — нырнул внутрь. Шины взвизгнули, и машина пронеслась мимо катафалка, оставляя за собой клубы пыли.
Ярость вспыхнула в Джейн ослепительным, обжигающим пламенем. Она никогда прежде не испытывала ничего подобного. Двое посмели проникнуть на её территорию средь бела дня, чтобы раскопать могилу в поисках золота. На такое они могли решиться, только если заметили отъезд хозяйки и убедились, что её главный охранник ушёл на перерыв.
Действуя на чистом адреналине, кофеине и ярости, способной испепелить всё живое, Джейн сдала назад, как можно быстрее развернулась и бросилась в погоню. Они думали, что им это сойдёт с рук? Подумайте ещё раз.
Утопив педаль газа в пол, Джейн последовала за седаном на главную дорогу. В открытое окно ворвался поток воздуха, швырнул пряди волос ей в лицо, сорвал с сиденья шляпу и унёс наружу.
Седан свернул за угол, и Джейн вписалась следом, взвизгнув шинами на повороте. Знал ли Робби, что планировала его сестра? Возможно, нет — он ведь не пытался задержать Джейн. С другой стороны, он мог позвонить этой парочке и предупредить о её возвращении. Если бы Джейн приехала всего на несколько минут позже…
Она ударила кулаком по рулю. Стоило ли позвонить Конраду? Он сегодня с Бо… Бо! У него был доступ к камерам наблюдения! Что, если Эбигейл и Лэндон заходили в дом, прежде чем бродить по территории, и напугали Ролекса? Или того хуже?!
Паника вытеснила ярость. Мчась по улице, Джейн лихорадочно тыкала в экран консоли. Бо установил её в качестве сюрприза, когда выбросил старое AM-радио (ещё одна услуга, за которую он отказался принимать оплату).
Он ответил после двух гудков:
— Привет, что случилось? Что это за шум?
Джейн прокричала сквозь рёв ветра, слова вырывались из неё бурным, бесконечным потоком:
— Где ты сейчас, не мог бы ты немедленно бросить всё, чем занимаешься, и ответить мне: не входил ли кто-нибудь в дом и не сделал ли чего ужасного с Ролексом, прежде чем они начали раскапывать могилу, а не то я совершу настоящее убийство?!
Бо тяжело вздохнул, послышался стук клавиатуры. На заднем плане Конрад требовательно спросил: «Что-то случилось?»
— С ней всё в порядке… вроде как, — ответил Бо агенту. — С Ролексом тоже всё хорошо, Джейн. Он сидит у окна в гостиной, сторожит крыльцо. И никто ничего не копал. На камерах нет никаких ям.
Ладно. Всё в порядке. Убивать никого не стану. Наверное.
— Я снова киплю. Просто в ярости! Кстати, кажется, я умираю от сердечного приступа, вызванного кофе.
— Сделай глубокий вдох и расскажи, что произошло, — твёрдым голосом велел Бо.
— О, я расскажу, ещё как расскажу. Это были Эбигейл и Лэндон. — Джейн мчалась по городским улицам всё быстрее и быстрее, но её цель всё равно умудрялась теряться среди других машин. Она лавировала в потоке автомобилей, ветер свистел, воздух сгущался от пыли.
— Джейн, продолжай.
— Они бродили по кладбищу с лопатой, Бо. С лопатой! Как будто семьи усопших и так недостаточно настрадались. Эбигейл за рулём, но водит она неважно. — Джейн нажала на клаксон.
— Ты преследуешь их на катафалке? — завопил Бо. — После того как выпила кофе Аны?
«Она что?!» — взревел Конрад на фоне.
— Я должна была позволить этим копающим монстрам сбежать?! — огрызнулась Джейн.
Судя по всему, Конрад выхватил телефон у Бо, потому что он рявкнул:
— Остановись сию секунду, или, клянусь, я…
— Я вешаю трубку, — отрезала Джейн, нажимая нужную кнопку, потому что бросать трубку без предупреждения было невежливо.
Всего через пару секунд телефон зазвонил снова. На экране высветился номер Конрада. Если бы она ответила, он бы снова приказал ей отступить, так и не поняв, что настоящий потенциальный парень помог бы ей уничтожить врагов, а не призывал бы к милосердию. А Кирклэнды были её врагами. Если они не раскапывали могилы, значит, подбросили улики. Точно. Наверняка они убили Ану и решили подставить Джейн, чтобы убрать её с дороги.
Это было объявление войны.
Поступил новый звонок — снова Конрад. Настойчивый агент.
Джейн и в этот раз не стала отвечать. Сейчас было не время объяснять все тонкости и нюансы «Отношений для чайников». Как только она догонит Эбигейл и Лэндона, она… она… Чёрт! Она была слишком разъярена, чтобы решить, что с ними делать. Никакое наказание не казалось достаточно суровым. Но когда Джейн снова нажала на клаксон, вильнув в сторону, чтобы избежать столкновения со встречной машиной, её сердцебиение стало замедляться. Она зевнула, чувствуя себя уставшей. Усталость нахлынула внезапно, будто кто-то щёлкнул выключателем. Спад кофеинового кайфа?
Джейн потянулась за кружкой, но замерла, когда в голову пробились рациональные мысли. Автомобильная погоня посреди города, без прикрытия? Серьёзно? Кто вообще так делал? Особенно когда преследовательница прекрасно знала, где жили преследуемые. А если бы она навредила какому-нибудь бездомному животному? Например, одному из родственников Ролекса?
Её ярость исчезла. Нет, не совсем — просто Джейн сменила направление на себя саму и перестала давить на педаль газа. Когда она плавно вошла в следующий поворот, позади взвыла сирена. Джейн взглянула в зеркало заднего вида: мигали красно-синие огни.
Парни позвонили шерифу? Хорошая идея.
Конечно, ему стоило взять её показания, прежде чем арестовывать Уэйнсов. Может, шериф позволит ей поехать с ним и посмотреть? Она снова зевнула. Может, он позвонит ей и всё расскажет?
Джейн включила поворотник, сбросила скорость и припарковалась на обочине. Ветер стих, и она огляделась: Проспект-стрит; справа — гостевой дом «Проспект Лодж», рядом — уличная кофейня, полная любопытных посетителей.
Шериф припарковался позади, вышел из машины и направился к Джейн. Солнечный свет отражался от его блестящей от пота головы. Его густая седая борода, широкие плечи и мощная грудь обычно внушали лишь спокойствие. Он был хорошим человеком, всегда заботился о гражданах, которых защищал. Сегодня же Джейн захотелось хорошенько встряхнуть его.
Она высунулась из окна:
— Вот что произошло…
— Позволь мне сразу прервать тебя, потому что мне всё равно, — отрезал шериф, стоя рядом и скрестив руки на груди поверх белой рубашки с пуговицами. Солнцезащитные очки скрывали его глаза. Он жевал зубочистку. — Ты подвергла опасности жизни невинных людей, Джейн.
— Я знаю, и мне так жаль! Обещаю, это больше не повторится. Я больше никогда не буду пить кофе Аны. Разве что в экстренной ситуации. В общем, я только что поняла, что у Ролекса могли быть родители или братья и сёстры, бродящие где-то здесь. Я не уверена, что смогла бы простить себя, если бы причинила вред кому-то из его семьи.
Она представила, как сбивает птицу и перья разлетаются во все стороны. Как устраивает похороны для собаки или кошки — нежнейших существ, которые просто хотят немного ласки. Или как ей пришлось бы смотреть в глаза енотихе, потерявшей своих детёнышей из-за действий Джейн.
— Это не… ладно, забудь, — вздохнув, шериф провёл ладонью по своему усталому лицу. — Если бы ты врезалась в другую машину, Джейн, кто-то мог умереть.
Она съёжилась на сиденье, и вся тяжесть ситуации внезапно обрушилась на неё целиком. Умереть. Это слово эхом отозвалось в её сознании. Три слога, семь букв — и тысяча иголок вонзились в её бешено колотящееся сердце. Он был прав. Её безрассудные действия могли привести к настоящей трагедии. В любой из тех машин мог ехать кто-то, у кого дома есть питомец. Бездомные животные — не единственные пушистые малыши на свете.
К горлу подступила горечь. Она позволила своему гневу затмить здравый смысл, который всегда был непоколебим.
— Я посажу тебя на заднее сиденье своей машины и позвоню твоему спецагенту, чтобы он приехал и забрал тебя, — тем же спокойным тоном продолжил шериф.
Чувство вины продолжало нарастать.
— Это то, что вы обычно делаете? — спросила Джейн, и голос её дрогнул.
— Нет, — ответил шериф Мур, покачиваясь на пятках. — Я бы забрал тебя за создание угрозы общественной безопасности.
Её пальцы сжались на руле, ногти впились в жёсткий металл. Она глубоко вдохнула, задержала дыхание, а затем медленно выдохнула и решительно сказала:
— Нет, я не могу позволить вам делать мне поблажки. Похоже, мне придётся усвоить этот урок на собственном горьком опыте. — Она ослабила мёртвую хватку на руле и просунула руки в открытое окно, готовая к тому, что на неё наденут наручники. — Исполните свой служебный долг и отвезите меня в тюрьму.
Шериф почесал свою густую белую бороду.
— Так, притормози на минутку. Нет причин…
— Не смейте проявлять ко мне ни капли снисхождения, — отрезала она, уже выбираясь из машины.
— Перестань драматизировать, Джейн.
Она на мгновение задохнулась от возмущения:
— Забота о животном мире для вас — это драма? Когда вы успели растерять своё сострадание, шериф?
— Тебе стоит заботиться о людях так же, как о животных.
— И кто теперь драматизирует? Кстати, благодаря мне вам платят зарплату, я требую, чтобы вы немедленно отправили меня за решётку!
Прохожие беззастенчиво наблюдали со стороны — большинство людей, о которых она «должна была заботиться», снимали происходящее на свои телефоны с безопасного расстояния.
Неудивительно, что Джейн предпочитала животных. Тем не менее она прижала руки к сердцу, крича:
— Не волнуйтесь! Шериф Мур учит меня, какой ужасной ценой обходится участие в погоне на высокой скорости.
— Джейн…
— Я закончила спорить об этом, шериф! Либо вы запираете меня в тюряге и выбрасываете ключ, либо я подаю официальную жалобу в городской совет! А потом я доберусь до вашей должности! Я найду способ стать следующим шерифом, вот увидите!
— Господи, спаси нас всех, — пробормотал мужчина и, тяжело вздохнув, потянулся за наручниками. — Джейн Лэдлинг, вы имеете право хранить молчание…

Глава 8

«Пора с чего-то начать!»
Гала-вечер «Где ты, Ромео?», Ромео, штат Мичиган
(образовано 77 пар!)


На следующее утро Джейн мерила шагами свою стерильную камеру — ровно шесть футов в длину, — пока подошвы её туфель не перестали стучать по полу. Час шёл за часом, кофеин понемногу выветривался из организма, а на его место всё плотнее заползало чувство вины. Теперь она была уверена, что проведёт остаток жизни, гния здесь, в окружении простой серой кирпичной кладки и унитаза из нержавеющей стали.
Когда ходить надоело, девушка опустилась на тонкий матрас, попеременно то кипя от злости на собственные ошибки, то сокрушаясь о своих бедах. Кирклэнды тем временем разгуливали на свободе, и у них явно был свой план.
Прошлой ночью Джейн воспользовалась своим единственным телефонным звонком, чтобы снова нанять Тони через голосовую почту. В сообщении она поручила ему связаться с Конрадом, Бо и Фионой. Фиона должна была позаботиться о Ролексе, а парни — проинформировать Хайтауэр о действиях Уэйнсов, поискать любые улики, которые те могли подбросить, и разузнать всё о Блейке Кроуфорде. Ах да, и им ни в коем случае не следовало вызволять Джейн.
Справился ли Тони? Или подвёл её? Судя по всему, справился — ведь никто так и не попытался её вытащить.
Хотя в прицеле подозрений Джейн оставались Эбигейл, Робби и Лэндон, она не спешила полностью вычёркивать из списка и своего адвоката. Кто знает, вдруг он был заодно с этой троицей?
Разлетелась ли новость о её аресте по городу быстрее, чем персиковое масло по горячему тосту? Наверняка. Так что же дальше с точки зрения закона? В кино всё выглядело эффектно: подсудимый признавал вину перед судьёй, затем следовало драматическое объявление об освобождении под залог, завершающееся кульминационным ударом молотка.
У Джейн был готов только один запланированный ответ: «Виновна больше, чем мне предъявлено!»
Усталость окутала её тело тяжёлым покрывалом, и она свернулась клубочком. На неё навалилось всё разом: тревога за Ролекса; осознание, что кто-то бесцеремонно хозяйничал на её земле; мысль о том, что её дом снова осквернили; бессонные ночи за изучением записей Аны; бессонница и тоска по Конраду; безумная погоня на довольно высокой скорости; потеря шляпы и невыносимое разочарование от того, что Кирклэндов не было в соседней камере.
Тяжёлые шаги заставили её вздрогнуть и задержать дыхание. Когда в проёме появился шериф, она вскочила на ноги:
— Наконец-то! Вы даже не сняли мои отпечатки пальцев и не сделали фото для досье.
Он вздохнул. Звякнули ключи, и решётка со скрипом отворилась.
— Ты свободна. Только сделай нам всем одолжение: езжай аккуратно.
— Но…
— Выйди из камеры сама или я тебя вынесу, выбирай!
Джейн фыркнула:
— Просто знайте, что я делаю это под принуждением. — Высоко подняв голову, она прошествовала мимо него и решительно зашагала по коридору.
— Не туда, — окликнул шериф.
Ну вот, идеальный выход испорчен. Едва сдерживая раздражение, она зашагала обратно. Уголки губ шерифа едва заметно дрогнули, когда он развернулся, чтобы вывести Джейн из этого трёхэтажного лабиринта из кабинетов, коридоров и лестниц.
— Где моя машина? — спросила она. — Всё ещё на Проспект-стрит?
— Нет, мэм. Ваши друзья обо всём позаботились.
Шериф распахнул дверь, открывая вид на вестибюль первого этажа:
— Они тебя очень любят, Джейн. Не помню, чтобы мне когда-либо так тонко угрожали потерей жизни и конечностей, если я не освобожу кое-кого из-под стражи.
У неё сжалось сердце — чудесное и одновременно ужасное ощущение. Каким-то образом она нашла людей, которые оказались не хуже животных, и ей посчастливилось называть их своими друзьями.
Джейн расправила плечи и шагнула вперёд. Конрад вскочил с жёсткого, неудобного стула. Его волосы торчали «ёжиком», а пятичасовая щетина на волевом подбородке была гуще обычного. На мятой белой футболке виднелись пятна от кофе. От него исходила тревога, усиленная морщинами напряжения вокруг покрасневших глаз.
Он выглядел ужасно, и чувство вины снова кольнуло её в самое сердце. Этот человек работал в условиях сильного стресса и при этом сохранял поразительное хладнокровие. А Джейн до глубины души его встревожила.
Стала бы она и дальше подвергать Конрада такому стрессу до тех пор, пока проклятие не вступило в силу?
У неё пересохло во рту. «Ещё даже толком ничего не началось, а я уже планирую конец» — подумала она.
— Я так зол на тебя, — прорычал Конрад.
— Знаю. Но поверь, я злюсь на себя куда сильнее, — прохрипела Джейн, подходя ближе. Шаг… ещё шаг… почти бег. В последний момент он раскрыл объятия, и она буквально упала в них, обнимая его большое, мощное тело. Они замерли, прижавшись друг к другу, будто в целом мире остались только они двое.
Джейн глубоко вдохнула, впитывая невероятную пряность его аромата. Так хорошо. Слишком хорошо. Тот самый запах, по которому девушка может начать скучать, когда он исчезнет.
— Где остальные? — спросила она, уткнувшись лицом в его рубашку.
— В коттедже, ждут твоего возвращения. Пойдём, лапушка, — уже гораздо спокойнее сказал Конрад.
О, как же ей нравилось, когда он называл её этим ласковым прозвищем — даже дыхание перехватило. То есть не то чтобы нравилось. Скорее, было приятно, просто приятно.
Конрад вывел Джейн на улицу, и она послушно шла рядом, а утреннее солнце слепило глаза и затуманивало зрение. Да, именно солнце, а не тень её обречённого будущего.
Ничего себе. Должно быть, её надежда окончательно угасла в той тюремной камере.
— Пообещай мне больше не пить кофе Аны, — попросил Конрад, помогая ей устроиться на пассажирском сиденье своей машины.
— Больше никогда, — прохрипела она, передёрнувшись при одном воспоминании о действии того напитка. — Зато теперь я точно могу сказать, почему Ана не почувствовала дурман. Этот холодный напиток просто отвратителен, а кофеин, должно быть, притупил первые симптомы, пока она ехала к кладбищу.
Устроившись в кресле, Джейн почувствовала, как комфорт высасывает остатки её сил. К тому времени, как агент сел за руль, её веки отяжелели, и она боролась с очередным зевком. Зато глаза наконец привыкли к свету, и зрение прояснилось.
Конрад плавно вывел машину на главную дорогу, взял Джейн за руку и переплёл их пальцы. У неё внутри всё сжалось. Было бы лучше для них обоих поскорее раскрыть это дело. Чем скорее она очистит своё имя, тем скорее всё вернётся в норму. Какой бы эта норма ни была.
— Кто-нибудь допрашивал Кирклэндов по поводу их действий на моей территории? — спросила Джейн. — Они могли подбросить улики, чтобы подставить меня в убийстве Аны.
— Джейн, ну серьёзно, — тихо застонал Конрад. — Ты же сама всё понимаешь. На записях с камер видно, что они не сделали ничего противозаконного. Они пришли на общественное кладбище, чтобы навестить могилы предков. Нет никаких оснований для их задержания. Что с того, что у них была лопата? Они скажут, что нашли её на территории и убрали с дороги.
— Тогда мы обвиним их в краже. Если они нашли лопату на территории, значит, она моя, и я хочу её вернуть. Для меня она бесценна, так что да, я буду настаивать на обвинении.
— Это не твоя лопата. У тебя их две, и обе на месте — я проверял. Её мог оставить кто-то другой. Или Кирклэнды могут заявить, что выпалывали сорняки на могиле близкого человека.
— Ложь! Я не позволяю сорнякам расти.
— Они обвинят тебя в том, что ты преследуешь их без всякой причины.
Джейн снедало разочарование, но она всё же ответила:
— Ладно. Я понимаю, о чём ты. Ты искренне веришь, что однажды кто-нибудь снимет блокбастер о смерти Аны — «Загадочное дело девушки с кладбища и главного обвинителя», — и меня там сыграют как злодейку.
Честно говоря, это её немного задело.
Хотя, это был бы не самый худший фильм из когда-либо снятых. Вполне вероятно, он даже стал бы неожиданным хитом — в наши дни многие болеют за злодея.
— Что ты за создание такое? — с нескрываемым изумлением спросил Конрад. Да, именно с изумлением.
Джейн пожала плечами, потому что не знала ответа. Поживём — увидим.
— Слушай. Мы оба считаем, что Кирклэнды подбросили улики против меня или, по крайней мере, планировали вскрыть гробы в поисках золота. — Она потянулась, насколько позволяло сиденье, и наконец не сдержала зевок. — А может, и то, и другое.
— Может быть, — согласился Конрад, удивив её, когда поднёс их сцепленные руки к губам и поцеловал её костяшки пальцев. — Но мы с Бо вчера провели тщательный осмотр территории. Он до сих пор этим занимается. Поэтому и остался в коттедже.
Оба парня бросили всё, чтобы помочь Джейн… и не потому, что любили её. Шериф ошибался на этот счёт, но… воздух будто стал плотнее, дышать стало труднее.
Она заставила себя сосредоточиться на разговоре:
— Для протокола: не нужно рассказывать мне ужасные факты о себе. Я ожидала томиться в тюрьме, отдавая долг обществу, больше никогда не подвергая опасности местную фауну, и раскрывать дело прямо из-за решётки, а ты разрушил мои планы своим галантным спасением.
— Приятно знать. Дай мне секунду, я внесу эти данные в свой «Дневник изучения Джейн». — На его лице мелькнула та самая кривоватая улыбка. — Больше тюремного срока для Джейн. Записал.
Джейн не хотела, но рассмеялась в голос. О боже! Как ей в голову взбрело позволить себе веселиться в такое время? Она легонько шлёпнула его по груди, собираясь отчитать. Хм. Он что, контрабандой перевозил камни под кожей? Потому что, чёрт возьми, его грудь была твёрдой как скала.
«Хватит лапать агента, пташка Джей!» — мысленно дала себе по лбу Джейн. Правильно. Но, с другой стороны, кто бы мог её винить, кроме неё самой?
— Перестань быть таким очаровательным, — проворчала она, убирая руки с его торса. — Мне не положено радоваться возвращению в общество.
— Очаровательный? Я? — Его кривая улыбка стала ещё шире… и задержалась. — Что-то я такого раньше не слышал.
— Значит, ты общаешься не с теми людьми, — Джейн улыбнулась ему в ответ, не сумев удержаться. К тому же ему стоило это услышать и понять, что она замечает особенность (редкость) проявления его мягкой стороны. Чтобы он осознал, насколько важен для неё.
После этого они погрузились в молчание. Никто больше не проронил ни слова до самого её дома, где Конрад припарковался, отстегнул ремень и повернулся к ней.
— Ещё один разговор в машине. Может, этот для меня закончится получше, а? — поддразнил он. — Послушай. Прежде чем мы войдём внутрь и ты свалишься от усталости…
— Я не свалюсь, — поспешно перебила Джейн. Да, всего пару минут назад её клонило в сон, но теперь в ней бурлила новая энергия. Им предстояло поймать убийцу.
— …позволь мне рассказать тебе всё, что я узнал о Блейке Кроуфорде, агенте по недвижимости, — закончил Конрад.
Тони передал сообщение, как она и просила — неожиданно мило с его стороны.
— Да, пожалуйста, и спасибо, — кивнула Джейн. — Расскажи мне всё. Ничего не упускай.
— Для протокола, — добавил Конрад, а затем совершил некий романтический киношный жест, чтобы освободить Джейн от ремня. Они развернулись друг к другу лицом. — Я бы предпочёл не объяснять ничего из того, что мы узнали. Ты тут же пожелаешь сделать что-то, что мне не понравится. Или что-то, что втянет меня в неприятности. Скорее всего, и то, и другое. Но я всё равно тебе расскажу, потому что ты смотришь на меня этими своими огромными голубыми глазами.
Разве она так делала?
— Конрад, я раскрыла прошлое дело именно потому, что делала вещи, которые тебе не нравятся. Даже Робби Уэйнс это заметил. Зачем бросать такую хорошую стратегию?
Он хмыкнул.
— Я не хочу знать, как Бо это удалось, но он раздобыл адрес мистера Кроуфорда и разузнал его личную информацию. Живёт в Атланте. Брак трещит по швам. Бизнес разваливается. Огромные долги.
— У тебя есть адрес Блейка? — загорелась новой идеей Джейн. День становился всё лучше с каждой секундой.
— Есть, — осторожно ответил Конрад.
Идеально.
— Дай мне пять минут, чтобы принять душ, смыть воспоминания о тюрьме…
— Это была камера предварительного задержания. Есть разница, — нахмурился агент. — У тебя хотя бы была койка, а мне пришлось спать на стуле без подушки.
— …и переодеться в чистое… Подожди. Что? Ты спал там?
Он потянул за воротник рубашки, и по его щекам пополз румянец. Джейн изумилась: впервые с момента их знакомства специальный агент Конрад Райан выглядел смущённым. Затем он тряхнул головой и коснулся её щеки.
— Шериф Мур сказал, что ты отказалась уходить. Я не хотел, чтобы ты чувствовала себя… одинокой.
Конрад провёл всю ночь в вестибюле полицейского участка? Ради неё?! В животе затрепетали бабочки. Она… он…
Нет, нет. Сейчас не время размышлять о том, что это означало. И вообще, может, это ничего и не означало.
— После того как уговоришь Фиону напечь мне стопку — или хотя бы дюжину — её черничных блинчиков, я окажу тебе любезность и позволю отвезти меня в город. Мы будем наблюдать за домом Блейка. И тебе не кажется странным, что мы имеем дело одновременно и с Блейком, и с Джейком?
— Джейн, — Конрад устало потёр переносицу. — У людей бывают созвучные имена. Это не подсказка.
Верно. Конечно, созвучные имена встречались сплошь и рядом, но это совпадение казалось подозрительным.
— А как же блинчики?
Фиона была настоящей волшебницей выпечки, обладающей уникальным даром превращать обычные блины в кулинарный шедевр.
Конрад не выглядел менее мрачным.
— Мой ответ на всё один и тот же. Никаких блинчиков. Ты не получишь награды за то, что настояла на собственном аресте. Никакой слежки и допросов. Я не стану его допрашивать, но передам информацию Хайтауэр.
— Поразительно! Ты что, делаешь выводы со скоростью света? — цыкнула Джейн. — Вопросы Блейку буду задавать я. В этой машине только один крутой детектив, приятель, и это не ты.
— Ты просто вредина, знаешь? — процедил Конрад. Уголки его губ дёрнулись.
— Может быть. — С максимально высокомерным видом она перекинула волосы через плечо. — Я скорее поеду с тобой, чем без тебя, и готова торговаться. Что, если я пообещаю не приближаться к Блейку? Просто проеду мимо его дома, как ни в чём не бывало?
Он расхохотался в полный голос — тем самым лающим смехом, который согрел её до кончиков пальцев.
— Хочешь сказать, тебе будет достаточно следить за ним издалека, как тогда за Тиффани?
Кстати, о ней…
— Не забудь, у нас ужин в субботу. Назовём это операцией «Надгробный камень».
— Каждое надгробие будет перевёрнуто? — усмехнулся Конрад.
— Что-то вроде того. Можем провести мозговой штурм во время нашей поездки.
Джейн подалась вперёд, чмокнула его в губы (чем удивила обоих), затем выскочила из машины и поспешила в дом, чтобы подготовиться.

Глава 9

«Вот ваш следующий «полуфабрикат»!»
Вечеринка «Алмаз в грубой огранке», Даймонд-Сити, штат Невада
(образовались четыре пары!)


Джейн отключилась через две минуты после того, как, пошатываясь, добралась до спальни. Это означало, что никаких черничных блинчиков — даже обычных блинчиков — ей не видать. Никакой поездки в город с Конрадом. Никакого противостояния с Блейком. А ведь она так и не успела просмотреть фотографии с выставки «Золотая лихорадка!».
Из хорошего: она узнала, что Бо завершил осмотр территории и не нашёл подброшенных улик. А это значило, что она остановила Кирклэндов до того, как те успели довести дело до конца. Ещё один плюс: Фиона заключила её в самые крепкие объятия.
Но пришло время вставать. Тихо простонав, Джейн с усилием приняла сидячее положение на своей кровати с балдахином. Солнечный свет заливал её маленькую, слегка захламлённую комнату, просачиваясь сквозь окно, задёрнутое тонкими светло-фиолетовыми шторами. Кошачий гамак не давал им сомкнуться, позволяя Ролексу выглядывать наружу в любое время, когда ему заблагорассудится.
Кстати о нём: её драгоценный комочек сидел на великолепном лоскутном одеяле, сшитом с любовью в оттенках сиреневого, фиолетового и лавандового, и вылизывал себе живот, задрав лапу в воздух.
— Я не стану рисовать тебя как одну из моих французских девушек, — поддразнила она, почёсывая его за ушами. — Наши гости уже ушли? — Дом казался ей пугающе тихим.
На антикварной прикроватной тумбочке, рядом со стопкой шляп, замигал экран телефона, сигнализируя о новом сообщении, но устройство не издало ни звука. Уф. Этой штуке было всего несколько лет. Если бы Джейн пришлось хоть цент потратить на новый телефон, она пришла бы в ярость.
Она потянулась, чтобы разблокировать экран, и нахмурилась. Пришло три сообщения от Тиффани.

Миссис Хотчкинс ПМС:Не забудь! Мой дом. Суббота. 19:00.


Ого, вот это да. До этого момента Джейн даже не задумывалась, что её метка «ПМС» (потенциальный материал для следствия) могла невольно отсылать к предменструальному синдрому. Она быстро поправила контакт, удалив «ПМС».
К сообщению прилагалась фотография: довольно милое селфи Тиффани и Джейка. Она улыбалась в камеру, а он целовал её в щеку; пряди её тёмных волос до плеч смешивались с его более светлыми прядями, ложась штрихами на его свежевыбритую челюсть.
Джейн стало интересно: насколько очаровательно смотрелся бы Конрад, если бы её длинные волосы рассыпались по его плечам?
«Сосредоточься!» — осадила она себя и продолжила читать.
Миссис Хотчкинс: Ты же придёшь, да?

Миссис Хотчкинс: Если собираешься меня кинуть, просто скажи.

Неужели и сама Джейн была такой же раздражающей, когда названивала и строчила сообщения под влиянием тернового яблока? Потому что — вот это поворот! — Тиффани явно очень хотела, чтобы этот ужин состоялся. Возможно, даже слишком сильно хотела для ужина в качестве извинения. В книгах и фильмах большинство людей обычно старались отменить такие мероприятия.
Да, это выглядело подозрительно. Однозначно. Не ловушка ли это? Тиффани и Эбигейл были очень близки — лучшие подруги с начальной школы. Наверняка они задумали использовать этот ужин, чтобы выманить Джейн из дома и позволить Кирклэндам вернуться и закончить то, что они пытались сделать. Скорее всего, с Робби в придачу.
Что ж, эту троицу ждал большой сюрприз. Бо, как глава службы безопасности, будет патрулировать территорию и схватит их в ту же секунду, как только они ступят на кладбище.
Рано или поздно, Джейн выяснит всё, что нужно.
Её ждали и другие сообщения.
Агент с перчинкой:Не собираешься снова засыпать? Он может сказать иначе, но Ролекс накормлен. Также я добавил свои комментарии к твоим заметкам по делу. И на случай, если ты уже начинаешь терять голову благодаря моим последним рыцарским поступкам — имей в виду, я храплю.

Сердце Джейн подпрыгнуло. Этот мужчина… Ох, этот мужчина. Что ей с ним делать?
Бьютигард[6]: Наша цель — уберечь тебя от тюрьмы. Ты же понимаешь, да?

Фионалити:Сегодня мне понадобится немного времени с Джейн. Загляни в свою ванную.

В ванную? Джейн удивилась: зачем? Тут она заметила текущую дату и время и не поверила своим глазам. Среда, 7:13 утра, то есть «среда прополки». Это означало, что она проспала весь вчерашний день и всю ночь. На ней по-прежнему была её «тюремная форма» — платье, которое она выбрала для посещения музея. Ужас!
Обычно к этому времени Джейн уже была на ногах, приводила себя в порядок и осматривала территорию.
Вздохнув, она набросала ответ будущей хозяйке вечера: «Привет. Извини за задержку. Вчера жизнь преподнесла мне неожиданный, но важный урок. Очень жду встречи с тобой и Джейком в субботу».
Вышло отлично — отправить.
Подождите. В её почте было письмо от Тони. Тема: «Мои бесценные услуги». Джейн ахнула, прочитав сопроводительную записку: «Ты снова наняла меня без скидки». Открыв вложение, она стиснула зубы: счёт за тридцатисекундный телефонный звонок Бо — 400 долларов, — и яростно застучала пальцами по экрану, набирая ответ.
Джейн: Я заплачу ровно столько, сколько мы когда-либо оговаривали по контракту, и ни центом больше! Если у вас остались вопросы, можете обратиться к моему другому адвокату, как только я его найму».

Этот день не задался с самого начала. Не желая отвечать друзьям в дурном настроении, она швырнула телефон на подушку, выбралась из постели и прошлёпала в ванную, где на зеркале её ждала записка от Фионы. Ага! Вот и причина заглянуть в ванную.
«Блейк Кроуфорд сегодня проводит показ дома для всех желающих. Поскольку у меня внезапно возникло жгучее желание прикупить недвижимость, мы должны пойти, верно, со-капитан?»

О, какой чудесный день!
— Я тебя обожаю, Фиона!
Джейн забыла о прополке травы. Она бросилась обратно к телефону и отправила сообщение с согласием своей самой дорогой и давней подруге.
Ответ прилетел мгновенно — планы утверждены, выезд через час.
Джейн открыла групповой чат со своими «мальчиками».
Джейн:Бросайте все свои дела немедленно! У нас ДЖЕЙН-АВАРИЯ! Бо, как глава службы безопасности, ты нужен мне сию минуту! Как скоро ты сможешь добраться до «Сада»? Я уезжаю по делам с Фионой, а Кирклэнды до сих пор разгуливают на свободе. Конрад, раз ты в отпуске, оставайся сегодня у меня, на посту по уходу за Ролексом. К твоему сведению: он ест ровно в десять, ни минутой позже, иначе тебе придётся заплатить высокую цену».

Бьютигард:Ты серьёзно написала «ДЖЕЙН-АВАРИЯ»?

Агент с перчинкой:Вчера ты строила со мной грандиозные планы, а потом отменила всё, пригрозив, что тебе нужно выспаться, иначе начнут гибнуть люди. И теперь ты ждёшь одолжений?

Она мысленно услышала поддразнивающие тона их обоих и закатила глаза, стараясь не улыбаться. Но, ох, как же ей нравилось чувство юмора каждого из них.
Джейн:Да! Я ЗАСЛУЖИЛА эти одолжения. Вчера я пожертвовала собой ради «Команды Правды», позволив себе впасть в кому.

Бо и Конрад ответили почти одновременно, с разницей в миллисекунду.
Бьютигард:Как это «пожертвовала собой ради команды»?

Агент с перчинкой:Не спрашивай её, как, Бо. Не надо.

Джейн:Сейчас объясню. Я пошла на эту жертву, чтобы капитан Джейн, ваш уважаемый лидер, могла работать на пике своих возможностей прямо сейчас. Что тут скажешь? Я щедрая душа.

Снова ответы прилетели почти синхронно.
Бьютигард:Ты приводишь веский довод. Дай мне час.

Агент с перчинкой:Я буду через полчаса. Кстати, я перевёл твой телефон в беззвучный режим. Тебе стоит исправить это перед уходом. Вдруг я позвоню спросить совета, как выжить рядом с Ролексом.

Ладно, ничего не поделаешь. Улыбка всё-таки вырвалась наружу. Джейн включила звук на телефоне и отложила его в сторону.
Ролекс поймал её взгляд и будто бы ухмыльнулся — и отрыгнул комок шерсти прямо на кровать. Затем он моргнул ей, как бы говоря: «Почему это ещё не убрано?», спрыгнул с кровати на деревянный пол и громко мяукнул, требуя перекус.
— Почему ты такой милый? — с умилением вздохнула Джейн.
Столько всего нужно было успеть до отъезда: постирать простыни, просмотреть бухгалтерские книги трастового фонда кладбища, выписать Тони чек на двадцать долларов (что было гораздо больше их согласованной ставки за любую консультацию) и, наконец, изучить фотографии с выставки «Золотая лихорадка!» и сравнить их с оригиналами снимков её пожертвования. Действительно ли Эбигейл и Робби подменили документы, как считала Ана?
Но прежде всего Джейн планировала насладиться душем — настолько горячим, чтобы снять кожу с костей — и смыть с себя «тюремную грязь».
Новый день — чистый лист.

***

Джейн и Фиона шли под руку, осматривая очаровательное бунгало в Атланте, в районе Кэндлер-Парк, старательно делая вид, что в восторге от этой штуки — чем бы это ни было, — а также от той, и вон той, и вообще…
А вот и Блейк Кроуфорд, собственно.
Он проводил экскурсию по дому, что давало Джейн возможность изучать его не спеша. Он был почти шести футов ростом, тридцати девяти лет, с тёмными волосами, бледной кожей, россыпью мелких морщинок у глаз и небольшой горбинкой на переносице. Современный громила. Он буквально излучал напряжение.
Ана утверждала, что этот человек опустошил банковские счета Робби Уэйна. Так ли было на самом деле?
Несмотря на мучительный бракоразводный процесс, который он сейчас переживал (согласно сверхсекретным данным Бо), Блейк продолжал носить обручальное кольцо.
— Он как натянутая резинка, готовая лопнуть, — прошептала Фиона Джейн. — Вот увидишь, в любую секунду.
— Возможно, это потому, что ты продолжаешь задавать ему вопросы, — так же шёпотом ответила Джейн.
— Если его это так напрягает, значит, он выбрал не ту профессию, — снова прошептала Фиона, а затем выпалила свой следующий вопрос так громко, что его услышала вся группа: — Что вы можете рассказать о лепнине на потолке? Она вся оригинальная или какие-то участки были заменены? Как вы думаете, замены были сделаны из-за плесени?
Когда они только записались на показ, Джейн планировала просто понаблюдать за Блейком в его естественной среде, не более того, а затем пригласить его выпить, чтобы обсудить предложение, воплощать которое она не собиралась. Тогда она могла бы (мастерски) вплести в разговор вопросы, касающиеся Аны и предполагаемого мошенничества самого Блейка.
Теперь Джейн могла только надеяться, что ей повезёт дотянуть до конца осмотра.
Щёки Блейка вспыхнули и приобрели оттенок, который кто-нибудь мог бы назвать «красный, как пожарная машина».
— Никакой плесени нет, — процедил он сквозь зубы, а затем снова вернулся к презентации: — Посмотрите на размер этой веранды. Да, она немного загораживает естественный свет, но представьте, как вы пьёте чай со льдом, любуясь закатом. На самом деле стиль бунгало как раз и рассчитан на максимальное использование света — за счёт высоко расположенных окон. Думаю, вам очень понравится живописное эркерное окно в главной спальне.
Кроуфорд проводил их в следующую комнату, пространство которой было залито солнечным светом, окрашенным в мягкие тона благодаря красивому витражу с геометрическим узором.
— О-о, — не удержалась Джейн и тихо вздохнула. — Очень красиво.
В этот момент пиликнул её телефон, и она взглянула на экран. Тони спрашивал, не натворила ли она ещё каких-нибудь юридических глупостей, требующих разгребания.
Джейн стиснула зубы. Он либо издевался над ней, либо отчаянно нуждался в деньгах. Или и то, и другое.
Фиона ткнула её локтем в бок, и Джейн убрала телефон. Она на показе, точно.
Ты — закалённый детектив, который делает вид, что его не очаровывают стены, выкрашенные в приглушённый шалфейный цвет, и встроенные книжные шкафы.
Хотя, честно говоря, кленовые панели, покрытые великолепной морилкой цвета жжёной умбры, выглядели потрясающе. Возможно, вскоре Джейн смогла бы провести ещё одну платную экскурсию и заработать достаточно, чтобы обновить коттедж.
На показе было всего шесть человек, но её взгляд то и дело возвращался к молодой паре, которая, казалось, приворовывала безделушки из искусно оформленных комнат. Это означало, что Джейн, возможно, была в нескольких минутах от раскрытия своего второго дела: «Девушка с кладбища и бандиты на просмотре домов». Или «Охотник за покосившимися домами»? Неважно, она могла придумать название получше позже.
— Я сегодня утром просмотрела несколько видео от инспекторов по недвижимости, так что на сто процентов уверена в том, что говорю, — заметила Фиона, снова привлекая внимание Джейн. — Готова жизнь свою поставить на кон: в этом доме когда-то были термиты. — Она сморщила нос. — Скорее всего, целые полчища.
— Что?! — ахнула одна из женщин. Искренне поверила или подыграла? Джейн не могла понять.
Риелтор бросился к ним, подняв руки в жесте невинности:
— В конструкции дома не было обнаружено ни одного термита!
Фиона посмотрела на него так, будто хотела сказать: «Да кого ты тут пытаешься обмануть?», и елейным голосом произнесла:
— Официально — не было.
Блейк попытался отшутиться, но его ярость нарастала, а на лбу вздулась вена:
— Повторяю: ни плесени, ни термитов здесь нет.
— На всякий случай стоит поговорить с соседями, — Фиона улыбнулась ему с самым искренним и невинным видом. — Кстати, какие они вообще? Держу пари, им известно, почему владельцы съезжают. — Она перевела дыхание и повернулась к Джейн: — Как думаешь, здесь живут призраки?
— Здесь нет никаких призраков! Ни плесени, ни термитов! С домом всё в порядке! — взревел Блейк. И вот так, в одно мгновение, его показное спокойствие испарилось. Вены вздулись и на шее. Тяжело дыша, он указывал на дверь: — Убирайтесь! Просто убирайтесь. Просмотр окончен.
Ничего себе. Джейн невольно задумалась: а этот его приятель по рифмующимся именам, Джейк, был таким же вспыльчивым?
Остальные посетители выскочили из дома так, будто у них горела земля под ногами. Джейн осталась, потому что Фиона не сдвинулась с места. Бросить подругу? Ни за что!
— Пожалуйста, просто уйдите, — уже без напора, с изнеможением произнёс Блейк. Напряжение и усталость волнами исходили от него, когда он рухнул в тёмно-серое кресло в стиле середины века, смяв идеально взбитую декоративную подушку.
Фиона тут же переключилась в режим заботливой бабушки и подошла, чтобы похлопать его по голове.
— Ну-ну, милок. У тебя сейчас не самые простые времена, да? Ну ничего, бабуля Фи здесь, чтобы помочь. Расскажи мне всё, и я поделюсь с тобой тем, что сказала бы своему внуку, окажись он на твоём месте.
Боже правый. Если способность Фионы пробиваться сквозь броню и добираться до самой сути чужой беды — это талант, то она заслужила награду «Детектив-самоучка дня».
На лице Блейка промелькнули гнев, подозрительность и нерешительность, а потом он сломался:
— Кто-то украл моё удостоверение личности и опустошил все мои банковские счета. Я нахожусь на грани разорения, теряю всё, что люблю, по крупицам.
Озадаченная Джейн отступила на шаг. Значит, этот парень не был вором? Если он говорил правду, то сам стал жертвой.
Не врал ли он? Она подумала и решила, что нет. Его страдания и расстройство показались ей искренними. А это означало, что Блейк был простым парнем, отчаянно нуждающимся в друге, в ком-то, кто готов выслушать без осуждения. Если только он не узнал Джейн, потому что сам обшаривал кладбище и спланировал лучший способ подставить её в деле об убийстве Аны, а теперь разыгрывал невинность.
А может, это Ана сама всё украла и свалила на него? Или Робби солгал, потому что вор — он?
Робби-грабитель. Прозвище подошло как влитое.
— Это ужасно, — Фиона погладила Блейка по волосам. — Но ведь это ещё не всё, правда, милок?
— О да, — горько рассмеялся он. — Жена думает, что я потратил деньги на другую женщину. Как будто я когда-нибудь мог. Да, однажды я подумывал об этом, но ничего не сделал. Клара всё равно уходит от меня. Вероятно, кто-то украл моё удостоверение, — повторил Блейк, снова закипая. — Это единственное объяснение. Я думал, что потерял его, поэтому заказал новое. Но вор, должно быть, воспользовался старым, выдавая себя за меня. Потому что я не заходил в банк и не снимал каждый цент, что у меня был. Мне всё равно, что показывают записи с камер. — Он провёл рукой по волосам. — Я этого не делал.
Что ж, Блейк казался искренним. А может, так и было?
— Записи с камер? — переспросила Джейн.
— Камеры банка показывают, что я был там. Но меня там не было, — настаивал он.
— Мне очень жаль, что тебе приходится проходить через это, — мягко сказала Фиона, продолжая играть роль утешительницы. — И мне жаль, что я не могу сказать ничего такого, что могло бы исправить ситуацию. Кроме одного. Если ты когда-нибудь испытывал тягу к женщинам постарше, ты мог бы пойти и найти себе новую спутницу. Богатую покровительницу. Возможно, одну мою знакомую. Её зовут Ирма.
Джейн ущипнула себя за переносицу. Фиона и её страсть к сводничеству… Она просто не могла удержаться, правда?
— Я хочу вернуть свою жену, — решительно сказал Блейк.
— Понимаю, — кивнула Фиона. — Но если передумаешь, Ирма поднимет тебе самооценку и поможет снова встать на ноги. Тогда все твои тревоги исчезнут.
«По крайней мере, на какое-то время», — мысленно добавила Джейн. Но пришла пора вернуться к делу. Как камеры могли зафиксировать Блейка в банке, если его там не было? Ответ ускользал от неё. Она знала только одно: что-то здесь было нечисто, и, как гласил слоган с быстрых свиданий, ей оставалось лишь копнуть глубже, чтобы найти золото.

Глава 10

«Любовь с первого удара сердца!»
Вечеринка «Прыжок в любовь», Ловерс-Лип, штат Калифорния
(49 пар сложилось!)

Конрад складывал лестницу на крыльце коттеджа, купаясь в лучах закатного солнца, когда Фиона парковала машину на подъездной дорожке. На его поношенных джинсах зияла дырка на колене, чёрная футболка с круглым воротом придавала ему вид человека, наслаждающегося беззаботным моментом, но, глядя на него, Джейн чувствовала что угодно, только не беззаботность.
— Не издавай этот маленький вздох, когда он может услышать, — предупредила Фиона. — Это как мёд для медведя. Сейчас твой медведь надёжно заперт, но всё может измениться в одно мгновение.
Джейн рассмеялась, потянувшись к дверной ручке:
— Почему в твоём сценарии он — медведь?
— Будто сама не знаешь, — подмигнула Фиона. — И, к слову, когда медведь вырывается на свободу, случаются интересные вещи.
— Да, но может случиться и кровавая бойня.
Они вышли из спорткара Фионы, окунувшись в тёплый вечерний воздух. Из-за угла показался Бо. Поднимаясь по ступенькам крыльца, он потёр испачканные ладони друг о друга, довольный тем, что дело сделано.
— Идём, — Фиона поманила её вперёд. — Наши мужчины выглядят голодными.
— Умираем с голоду, — согласился Бо.
Конрад посмотрел на Джейн с жаром:
— Просто изголодались.
По её спине пробежали мурашки.
— Пожалуй, быстренько сварганю что-нибудь из того, что есть в холодильнике, — поднимаясь по ступенькам, она, возможно, смотрела на своего спецагента чуть дольше, чем следовало. — Это меньшее, чем я могу отблагодарить вас за то, что вы держали оборону, пока мы бегали по… эмм… делам.
Конрад провёл языком по ровным белым зубам и распахнул входную дверь, пропуская Фиону. Его взгляд при этом оставался прикованным к Джейн.
— Вы были на показе дома в Атланте?
— О… ну… эмм… — Она влетела в коттедж вслед за Фионой и направилась прямиком на кухню, говоря: — Мне пора начинать готовить.
Джейн заметалась от жёлтого холодильника, увешанного кучей магнитов, к столешнице и плите, на ходу хватая кастрюли и сковородки. Когда она уронила кусочек сыра на пол в чёрно-белую клетку, Ролекс тут же подскочил и схватил его. Разве было на свете животное очаровательнее его?
Вскоре её дом наполнился ароматами жареной курицы, картофельного пюре, тушёной зелени, кукурузных лепёшек, сдобных булочек на пахте и подливы с перчёным беконом. Самая простая еда. Пока она хлопотала, Конрад просматривал с ней свои заметки по делу, укрепляя её уверенность в том, что эти быстрые свидания и тот самый «звёздный час» Аны стали катализатором её убийства.
Когда Джейн поставила на стол последнее блюдо, все собрались за обеденным столом и с аппетитом принялись за еду. Они вежливо передавали друг другу тарелки и миски, пока Джейн и Фиона рассказывали, что узнали от Блейка.
— А не заглядывали ли к нам в наше отсутствие Кирклэнды? — спросила Джейн, переводя взгляд с Конрада на Бо.
Бо ответил ей приподнятой бровью:
— Пока я патрулировал территорию? Нет.
Отлично. Джейн снова обратила внимание на Конрада:
— Спасибо, что позаботился о том, чтобы Ролекс поел вчера и сегодня. Ты сэкономил мне часы выслушивания его нытья.
Он наложил себе ещё порцию картофельного пюре.
— Я заслуживаю медали за храбрость. Кот шипел без остановки.
— Да, но он тебя не поцарапал? — уточнила Джейн.
— Не больше дюжины раз.
— То есть совсем чуть-чуть, — улыбнулась она. Какой приятный прогресс! — Я бы сказала, что твою медаль за храбрость нужно заменить на грамоту за участие.
Агент фыркнул:
— Вот вредина.
— Я согласна с Джейн, — Фиона нацелила на него вилку. — Ты начинаешь нравиться этой милой крошке, Конрад.
— Милой крошке? — переспросил он. — Ты о Джейн или об этом монстре?
— Держу пари, об обоих, — усмехнулся Бо, намазывая маслом булочку. — Итак. Вы двое встретились с тем риелтором. Как думаете, это он обокрал Робби и подставил Ану?
— Ни за что на свете! — воскликнула Фиона. — Этот бедный мальчик просто раздавлен горем. Ана была не права, обвиняя его в преступлении, которого он не совершал. Не права, говорю вам! — добавила она, размахивая ножом.
Мужчины уставились на пожилую даму так, будто у неё выросла вторая голова.
— Фиона очень страстно отстаивает свои мнения, — пояснила Джейн, отпивая глоток сладкого чая.
Конрад положил вилку на опустевшую тарелку и перевёл взгляд с Джейн на Фиону, потом снова на Джейн:
— Вы обе адреналиновые наркоманки, верно?
— Мы? — едва не поперхнулась Джейн.
— Кто знает, правда? — Фиона подвинула к нему блюдо с курицей. Её глаза озорно блестели, и она казалась намного моложе, беззаботнее — такой, какой выглядела в те годы, когда бабушка Лили была ещё жива.
Видите, это расследование шло на пользу и ей тоже.
— А теперь главный вопрос, — продолжила Джейн. — Ана обвинила Блейка из-за ложных улик против него или сделала это намеренно? Если намеренно, тогда я начинаю думать, что сама Ана и есть та «воровка из ссудно-сберегательной кассы» — имя злодея ещё в разработке, — свалившая вину на Блейка, чтобы замести собственные следы.
— А если это произошло из-за ложных улик, как я подозреваю? — спросил Конрад, кладя салфетку на тарелку, давая понять, что третьей порции не будет.
— Тогда, возможно, Ана и не «воровка из ссудно-сберегательной кассы». — Что ж, это был быстрый путь в никуда, не так ли? — Почему ты думаешь, что она невиновна?
Он пожал плечами:
— По-моему, Робби — тот ещё лжец.
— Согласен, — кивнул Бо. — Он и все остальные.
— Не переживайте. «Команда Правды» победит! — Джейн погрозила кулаком в потолок. — И, Бо, мне нравится ход твоих мыслей: подозревай всех, особенно Уэйнсов. Может, Робби использовал Ану, чтобы украсть деньги Блейка, а потом обвинил её в ограблении, которого никто не совершал. А когда Ана начала распутывать схему — бац! Прощай, дотошная журналистка.
Что там говорил риелтор про записи с камер банка? Он был на них, хотя сам там не был.
Робби был примерно такого же роста и имел похожий цвет волос. Он мог зайти в банк, прикинувшись Блейком, и спокойно снять деньги — без шума и пыли. Хотя зачем ему идти на такие трудности и риски, ставя под удар свою репутацию ради каких-то… сколько там? Тысяча долларов?
Фиона бросила салфетку на стол и встала:
— Ладно, всё. Думаю, пора прощаться с остатками еды и взяться за мытьё посуды.
Бо отодвинул стул:
— Я могу справиться.
— Я помогу ему, — добавил Конрад, но тут же подмигнул Джейн: — Честно говоря, я просто постою рядом, пока он будет делать всю работу, так что убери этот мечтательный блеск из своих глаз.
Она едва не рассмеялась, глядя ему вслед.
— Какие милые молодые люди, — Фиона заговорщически подмигнула Джейн, будто только что блестяще провернула сложный план. — Будь лапочкой, принеси пряжу, солнышко. У нас катастрофически мало смешных зайчиков для детского дома «Солнечный луч».
Пока парни возились на кухне, Фиона и Джейн устроились в гостиной вместе с Ролексом, чтобы вязать. Фиона заняла своё привычное место в кресле у камина. Джейн на этот раз села на диван, втайне надеясь, что кое-кто выберет место рядом с ней.
— Нельзя обменять две монеты по пять центов на десятицентовую и думать, что ты разбогател, — пробормотала Фиона себе под нос. — И это факт.
— Что это вообще значит? — так же тихо отозвалась Джейн. — Сначала медведи, теперь мелочь…
— Ты прекрасно знаешь, что это значит. Ты продолжаешь повышать ставки. Скоро игра закончится.
Конрад и Бо вошли в гостиную, вызвав шипение со стороны Ролекса, сидевшего на журнальном столике. Идеальный момент, чтобы прервать разговор, потому что Джейн понятия не имела, что ответить. Повышаю ставки? Она затаила дыхание. Неужели Конрад…
Он занял место прямо рядом с ней — буквально вплотную, без единого миллиметра между ними — и небрежно закинул мускулистую руку на спинку дивана. Его пьянящее тепло обволакивало её, словно густой мёд, и иголка соскользнула со струн её недовязанного зайчика.
— Мне нравится, что ты их делаешь, — на его суровом лице медленно расцвела улыбка, от которой у неё перехватило дыхание.
Обещание, таившееся в тёмной глубине его глаз, заставило её живот сжаться от волнения.
— Значит, вязание — это то, что тебя заводит, да? — поддразнила Джейн.
— Ага. Кто бы мог подумать? — Конрад наклонился ближе и легонько щёлкнул её по кончику носа. — Нет, у моего младшего брата была точно такая игрушка. Подарок, ждавший его на кровати в приюте. — Он потёр подбородок, будто провалился в воспоминания, и на мгновение немного загрустил, отчего у Джейн сжалось сердце.
Вместо того чтобы, как обычно, разразиться проклятиями, Джейн сунула вязальные спицы ему в руки:
— Держи. Покажу, как это делается.
Она помогла ему правильно держать спицы, с удивлением отметив, какие у него ловкие пальцы — мысль, развивать которую она себе не позволила.
— Да. Вот так. Продолжай, и мы, возможно, сможем сказать, что ты связал зайчика, а не случайно сшил вместе два носка.
— Чудачка, — протянул он, на секунду задержав взгляд на её губах.
Фиона издала фыркающий звук из своего кресла-качалки; Бо повторил его из соседнего кресла.
— Не позволяй ей дразнить тебя. У некоторых зайчиков Джейн было по четыре руки и ни одного уха.
— Уверен, дети их обожали, — тихо сказал Конрад. — Но мой монстр никому не понравится. — Он пропустил петлю и издал притворный рык. — Когда у меня был гараж, в свободное время я собирал старые автомобильные двигатели. Почему это так сложно?
Ему нравилось перебирать двигатели? Джейн едва сдержала улыбку. Она чувствовала себя так, словно находилась на вводном уроке по Конраду Райану, при этом успешно сдав все вступительные экзамены!
Прежде чем он заметил её мечтательный взгляд, она отвернулась. Подождите. Её гостиная… Что-то выглядело иначе. Иначе, но в то же время таким же привычным. «Что… где… Шторы?!» — наконец поняла она. Кто-то починил и заново повесил шторы, которые Ролекс разодрал в тот день, когда Джейн нашла Ану. Без сомнения, трое её друзей сделали это — самый милый поступок, который кто-либо когда-либо совершал ради неё.
— Спасибо вам, ребята. Шторы выглядят потрясающе! — Джейн бросилась к Конраду и крепко его обняла; он обнял в ответ. Затем она вскочила с дивана, чмокнула в щёку Фиону и стиснула плечо Бо. — Вы лучшие!
— Мы знаем, — хором ответили трое, как будто репетировали эту фразу заранее.
Все рассмеялись. Джейн почесала Ролекса за ушком и вернулась на своё место на диване. Её драгоценный ангел теперь, когда перестал шипеть, выглядел почти как горгулья.
Джейн рассыпалась в похвалах, наблюдая, как агент ловко орудовал спицами, вытягивая петли, и всё складывалось так же идеально, как ключ входил в замочную скважину. Ключ?!
— Конрад, я хотела спросить раньше, да всё забывала… Ты случайно не знаешь, зачем Ана носила в сумочке золотой ключ в форме лопаты?
— Знаю. Он от шкафчика в Музее золотой лихорадки. Люди оставляют там обувь и носки, берут лопатки и перебирают кучи песка. Думаю, она ходила туда шпионить за Робби.
— Правда? — Какое разочарование. Это была совсем не та скандальная новость, которую ожидала Джейн. — В музее буквально можно добывать золото? Я была там дважды за последние недели и понятия не имела.
— Потому что у тебя туннельное зрение, — буркнула Фиона, не отрываясь от своей игрушки. — Ты зацикливаешься на цели и не видишь ничего другого.
Джейн пожала плечами.
— А что насчёт миниатюрного молотка, который выдают пожарным? — Эй, глядите-ка! Она смогла произнести «пожарный» вслух и даже не покраснела. Её бывший, Кристофер, бросил её, как горячую картошку. Безо всякой причины! В один прекрасный день он просто перестал с ней разговаривать.
— Три года назад пожарные-добровольцы устроили акцию, — объяснил Конрад. — Пожертвуй пять банок консервов в местный продовольственный фонд и получи такой молоток для хранения в машине. На случай, если понадобится экстренно разбить стекло при аварии.
— Ясно. А эти… трусики в пакете?
— Чистая пара на случай ночёвки вне дома.
— Понятно. — Щёки Джейн вспыхнули. Ладно, хватит про содержимое сумочки Аны. — Она с кем-то встречалась после расставания с Робби?
— Насколько нам известно — нет. Она часто устраивала ночную слежку за кем-нибудь из местных.
Да, это было похоже на правду. Но, чёрт возьми, Джейн топталась на месте. Пришла пора сменить тактику.
— Допустим, я вор и хочу снять чьи-то деньги, притворившись владельцем счёта, — начала она, и Конрад тихо застонал. — Какой удостоверяющий документ мне понадобится, чтобы опустошить банковский счёт?
— Только компьютер, — вставил Бо, не отрываясь от вязания поросёнка. Как так вышло, что оба парня справлялись с вязанием игрушек лучше с первой же попытки, при том что Джейн занималась этим годами? — Чьи деньги тебе нужны и к какому сроку?
Конрад отложил спицы и помассировал затылок. Он выглядел как человек, который потерял нить своей жизни ещё несколько миль назад.
— Нет, я имела в виду, если ты не умеешь взламывать программы или всё такое. — Джейн начала вязать новую игрушку. Может, вор — тот самый «Грабитель» — разбирался в компьютерах, а может и нет. И она не забыла о взломе своей системы видеонаблюдения. — Допустим, ты идёшь прямо в банк, ожидая, что тебя снимут на камеру.
— Зависит от суммы снимаемых наличных, я думаю, — пожала плечами Фиона. — Мой первый муж — да упокоит Господь его душу — вечно жаловался, когда ему не приходилось «прыгать через обручи», чтобы получить доступ к своим деньгам. Нет препятствий — нет защиты.
Конрад кивнул:
— Банк обязан сообщить правительству о любых операциях свыше десяти тысяч. А в таком маленьком городке, как наш? Все всех знают. Никто не сможет выдать себя за другого.
Тогда где Робби держал свои деньги?
— В больших городах другая проблема, — подхватил Бо. — Нужно найти кого-то похожего на тебя, украсть его удостоверение личности и разузнать базовую информацию. Это требует времени и усилий. Слишком много ради небольшой выгоды.
Если только мотивом были не деньги, а месть. Или желание заткнуть журналистку. Если бы Робби решил избавиться от Аны из-за одной из её статей, он бы спланировал всё заранее. Выбрал козла отпущения: Джейн, Блейка или Джейка. Главного подозреваемого и запасной вариант — на всякий случай. И, чёрт побери, в этих созвучных именах точно что-то было, что бы там ни говорил Конрад.
Оставался главный вопрос: что скрывал Робби?
Джейн требовалось больше информации. Поговорить бы с самой Аной, пусть это и казалось невозможным, учитывая, что журналистка мертва. Но, честно говоря, Джейн была оптимисткой и не теряла надежды. Можно было найти выход, даже когда казалось, что пути нет. Сколько разговоров у неё было с бабушкой Лили и дедушкой с тех пор, как их не стало? Бесчисленное множество. Отвечали ли они хоть раз? Нет. Но от этого беседы не становились менее важными.
— Ой-ой. Я знаю этот взгляд, — Конрад нежно поддел Джейн за подбородок. Он явно сдерживал улыбку, играя с кончиками её волос. — Ты морщишь нос, когда уходишь в свои мысли. Так кто же твой главный подозреваемый и почему? Всё ещё Уэйнсы или кто-то другой?
Джейн не хотела признавать правду. Потому что да, она всё больше укреплялась в мысли, что Эбигейл, Робби и Лэндон были причастны ко всему происходящему. Её личная охрана из двух мужчин предупреждала: стоит ей только вступить в противостояние с троицей, как те тут же обвинят её в преследовании или чём-то столь же гнусном, а потом ловко подтасуют факты, чтобы это доказать. И всё же Джейн решила открыться, рискуя навлечь на себя гнев. В этот раз лучше перестраховаться, чем потом жалеть.
Личностный рост порой жутко выматывал.
— Во время прошлого дела, — начала она, — Эбигейл вбила себе в голову, что я прячу сокровище на кладбище. А что, если мотив всего этого — именно золото? Если Уэйнсы смогли бы упечь меня за решётку за убийство, которого я не совершала, они получили бы свободный доступ к «Саду Памяти». Тщательно продуманная схема с ожидаемой выгодой.
— Такое возможно, — не стал спорить Конрад. — Я поговорю с Хайтауэр.
— Кстати, — вставил Бо, — если банк в большом городе переполнен, тебе достаточно иметь похожую одежду, причёску и комплекцию, чтобы сойти за другого человека перед перегруженным работой кассиром. Большинство людей видят лишь то, что ожидают увидеть. Более того, не нужно быть гением в новейших технологиях современных камер, чтобы манипулировать тем, что замечают люди. Если знать расположение камер и встать под нужным углом, можно скрыть большинство различий.
Фиона издала нервный смешок:
— Все эти инстаграмеры уже на шаг впереди.
Значит, при правильном подходе это было реально.
— Это ценная информация, спасибо.
Были ли они правы? Действительно ли люди видели только то, что хотели видеть? И вживую, и на камерах? Кто-то ведь должен был заметить разницу между настоящим и поддельным. Например, если бы какая-нибудь странная женщина, нарядившись Джейн, пришла в банк снять её (пусть и жалкие) сбережения, кассир или другой служащий наверняка понял бы, что она не та, за кого себя выдаёт. Ну конечно!
Может, да, а может, и нет. Но существовал способ это выяснить…
В голове созрела идея, как проверить её теорию. Или что-то вроде того. Во всяком случае, вполне подходящая идея.
— Дом Аны допущен к осмотру? — спросила Джейн как можно небрежнее.
— Да, — отозвался Конрад, немного помедлив, потом снова взялся за спицы и вернулся к вязанию. — А что?
— Ох, я, э-э… — Она не хотела лгать ему, но и не собиралась выкладывать всё подчистую сразу, решив идти маленькими шажками. И к чему она в итоге пришла?
Фиона резко встала.
— О божечки, вы только посмотрите на время! Уже поздно, а Джейн нужен её «сон красоты». Я заберу это вязание, — заявила она, выхватывая спицы, игрушки и пряжу у парней.
Конрад и Бо встали, явно сбитые с толку резкой сменой настроения. Нет, не сбитые с толку — встревоженные.
— Джейн, ты ведь не думаешь… — начал Конрад.
— Даже не смей думать… — подхватил Бо.
— Да-да, завтра сможете читать ей нотации сколько влезет, — подмигнула ей Фиона и принялась выпроваживать парней за дверь.
Те поплелись к своим машинам, ошеломлённые и явно не горящие желанием уходить.
Фиона замахала руками:
— Кто-нибудь, проверьте мою машину! Убедитесь, что там не притаился убийца, готовый меня прикончить. Я сейчас подойду. — Она задержалась ровно настолько, чтобы поцеловать Джейн в щёку и прошептать: — Я поддерживаю твой план. Достань одежду, а я найду парик.
Иметь такую лучшую подругу — это просто чудо!
Входная дверь захлопнулась за Фионой, и Джейн осталась наедине с Ролексом. Её пушистый зверёк закрутился у ног, пока она не подхватила его и не прижала к себе.
— Не думаю, что мир готов к моей операции под прикрытием, малыш, но я готова, — ухмыльнулась она. — Завтра я стану Аной.
Не прошло и пары минут, как петли скрипнули и дверь снова приоткрылась. Джейн застыла на месте.
Конрад просунул голову в прихожую, его лицо было серьёзным, когда он встретился с ней взглядом:
— Пожалуйста, хорошенько подумай над тем, что ты затеваешь. Если ты это сделаешь — что бы это ни было, — то навлечёшь неприятности. На себя. На меня. Или попадём в беду мы оба. Скорее всего, мы оба. Просто… вспомни прошлое дело. Тебя тогда накачали наркотиками. Ты могла пострадать.
Он больше ничего не сказал, просто исчез, тихо прикрыв за собой дверь. Джейн стояла на месте, сердце бешено колотилось, а в голове проносились миллионы мыслей. Проклятие. Их конец. Её план и непоколебимая уверенность. Она точно знала, что докажет, как он ошибается. К тому же он сам восхищался навязчивой решимостью Хайтауэр.
Теперь он мог восхищаться решимостью Джейн.

Глава 11

«Смешивай и сопоставляй!»
«Искусство знакомства», Купидон, штат Айова
(12 состоявшихся пар)


На следующее утро от былого восторга Джейн не осталось и следа. Она чувствовала себя слишком уставшей: всю ночь ворочалась с боку на бок, так и не сумев уснуть.
Но стоило ей только накрыть голову подушкой в отчаянной надежде урвать ещё хотя бы десять часов сна, как в дверь постучали. Стоная, Джейн сползла с кровати и побрела к входной двери в ночной рубашке и халате, которые Фиона сшила ей на Рождество; а Ролекс семенил следом.
На крыльце стоял Бо, в своей неизменной белой футболке и джинсах, окружённый ореолом солнечного света, с термосом в руке.
— Готов охранять территорию от незваных гостей с лопатами, босс. Кстати, мои друзья должны приехать со дня на день. Можно я приведу их на кладбище, чтобы они осмотрелись?
Ролекс тут же зашипел на него.
— Конечно, — ответила Джейн, потирая сонные глаза, и пригласила его войти. — Я приготовлю вам что-нибудь поесть. Просто составь список любимых блюд, десертов и пищевых ограничений каждого. Краткий обзор их типов личности и романтической истории тоже не помешал бы.
Он прошёл мимо неё, принеся с собой шлейф аромата жареных кофейных зёрен.
— Да просто сваргань нам что-нибудь, как обычно. Им понравится.
Как мило сказано.
— А где же Конрад? — вопрос сорвался с языка раньше, чем она успела его удержать.
— Тебе должно было прийти сообщение от него. Он уехал обратно в город, но планирует вернуться в Аврелиан-Хиллз в субботу — к вашему ужину у Тиффани.
Суббота. Судный день. Оглашение вердикта Джейн. Помогала ли вдова Хотчкинс Эбигейл в её преступлениях на кладбище или нет? Работали ли они сообща, чтобы навредить Ане?
— Конрад снова вернулся в офис? — изумилась Джейн. Неужели после вчерашнего «беспокойства» он пожелал немного отдалиться от неё?
— Он не сказал.
Хм. Ей стоило проверить телефон.
— Чувствуй себя как дома, а я пока подготовлюсь к началу дня.
Джейн поспешила в свою спальню и заперлась. Приведя себя в порядок и надев красивое голубое платье, она почувствовала себя наконец-то живой и проверила телефон.
Ей пришло только одно сообщение, и не от Конрада, а от Тони. Какое разочарование. Что означало это отсутствие связи?
Её охватила дрожь, пока она расшифровывала многочисленные орфографические ошибки адвоката. «Нодеюс ты сдеш ф тюрму» — видимо, означало: «Надеюсь, ты сядешь в тюрьму».
Он написал это, перебрав лишнего, или таковы были его истинные чувства?
Ну-ну. Тони Миллер только что одним махом снова взлетел на самую верхушку её списка подозреваемых.
Снова ощутив прилив энергии, Джейн выбрала шляпу от солнца и вернулась к Бо, который сидел на диване в гостиной, склонив голову над телефоном. С его широкими плечами и крепким телосложением он поначалу казался слишком огромным для её маленького коттеджа, но без суеты обжился здесь и занял своё место.
Бо встал, когда Джейн вошла в комнату:
— Готова к утреннему обходу?
Она похлопала по карману платья, убедившись, что не забыла взять блокнот и ручку.
— Готова.
Он вывел её в удивительно прохладное утро и шёл рядом, пока они осматривали территорию, а Ролекс не отставал ни на шаг. Пока Джейн вела список необходимых дел, Бо оставался начеку, высматривая нарушителей и любые признаки вторжения.
Когда они проходили мимо того самого дерева — великолепной магнолии, славящейся мудрыми советами, — ей захотелось, чтобы оно вдруг снова ожило и подсказало, как удержать Конрада.
Наверное, она слишком долго на него смотрела, потому что Бо рассмеялся:
— Это то самое знаменитое «мудрое дерево», о котором рассказывала Фиона? Хочешь нас познакомить?
— Да, это оно. И нет, не хочу, — чопорно ответила Джейн, чем заслужила его смешок.
Пока они возвращались к коттеджу, он пнул камешек, привлекая её внимание к своим ногам. Заметив дорогую отделку его ботинок, она не удержалась от вопроса, который давно крутился в голове.
— Бо, мы же друзья, а значит, между нами нет личных границ, — начала она. — Поэтому задам самый бестактный вопрос на свете. Ты можешь не отвечать, и я не обижусь. По крайней мере, надолго. Но всё же… Ты богат? Ладно, два вопроса. Если богат, то как ты заработал деньги?
Когда они были детьми, его семья казалась такой же бедной, как и её. Если не беднее.
— Я отнимаю у тебя кучу времени и плачу сущие копейки — ещё бы кое-кто соизволил обналичивать чеки, — а ты покупаешь дом на Проспект-стрит. У тебя что, какая-то тайная жизнь?
— Ты намекаешь, что думаешь, будто я у кого-то украл? — настороженно спросил Бо.
— Господи, нет! Ничего подобного. Твоё сердце слишком мягкое для преступлений.
— Моё сердце… мягкое? — переспросил он, затем тряхнул головой, словно ослышался.
— Я просто хотела уточнить, не подрабатываешь ли ты в свободное время моделью для обложек любовных романов? — Джейн хитро прищурилась. Это была бы идеальная работа для него. — Или, может, ты пошёл ещё дальше и написал бестселлер в жанре военного триллера под псевдонимом? Или некий родственник оставил тебе первое издание романа, а ты продал его за миллионы на аукционе?
Бо наморщил лоб, солнечный луч заиграл в золотистых волосах.
— И почему все твои версии про меня крутятся вокруг книг?
— Ты шутишь? Это же твоя аура. Прямо со страниц какого-нибудь обжигающего приключенческого романа.
Он фыркнул. Они как раз поднялись на вершину холма, и в поле зрения показался коттедж.
— Ситуация у меня… непростая. Да, у меня есть деньги. Много денег. Но я бы предпочёл на этом остановиться.
— Ладно, приму к сведению, — согласилась Джейн. Однако теперь ей стало ещё любопытнее. Неужели Бо думал, что она станет относиться к нему иначе? Как бы не так. — Просто имей в виду: теперь я ещё сильнее хочу поскорее найти тебе девушку.
Она желала найти другу спутницу, которой он мог бы доверить свои секреты. Тогда он, возможно, перестал бы чувствовать себя таким одиноким. А Бо действительно был одиноким. Джейн это было знакомо, потому что порой она и сама испытывала то же самое.
— Джейн, — простонал он.
Предвидя, что друг намеревался попросить её забыть про эти своднические планы, Джейн проскочила вперёд и крикнула:
— У меня есть дела, а тебе нужно патрулировать территорию. Если появятся Кирклэнды, разрешаю применять полную силу!
— Или я могу позволить им делать то, что они хотят, и поймать их с поличным.
— Не глупи. Я теперь закоренелая преступница, успевшая побывать за решёткой. Поймай их до того, как они что-то натворят, и не проявляй ни капли милосердия. — Она шутливо подняла кулак к небу, поднимаясь по ступенькам крыльца. — Ладно, пока!
— И что мне с тобой делать? — крикнул Бо вслед. — И, кстати, забудь о том, что ты задумала. Добром это не кончится.
— Я в доме и тебя не слышу! — крикнула Джейн, громко хлопнув дверью за собой. Покормив Ролекса и чмокнув его на прощание, она захватила сумочку и немного наличных из своего «аварийного фонда» и направилась к катафалку. Бо нигде не было видно.
Подождите. Телефон! Она оставила его на тумбочке.
И там действительно было сообщение от Конрада. Наконец-то!
«Агент с перчинкой»:Скучала по мне сегодня?

От облегчения у Джейн чуть не подкосились колени. Она прижала телефон к груди, прежде чем набрать ответ: «Ты вернулся на работу?»
«Агент с перчинкой»:Ещё нет. Просто нужно кое-что уладить дома.

«Что именно?» — ужасно хотелось ей спросить, а значит, не стоило. И, честно говоря, Джейн не была уверена, что имела на это право, учитывая, что она держала Конрада на расстоянии, в то время как он только и делал, что пытался сблизиться с ней.
Облегчение сменилось тревогой, и она убрала телефон в сумочку.
К счастью, поездка в город прошла без приключений — совсем не как её последнее путешествие. Несколько остановок, чтобы купить всё, что, по её мнению, могло понадобиться, заняли больше времени, чем Джейн рассчитывала. Но у неё был очень специфический список покупок.
Закупившись всем необходимым, она подъехала к дому Фионы в Бедроке — небольшом районе, застроенном домами в стиле южного ремесленничества и уютными викторианскими особняками сразу за Мэйн-стрит. После смерти первого и второго мужей Фиона продала свою ферму за городом, чтобы жить поближе к своим любимым кофейням и закусочным.
Фиона радостно замахала ей, приглашая войти, с готовой и нетерпеливой улыбкой, но, едва они оказались внутри, тут же плотно задёрнула шторы. Их план был таков: превратить Джейн в давно потерянную сестру Татианы Айронс и обыскать дом журналистки.
— Что именно ты надеешься найти в доме Аны? — спросила Фиона, когда они приступили к делу.
— Всё, что может указать на участников быстрых свиданий, Уэйнсов, Хотчкинсов или Тони Миллера.
Да начнётся операция «Надгробный камень».

***

Джейн поправила зудящий рыжий парик и решительно продолжила свою заготовленную легенду:
— Видите ли, я — давно потерянная сестра Аны…
— Позвольте мне вас тут остановить, потому что, честно, мне вообще не интересно, — перебила соседка Аны, молодая женщина с младенцем на руках и двумя малышами, вцепившимися в её ноги. — У меня есть запасной ключ от её квартиры. После того как домовладелец содрал с неё сорок баксов за вскрытие замка, мы обменялись ключами. Ну, после того как я подписала соглашение о неразглашении, сдала каплю крови и предоставила полный набор отпечатков пальцев.
— Правда?
— Да нет, конечно, но почти. Сейчас принесу ключ. Вот. — Женщина ловко переложила младенца прямо в руки неподготовленной Джейн и скрылась в квартире, утянув с собой остальных детей.
Волосы малышки были собраны в высокий хвостик и украшены красивым розовым бантиком. Она уставилась на Джейн с широко раскрытыми глазами, полными любопытства, а затем крошечная ручка схватила прядь фальшивых волос Джейн и потянула.
Парик съехал слишком сильно вправо, и Фиона метнулась поправить пышную конструкцию, пока соседка Аны не вернулась.
— Я знала, что третий раз будет удачным, — шепнула подруга.
До этого они поговорили ещё с двумя соседями, и те практически захлопнули дверь перед их носом.
— Вот, держите, — вернулась молодая мать, забирая своего ребёнка и вкладывая ключ в ладонь Джейн. — Мне очень не хватает Аны. Она была весёлой. Не сосчитать, сколько раз она присматривала за моей троицей бесят, когда мне приходилось работать допоздна, или приносила бутылку вина, чтобы разделить её со мной. У неё, конечно, было много интересных историй о людях в этом городе.
— Это точно, — кивнула Джейн. «Как же здорово, наверное, иметь таких соседей», — подумалось ей.
Она помахала вслед закрывшейся двери, а затем они с Фионой направились к нужной квартире. Возможно, во всей этой затее с переодеванием и притворством было что-то чудесное или ужасно сомнительное. Поворот ключа — и замок щёлкнул. Дверь в квартиру Аны со скрипом приоткрылась.
— Ух ты. Должна признать, это оказалось почти слишком просто, — вздрогнув, сказала Фиона.
— Я только что подумала о том же. Но самое обидное, что я даже не успела закончить свою душещипательную историю о разлуке с безвременно ушедшей старшей сестрой, и в этом нет моей вины.
Ладно. Пора сосредоточиться на миссии. Джейн очень надеялась найти доску с уликами, на которой было бы изложено всё, что успела расследовать Ана. Это сэкономило бы столько времени.
— Пока я ищу зацепки, побудь внизу, в прихожей, на стрёме.
— Есть, мэм, — в тон ей ответила Фиона. — Если появятся полицейские или какие-либо подозрительные типы, пока ты там копаешься, я немедленно свяжусь с тобой. Получишь от меня сообщение — выметайся оттуда, поняла? Даже если текст будет бессмысленным набором символов, потому что я печатаю не глядя, пока отвлекаю внимание разговором.
— Договорились. И спасибо тебе. — Джейн поцеловала её в щеку и проскользнула в спальню, тихо прикрыв за собой дверь. Включать свет она не стала — хватило фонарика на телефоне.
Осматривая комнату, Джейн едва не споткнулась о несколько стопок коробок. Видимо, реальная семья Аны уже начала мучительный процесс упаковки её вещей.
Будущая журналистка обставила свою квартиру в эклектичном стиле, сочетая несочетаемое во всём. Казалось, что каждая вещь выполнена в своей манере. Общая черта — яркие цвета: от ядовито-жёлтого и бирюзового покрывала до красного дивана с серебристыми шляпками гвоздей и розовыми декоративными подушками. В зоне, отгороженной занавеской, Джейн обнаружила «кабинет». Над складным письменным столом мерцали огоньки гирлянды, освещая пробковую доску, увешанную фотографиями.
Джекпот! Большинство снимков были распечатаны со страниц из социальных сетей и изображали мужчин, которых Джейн никогда не встречала, в типичных позах в профиль. Их возраст варьировался от двадцати до сорока лет. На обороте каждой фотографии Ана вывела имена, даты и места.
Джейн достала телефон и стала снимать фотографии на видео. «О, это же Робби! — Она сорвала снимок с доски и поднесла ближе к лицу. — Да, точно Робби». Он сидел в лодке, широко улыбаясь и держа над головой пойманную рыбу.
Ещё один снимок притянул её взгляд — Блейк. О! И ещё один с Блейком. На первом он обнимал миниатюрную брюнетку на каком-то торжестве. Он был в костюме и галстуке, она — в чёрном платье. На другом снимке та же брюнетка целовала его в подбородок, пока они лежали в постели. Селфи, сделанное ранним утром. Оба улыбались.
Жена или та самая предполагаемая девушка, существование которой он отрицал?
А вот и ещё одно фото с Робби. И Тони. Ещё один снимок Тони с его бывшей женой Эммой. Даже красавчик, златовласый Джейк Стивенсон затесался в эту коллекцию — но не со своей невестой Тиффани. Нет, он прижимался губами к щеке совсем другой брюнетки. А рядом — к щеке блондинки.
Были ли эти другие женщины причиной того, что Джейк решил начать всё с чистого листа в новом городе? Изменял ли он одной с другой, нажив врагов в обеих? Или все эти люди были ни в чём не виноваты?
Джейн отступила на шаг, чтобы охватить всю доску целиком.
Существовала (пусть и небольшая) вероятность того, что Ана была не столько журналисткой, сколько сталкером. Но была ли она ещё и воровкой? Неужели она выбирала этих мужчин своей целью и нанимала двойника, чтобы опустошать их счета? Или, наоборот, выслеживала вора?
В соседней комнате скрипнули петли. Кто-то только что открыл дверь.
Фиона должна была оставаться в холле и сообщить ей по смс, если возникнут проблемы. Но подруга могла не распознать кого-то из настоящей родни Аны.
Джейн выключила фонарик на телефоне и замерла. Сердце колотилось как сумасшедшее; она попятилась в затенённый угол и присела, стараясь стать незаметной.
— …что прямо сейчас вы совершаете незаконное проникновение, шериф, — донёсся голос Фионы.
Волна облегчения захлестнула Джейн, и она выпрямилась, выходя из-за тканевой перегородки. Только вот, что имела в виду подруга, говоря «шериф»?
— Я же велел тебе остаться позади меня, Фи, — прогремел до боли знакомый, низкий голос, полный явного раздражения. О да, это был сам шериф, как и следовало ожидать. — Я не для того отвлекал своего помощника от дел, чтобы позволить вам с Джейн доделать то, чем вы тут занимались.
Фиона метнулась к «кабинету», её тёмные глаза были широко распахнуты. Увидев Джейн, она виновато поморщилась.
— Я отвлеклась на его ягодицы, и мне пришлось бежать за ним, — прошептала она, подскакивая к подруге. — Его было не остановить. Но не волнуйся, солнышко, я обязательно нас вытащу.
О нет, нет, нет. Прятаться было негде. Послышались тяжёлые шаги, и в проёме появился шериф Мур. Он сдвинул стетсон[7] на затылок и зацепил большие пальцы за пояс брюк.
— Дамы, — произнёс шериф, переводя взгляд с одной на другую, — Соседи сообщили, что кто-то выдаёт себя за сестру Аны.
Ну вот. Слава богу, все соседи Джейн мертвы. Живые были отвратительны.
— Поверите ли вы, если я солгу и скажу, что всего лишь хотела забрать фотографии, которые Ана у меня одолжила и так и не вернула? — спросила Джейн с виноватой гримасой.
Она так надеялась доказать Конраду, что он ошибался… а, судя по всему, ей предстояло доказать, что он был прав.
— Нет, мэм. — Шериф снял с пояса пару наручников.
— Вы взяли только одну пару, шериф? — Фиона выглядела искренне заинтересованной, протягивая запястья. — А вы принимаете пожелания, кому их носить?
Он глубоко втянул воздух, а затем тяжело выдохнул:
— Вы обе имеете право хранить молчание, и я настоятельно рекомендую вам им воспользоваться.

Глава 12

«Говори и зажигай!»
«Встреча с мгновенной связью», Валентайн, штат Нью-Джерси
(25 пар создано)


Прижав блюдо к бедру, Джейн нажала кнопку, чтобы активировать автоматические двери в кондоминиум[8] Конрада. Она сошла с тротуара и шагнула сквозь стеклянную входную группу, балансируя с фольгированной формой для запекания в руках.
Джейн и не догадывалась, что агент живёт в «Монтгомери». Когда-то роскошный пятиэтажный универмаг, построенный в 1920-х годах, пришёл в упадок, но несколько лет назад застройщики вернули ему былую славу и даже сохранили забавный стиль ар-деко.
Пока она шла к стойке консьержа, её высокие каблуки цокали по паркетному полу, который, похоже, был уложен ещё при строительстве здания. Изящные геометрические фрески украшали стены круглого вестибюля с округлыми колоннами, выкрашенными в насыщенный жёлтый цвет. Роскошные люстры наполняли пространство приглушённым светом и свисали с потолка, который был не менее шести метров в высоту.
— Чем могу вам помочь? — спросил мужчина, стоявший за внушительной стойкой из красного дерева. За его спиной виднелись чёрно-белые плиточные инкрустации и золотые акценты. Потрясающе. Устрашающе. Совсем не в стиле Джейн.
Она покосилась на лифт, затем на выход. Воздух пропитался ароматом домашней каши и колбасной запеканки. Этот запах так диссонировал с запахом чистящих средств, который оседал в её носу при каждом вдохе.
Может, просто уйти домой?
— Мэм? — напомнил о себе консьерж.
— Я здесь, чтобы увидеть Конрада Райана, но я, наверное…
— Почту за честь доложить о вашем визите, — уже берясь за телефон, произнёс мужчина. Слова прозвучали очень вежливо, но тон мужчины был твёрдым.
Джейн в последний раз оглянулась на выход. Сбегать сейчас было бы нелепо.
— Вы мисс Лэдлинг? — спросил консьерж, прикрыв трубку рукой.
Она кивнула, испытывая облегчение и благодарность: Конрад не ждал другую женщину. Это было бы унизительно.
Зачем вообще сбегать? Наверняка её кулинарный шедевр компенсирует все неприятности, которые она доставила агенту — своему парню — вчера. Если не прокатит блюдо, в ход пойдёт наряд. На ней было её «платье-извинение»: очаровательное розовое чудо с корсетным верхом и расклешённой юбкой длиной до середины икры, мягкая ткань которого была усеяна мелкими, более тёмными сердечками.
Шериф Мур освободил Джейн и её сообщницу только после того, как позвонил агенту Райану.
Хм… Может, ей всё-таки стоило вернуться домой? Если бы Конрад хотел её видеть, он бы сам приехал в Аврелиан-Хиллз, верно? Он даже не позвонил и не написал, чтобы хоть немного позлорадствовать, а это означало…
Скорее всего, в этот раз он и правда умыл руки и надеялся на чистый разрыв. Приезжать сюда было глупо.
Желудок Джейн скрутило, и она попятилась, готовясь развернуться. Выход выглядел всё более привлекательно. Звякнул лифт, его двери разъехались. Слишком поздно. Появился Конрад, входя в вестибюль с телефоном, прижатым к уху.
У Джейн перехватило дыхание, сердце забилось где-то в горле. Он выглядел отлично. По-настоящему отлично. Прямо-таки очень-очень замечательно. Тёмные волосы были растрёпаны, а великолепные янтарные глаза ярко сияли. Простая чёрная футболка с логотипом БРУ облегала рельефные мышцы, демонстрируя множество татуировок на руках, и отлично сочеталась с совершенно неприличными серыми спортивными штанами. Проклятие? Какое ещё проклятие?
Он наклонил голову, окинув её взглядом, и широким шагом сократил расстояние. Его глаза потеплели. Джейн почувствовала его пряный аромат, и её разум помутился.
— Эм… Привет. — Она поморщилась и тихо прошептала: — Извини, ты же на телефоне.
Как будто он сам этого не знал.
— Я на удержании, — ответил он, засовывая свободную руку в карман штанов. Сегодня на его запястье не было часов «Ролекс». — Вот это сюрприз.
— Да! — выпалили она и тут же приказала себе: «Умерь пыл!», а вслух добавила: — Я просто заглянула поблагодарить тебя за то, что помог мне выбраться из тюрьмы.
— Из участка.
— Да. Но всё равно спасибо. Запеки это при 180 градусах. Всё уже готово, нужно только разогреть. Полчаса, может, сорок пять минут, если хочешь, чтобы пузырилось. Но масла больше не добавляй, а то испортишь. — Она прижала блюдо к его животу, заставляя его либо взять его, либо уронить. — Ладно. Пока.
К агенту подошёл парень чуть моложе. Конрад настолько заполнил собой всё поле зрения Джейн, что она даже не заметила, что его кто-то сопровождал. Они были примерно одного роста, но на этом сходства заканчивались. У незнакомца были карие глаза и волосы, выгоревшие на солнце.
— Привет, — сказал он, разглядывая Джейн с широкой улыбкой.
Конрад сжал губы в тонкую линию. Второй раз с момента их знакомства он выглядел не в своей тарелке.
Кареглазый помахал ей рукой:
— Ты, должно быть, Джейн. Дама сердца.
Она почти сделала реверанс, но вовремя себя остановила.
— Да, это я. Точнее, она. Дама Джейн. Или просто леди по имени Джейн. Джейн Лэдлинг.
Постойте. Она никогда не встречала этого парня, но он узнал её с первого взгляда.
Лёгкое, почти головокружительное волнение взметнулось внутри, вытесняя прежнюю нервозность. Что же Конрад рассказал ему про неё?
Новый знакомый расплылся в искренней улыбке и, бесцеремонно отодвинув Конрада плечом, подался вперёд, чтобы разглядеть её получше.
— Очень приятно познакомиться. Я — Уайатт, брат Кона. Пожалуйста, скажи, что поднимешься с нами наверх. Он будет занят звонками… — Парень шутливо поддел локтем «Кона». — … а я буду рад твоей компании. — Он кивнул в сторону лифтов. — Ну что, идём?
Брат? Уголки её губ невольно поползли вверх. Конрад почти ничего не рассказывал про брата — разве что пару раз вскользь обмолвился. И почему эти двое были совсем не похожи?
Она взглянула на Конрада, безмолвно спрашивая: «Мне идти? Или лучше остаться?» Он не выразил никаких эмоций — просто жестом указал на лифт:
— После вас.
Колени у Джейн подгибались, пока она шла к лифту и нажимала кнопку вызова. Раздался короткий звон, и двери тут же распахнулись. Ни секунды ожидания. Словно она должна была оказаться здесь, впервые встречаясь с членом семьи своего парня.
Дыши. Была ли она готова к этому?
Из уважения к тому, что Конрад всё ещё был на удержании, в лифте никто не проронил ни слова. Молчали и пока шли по коридору, мимо входной двери — оба парня вели её вперёд. Джейн озиралась слегка растерянно. Те же паркетные полы простирались по всей длине квартиры. Огромные панорамные окна открывали потрясающий вид на город. Потолки в три с лишним метра добавляли этому месту урбанистической строгости. Не говоря уже о современной бытовой технике из нержавеющей стали и стеклянной плитке на фартуке, который наверняка был бы предметом зависти любого декоратора. Стёганый диван в стиле «честерфилд» серо-голубого, почти голубиного оттенка и кресло в тон были повёрнуты к самому большому LED-экрану, который Джейн когда-либо видела. Под длинным полуостровом, отделявшим кухню от гостиной, примостились два барных стула.
Квартира выглядела так, будто Конрад выбрал каждый предмет прямо с витрины шоурума, заказал доставку, а потом почти ничем не пользовался. Ничего похожего на уютное тепло коттеджа Лэдлингов.
Какой стиль он предпочитал?
— Я не хотела прерывать вашу семейную встречу, — виновато сказала Джейн, бросив взгляд на Конрада, когда тот прошёл мимо неё и скрылся за какой-то дверью. Чтобы убрать запеканку или сбежать от неё? — Я могу уйти. Мне, наверное, стоит уйти. Да, я должна уйти. — Она переминалась с ноги на ногу, чувствуя, что вот-вот начнёт потеть от волнения. — Я слишком часто говорю «уйти», да?
Уайатт, казалось, едва сдерживал смех:
— Да я вчера сам на него навалился со своими проблемами. Вот и всё.
— Проблемы с законом? — Джейн поморщилась, сочувствуя ему. — Плавали, знаем.
Смех наконец вырвался наружу.
— Ага. Слышал про твои методы «народного мстителя». Но мои проблемы хуже — они родом от бывшей приёмной матери.
Она опешила. Её только что назвали «народным мстителем»?
Уайатт энергично подвёл её к дивану. Когда Джейн устроилась посередине, он сел прямо на журнальный столик перед ней, опёрся локтями о бёдра и принялся разглядывать её уже без спешки.
— А почему ты без шляпы?
— Ой… я… не смогла найти подходящую к этому платью. Но… эм… что ты слышал о моих шляпках?
— Только всё. Дважды. — Он ткнул большим пальцем в огромный экран, занимавший целую стену. — Хочешь посмотреть матч за пивом? — И, не дожидаясь ответа, крикнул: — Бро, она хочет пива. Можешь заодно и мне бутылку принести.
— Ты сейчас наказан. Ничего не получишь, — крикнул в ответ Конрад. — И даже не смей спрашивать её, если она… Да, я здесь. — Дальнейшие его слова слились в неразборчивый гул.
Ой-ой! О чём это Уайатту не следовало её расспрашивать?
— Не дай его ворчливости обмануть тебя, — закатывая глаза, проговорил брат Конрада. — Он меня обожает.
Джейн верила в это на сто процентов.
— Вы так легко общаетесь друг с другом. — Совсем не так, как Джейн с её братьями и сёстрами. Некоторых она видела лишь однажды, других — от силы раза четыре за всю жизнь. — Глядя на вас, я жалею, что не проводила больше времени с родными в детстве.
Уайатт слушал внимательно, словно препарируя каждое слетавшее с её губ слово.
— Мы с Коном пару лет прожили в одном приюте. В местечке для трудных подростков. — Он изобразил пальцами кавычки в воздухе, подчёркивая свои слова. Хотя его тон был небрежным, тёмные глаза говорили об обратном. — В общем, мы тогда как бы заботились друг о друге. Да и сейчас, наверное, тоже. — Он застенчиво улыбнулся, но тут же посерьёзнел: — У него была непростая жизнь, и он заслуживает только самого лучшего.
В его взгляде читалось и предупреждение, и, кажется, просьба.
Сердце Джейн сжалось, когда она представила, как Конрад переезжает из одной приёмной семьи в другую, каждый раз начиная всё заново. У Джейн, по крайней мере, были некоторые якоря: любовь бабушки и дедушки, Фиона, «Сад Памяти», вековые традиции.
— Я знаю, что он заслуживает самого лучшего, — тихо ответила она. Только вот ей не суждено было стать частью этого «лучшего» надолго. Но как она могла объяснить Уайатту про проклятие Лэдлингов и заставить его понять? В конце концов, не она станет той, кто причинит боль, — это сделает Конрад. В тот самый миг, когда она влюбится в него по уши… Бац! Катастрофа. Он исчезнет быстрее, чем горячий нож пройдёт сквозь масло.
Джейн была обречена.
— Так, — произнёс Уайатт, будто угадав, куда свернули её мысли. — Ты влюблена в Кона или нет?
Что?! Она прочистила горло и решила быть с ним честной и не давать ложных надежд.
— Ох. Эм. Если говорить о романтике, то моё сердце — это холодная, твёрдая машина, полная проводов. И вообще, мы едва знаем друг друга. То есть знаем, конечно. Но в то же время и не знаем.
Брат Конрада сцепил пальцы за головой и слегка откинулся назад, словно сидел в кресле.
— Это не отвечает на мой вопрос.
Да, Уайатт определённо умел добираться до сути. Джейн скосила взгляд в сторону комнаты, где Конрад разговаривал по телефону. Его не было ни видно, ни слышно.
Помощи от пропавшего агента ждать не приходилось, и Джейн пошла в наступление:
— С чего ты вообще взял, что я влюблена в него?
— Три причины, — Уайатт поднял ладонь и поочерёдно загнул один палец, другой, говоря: — Это платье. И запеканка.
Джейн съёжилась на диване. Неужели она была настолько очевидна? И нет, это не было признанием.
— Это «платье-извинение», не более. Да, такое бывает. И не надо гуглить, — изо всех сил стараясь звучать спокойно и непринуждённо, сказала она. — А какая третья причина? Ты назвал только две.
Он пожал плечами:
— Все женщины влюбляются в него.
— Все? — Её спина выпрямилась, словно по ней провели ледяной иглой.
Сколько женщин любили и теряли Конрада? Неужели Джейн грозило вот-вот пополнить их ряды? Она снова его подвела: заставила использовать свои полномочия, чтобы вытащить её из-за решётки, заявилась без приглашения…
— Ну да, — Уайатт развёл руками, не замечая её растущей паники, — особенно когда я рядом.
Конрад вернулся в гостиную всего через несколько секунд, и пальцы Джейн сами собой сжались в кулаки. Он замер, увидев её на диване, и на секунду будто споткнулся взглядом.
— Почему ты на меня смотришь так, будто готова испепелить? — спросил агент, нахмурившись.
— Нипочему. — Она вскочила на ноги. Весь этот день был ошибкой. Проклятие Лэдлингов вовсю демонстрировало свою силу, разрушая всё до того, как у чего-то появлялся шанс по-настоящему начаться.
— Ты куда? Ты же только что пришла, — обеспокоился Конрад, следуя за ней к двери.
Джейн потянулась к ручке, готовая сбежать, но он догнал её и, прижавшись грудью к её спине, накрыл её руку своей. От этого тёплого прикосновения по коже пробежал электрический разряд.
— Джейн, — тихо позвал Конрад.
— Мне пора идти. — После всей этой сегодняшней неловкости она заслужила долгую ванну и двухчасовые объятия с Ролексом. — Я пришла только чтобы отдать запеканку и поблагодарить тебя за то, что вытащил меня из тюрьмы.
Бабушка Лили всегда говорила, что благодарность лучше всего выражать едой.
— Из-под ареста, — привычно поправил агент. — Ты уверена, что пришла только за этим?
Он звучал так, будто знал секрет, которого не знала Джейн. К счастью, он не видел её лица, пока она лихорадочно искала ещё одно оправдание.
— Да. Я, э-э… пришла напомнить тебе о нашем ужине с Тиффани и Джейком. Он завтра. На случай, если ты забыл.
Конрад усмехнулся, и от этого утробного звука, вырвавшегося из глубины груди, у неё подогнулись пальцы на ногах. Когда по её телу пробежала дрожь, заставив прижаться к агенту, она повернула дверную ручку, готовая снова сбежать. Но он крепко держал её за руку, а его тёплое дыхание щекотало ей затылок.
— Забыл про вечер, который я так сильно жду? — Его голос стал низким и чуть хриплым. — Нет.
Джейн ослабила хватку на ручке и повернулась, оставаясь в кольце его рук.
— Ты сказал «так сильно жду»? — Конрад правда имел в виду это? Его не пугала перспектива оказаться в чужом доме с двумя незнакомцами, один или оба из которых могли быть убийцами? Он с нетерпением ждал возможности проводить с ней больше времени?
На его лице появилась эта до смешного очаровательная кривоватая ухмылка.
— Это будет наше первое официальное свидание, лапушка. Но, что ещё важнее, ты напоминала мне об этом ужине четыре раза, что в моём справочнике «Всё о Джейн» классифицируется как мольба. Так что да, я сказал «так сильно жду».
«Первое официальное свидание». Слова эхом отдавались в её голове. Двойное свидание с подозреваемыми? Совместная работа над делом? Потому что он ещё не закончил с ней. Их отношения не заканчивались — они только начинались.
Ой-ой! Теперь она запаниковала по другой причине. «Дыши, пташка Джей».
— Тебе, наверное, стоит прямо сейчас рассказать мне что-нибудь ужасное о себе.
— Да? — Он выглядел готовым вот-вот улыбнуться. — Ладно, смотри. Я люблю походы. Когда я возьму тебя с собой — а я возьму, — никакого глэмпинга[9] не будет. Будем выживать в дикой природе, питаться тем, что сами добудем. Ты будешь несчастна. — Приподняв бровь, он спросил: — Лучше?
Глубокий вдох. Выдох. Хорошо.
— Да. Спасибо. — Хотя, скорее всего, он будет рубить дрова с голым торсом, и вся её нелюбовь к походам тут же рассыплется в прах. — Т-ты проверил биографию Джейка Стивенсона? — Лучше сейчас поговорить о деле. Да. Гораздо лучше. — Есть какая-нибудь инсайдерская информация, которой ты можешь поделиться с остальными?
— Пусть она останется здесь навсегда, Конрад, — крикнул Уайатт. — Ты пробовал эту запеканку?
— Перестань её есть, — отозвался Конрад, явно теряя терпение. — Я только что поставил её в духовку.
— Серьёзно, бро. Навсегда. Эта штука лучше крэка. Не то чтобы я знал, какой на вкус крэк.
Джейн проглотила смешок. Ей нравился этот обезоруживающе прямолинейный Уайатт.
Конрад накрутил на палец прядь её волос и спокойно произнёс:
— Да, я проверил Джейкоба Стивенсона. На первом курсе колледжа студенческий комитет чести обвинил его в списывании на экзамене. Джейка исключили ещё до зимних каникул. За всю историю этого вуза никто из студентов бакалавриата не был отправлен домой так быстро.
Джейн моргнула, глядя на него. Так-так.
— Это полезная информация.
— Теперь, когда я закинул наживку и ты заглотила крючок, почему бы тебе не остаться ненадолго? — в голосе агента слышалась лёгкая насмешка. — Я позволю тебе задать мне три очень личных вопроса.
Действительно, крючок с наживкой. Этот мужчина, вероятно, был непобедим в комнате для допросов: предлагал то, чего ты хочешь больше всего, чтобы ты сдался его воле. И от такого предложения слишком сложно отказаться.
Джейн позволила ему переплести их пальцы и повести её обратно в гостиную, где Уайатт похлопал по сиденью дивана рядом с собой. На его рубашке теперь красовалось жирное пятно от перечного соуса.
— Здесь полно места, — бодро заметил он.
Конрад выпустил её руку лишь затем, чтобы положить ладонь ей на поясницу, и издал низкий, почти рычащий звук:
— Прогуляйся вокруг квартала, пока я поговорю с Джейн.
Тяжело вздохнув, Уайатт поднялся на ноги.
— Иногда ты просто отстой, братан.
— Знаю. — Агент широким жестом обвёл гостиную. — Садись, где хочешь, лапушка.
— Было очень приятно познакомиться, Джейн. — Уайатт заключил её в крепкие объятия и прошептал прямо на ухо: — Кон, кстати, никогда не называл другую женщину «лапушкой». — Он чмокнул её в щеку и поспешил к двери.
Её щёки вспыхнули. «Не называл? Это неважно. Неважно! Я не влюблюсь в него. Не влюблюсь!»
Решив просто наслаждаться моментом, Джейн снова опустилась на среднюю подушку дивана. Теперь это было её официальное место.
— Ладно. — Конрад сел на журнальный столик — так же, как Уайатт ранее, только гораздо ближе: его ноги словно заключили в плен её колени. — Ты первая. Расскажи, что разузнала в доме Аны. Кто твои нынешние главные подозреваемые?
Это было легко.
— Да они особо не изменились. Кирклэнды — настоящие охотники за золотом; Робби Уэйнс — отвратительный тип во всех отношениях; Тиффани Хотчкинс, которая вдруг начала заваливать меня сообщениями; Джейк Стивенсон, потому что… кто он вообще такой? И Тони Миллер, настолько мелочный, что вполне способен подставить меня и при этом участвовать в моей защите, — не говоря уже обо всех остальных мужчинах с доски с фотографиями.
Пока Джейн вчера томилась в «двойном одиночном заключении» вместе с Фионой — целых четыре часа! — она сопоставляла фотографии с именами и прозвищами из списка Аны, состоящего из шестнадцати человек. Память её не подвела. Теперь она уже не сомневалась в том, что между мужчинами на снимках и участниками быстрых свиданий точно была какая-то связь.
— Сообщения от Тиффани сильно напрягают? — спросил Конрад, выглядя так, будто вот-вот расхохочется.
— Ещё как! Она внезапно хочет стать моей лучшей подругой. Зачем ей это, если не для того, чтобы выудить из меня информацию?
— Может, потому что ты замечательный человек? По всему городу о ней ходят сплетни — возможно, ей просто нужен друг. Это просто предположение, первое, что пришло мне в голову.
Джейн сморщила нос.
— Нет, это не может быть правдой. Признай, Конрад, меня не зря зовут «той странной девушкой с кладбища».
— А что вообще такое «норма»? — спросил агент. Когда её глаза округлились, его смешок вырвался наружу. — Так что ты нашла у Аны?
Он слушал, не двигаясь, пока она всё выкладывала. А когда Джейн закончила, не стал задавать новых вопросов, а вернулся к прежней теме:
— Давай сделаем так: пусть твои три вопроса будут про дело.
Почему Конрад передумал? И зачем давать ему время, чтобы он мог решить вообще ничего не отвечать?
— Удалось ли БРУ найти человека, который знаком с «тернистым яблоком»?
— Только вчера. Я просматривал посты в «Хедлайнере» в свободное время. Одна женщина обнаружила целую кучу этой дряни у соседа на заднем дворе.
Фиона, официальный сборщик разведданных «Команды Правды» в «Хедлайнере», наверняка пропустила это, поскольку её несправедливо посадили в камеру за преступление, которое она, вообще-то, совершила.
— После смерти мисс Айронс весь город ищет дурман, — продолжил Конрад. — Женщина не назвала ни себя, ни соседа, но мне удалось выследить домовладельца — Робби Уэйнса.
Естественно!
— Учитывая его связь с Аной, их спор из-за украденных денег и его ужасный характер, у нас есть готовый убийца.
Джейн заёрзала на своём месте.
— Я должна…
— Нет. Хайтауэр уже занимается этим. Она завершила своё предварительное расследование и договорилась о встрече с ним завтра.
Наконец-то! Настоящие доказательства. Детали встают на свои места.
— Скорее всего, Робби ограбил Блейка, а вину свалил на Ану. Она стала копать и обнаружила неопровержимые доказательства, чтобы упечь Робби за решётку. Тот в панике отравил утренний кофе Аны и подставил меня, чтобы убрать с кладбища и добраться до моего несуществующего золота.
— Или, может быть, его тоже подставили? Найти дурман оказалось слишком просто.
Уф! Джейн разрывалась между предвкушением того, как они разоблачат такого мерзкого типа, и нарастающей неуверенностью.
Неужели она собиралась убедить себя не подозревать Робби?
— Кто ещё это мог быть?
— Я присматриваюсь к Блейку Кроуфорду. В дневнике мисс Айронс упоминается человек по имени «Б-рай». Предположительно, он выдавал себя за четверых других мужчин, чтобы опустошить их банковские счета.
Ого, это было уже более чем интересно.
— Когда ты это узнал?
— Вчера, когда разговаривал с Хайтауэр. Она упомянула этого «Б-рая», которого, по предположению Аны, обокрал некий «грабитель», украв его личность, чтобы опустошить счета.
Кража из мести?
— Я так и знала, что Робби и есть этот «грабитель»!
Однако быстро наступило полное замешательство.
— Погоди, давай разберёмся. Ана считала, что Робби украл у Блейка, а Блейк — у Робби и ещё у четверых?
— Верно. Там было ещё двадцать три имени. Предполагалось, что каждый из них обворовал кого-то другого из списка, но мы не обнаружили никаких реальных связей между этими людьми. Ну, кроме того, что все они мужчины.
«Ничего себе! Столько других имён для изучения и сопоставления», — ужаснулась про себя Джейн. Её рабочая нагрузка буквально взлетела до небес. Она расправила плечи: — «Я справлюсь. Я хранительница мёртвых и могу справиться со всем, что встретится на моём пути!»
— Ты задала свои три вопроса, но я щедрый, так что добавлю четвёртый, — елейным тоном проговорил Конрад, снова переплетая их пальцы и проводя большим пальцем по бешено пульсирующей жилке её на запястье. — Бонус.
Никогда не умея отказываться от подарков, Джейн заглянула ему в глаза и спросила то, что вдруг захотелось узнать больше всего на свете:
— Меня приглашают на ужин? Я слышала, запеканка просто божественна.

Глава 13

«Ложечка сахара на двоих!»
Вечеринка «Сладкий успех», Свит-Липс, штат Теннесси
(10 состоявшихся пар!)


Наконец наступил день ужина и интервью Робби с агентом Хайтауэр. Джейн проснулась с улыбкой; её конечности запутались в мягких простынях, а Ролекс уютно свернулся калачиком у неё под боком. Солнце ещё не взошло, но её глаза легко привыкли к темноте спальни и беспорядку, который она устроила прошлой ночью.
После ужина с Конрадом она вернулась домой и решила подобрать идеальное платье и шляпку для первого свидания у Тиффани. Хотя она перемерила всё, что у неё было, ни один наряд не показался ей достаточно хорошим. Похоже, вместо расследования ей придётся потратить день на шопинг.
Джейн захватила телефон и прошлёпала на кухню, волоча за собой своего пушистого напарника. Приготовив завтрак для Ролекса и сварив кофе, она налила себе кружку и устроилась за круглым кухонным столом, чтобы проверить сообщения. Их было пять.
Придурок Миллер:Обнови меня по нашему делу.

Миссис Хотчкинс:Так рада увидеть тебя сегодня вечером! Ровно в 19:00.

Миссис Хотчкинс:Забыла уточнить, есть ли у вас какие-либо пищевые ограничения??? Дай мне знать как можно скорее, чтобы я могла предупредить шеф-повара. Приготовься быть ослеплённой!!!!!!!

Миссис Хотчкинс:Ох!!! Нам, наверное, стоит согласовать наши костюмы, да? Не хочу, чтобы мы надели одно и то же.

Миссис Хотчкинс:Лол-лол-лол-лол-лол, я забыла сказать тебе, что это тематический ужин, да? Ну вот, теперь ты знаешь. Я выбрала тему «Судьбоносные пары».:):):) Как мило, правда?!

Тема? «Судьбоносные пары»?
— Это будет испытание… для Конрада, — усмехнулась Джейн, обратившись к Ролексу, когда тот запрыгнул на стол и уютно устроился в пустой вазе для фруктов. Разве её такой серьёзный парень мог нарядиться в костюм?
Ролекс лишь зевнул в ответ.
— Что мне ему предложить? — спросила Джейн. — Врача и пациента? Они же вроде как предназначены друг другу, верно? Или это слишком напоминает о последнем деле?
Самый идеальный в мире представитель семейства кошачьих вылизал свой зад.
— Да, ты прав, — кивнула Джейн. — Последнее, чего хочет Тиффани, — это напоминание о её мёртвом неверном муже. Ладно, а как насчёт книжного червя и героя из книги? Хотя разве женщина, которая любит книги, автоматически становится «червём»? Скорее богиней, не так ли? — У неё самой была восхитительная коллекция романов и детективов.
Ролекс потянулся, явно не впечатлённый её новой идеей.
Щёлкнув пальцами, она воскликнула:
— Придумала! Мы можем пойти в образах героев трогательного рождественского фильма. Пекарь-кондитер и агент по недвижимости. Или звезда спорта, вернувшаяся в родной город, и бывшая девушка, которая вот-вот потеряет магазин свечей своего отца. Все они — судьбоносные пары, верно, так что…
Ролекс моргнул. На его языке это означало: «Будь серьёзнее».
Ладно, идём дальше.
— Почему бы нам не стать дедулей и бабушкой Лили? Я надену топ с бретелькой-хомутом из золотой парчи, а Конрад — свитер с косами и поясом. Хотя в такую жару он упадёт в обморок ещё до второго блюда. Но я, пожалуй, могла бы привести его в чувство… — Джейн тряхнула головой, и тут её осенило.
Схватив телефон, она напечатала ответ Тиффани.
Джейн:Очень взволнована. Ограничений в еде нет. Спасибо за информацию. Соль и перец сойдут за «судьбоносную пару»? До скорой встречи.

Наверняка Конраду не составит труда прийти в качестве «приправы». Он мог бы надеть всё чёрное, а Джейн — всё белое. Проблема была решена.
Она проигнорировала Тони и отправила сообщение Конраду:
Джейн:Только что узнала, у сегодняшнего ужина есть тема. ТЕМА!!! Не волнуйся, я придумала идеальное решение. Тебе понравится.

Чем больше она печатала, тем сильнее бурлило внутри предвкушение. Конрад принарядится, пусть даже совсем чуть-чуть… Да, пожалуйста.
Агент с перчинкой: Позвони Тиффани и всё отмени.

О нет, нет, нет. Как его «лапушка», Джейн заслуживала определённых привилегий.
Джейн:Но это «Судьбоносные пары», Конрад. ПРЕДНАЗНАЧЕННЫЕ ДРУГ ДРУГУ!!!! Звучит весело.

Агент с перчинкой:Отмени.

Джейн:Воспринимай это как ролевую игру. Я упоминала, что тебе понравится моя идея? Дам подсказку: ты будешь чуточку острым, а я — немного солёной.

Агент с перчинкой:Серьёзно. Отмени.

Джейн:Разве ты не хочешь провести вечер со мной??? Ладно, хорошо. Думаю, я могу попросить Бо сопровождать меня вместо тебя. И да, это я манипулирую тобой, подчиняю своей воле. Мы с Бо будем потрясающе смотреться в образе супергероя и его недосягаемой мечты, тебе не кажется?

Агент с перчинкой:Я заберу тебя в 19:00.

Её сердце подпрыгнуло.
Джейн:В костюме?

Агент с перчинкой:Да. Я всё сделаю.

Джейн:В образе супергероя???? Перестань быть таким загадочным, офицер-детектив-специальный агент Райан. Мы должны соответствовать друг другу, помнишь?

Агент Спайс:Я буду суровым детективом, а ты — моим самым неуловимым подозреваемым. Мне придётся изучить тебя в мельчайших подробностях.

Задыхаясь, Джейн помахала ладонью у лица. Что этот мужчина с ней делал?
Джейн:Думаю, я справлюсь с такой ролью.

По правде говоря, в шопинге не было необходимости. У неё уже был идеальный наряд. Вместо «неуловимого дела» она предстанет как первоклассная журналистка, готовая перевернуть каждый надгробный камень (спасибо, Конрад), чтобы найти все улики и помочь «большому злому детективу» раскрыть дело.
Когда сердце перестало трепетать, она написала Бо, чтобы напомнить про обещание, которое он ещё не дал: присмотреть за Ролексом и проследить за коварными, вороватыми Уэйнсами.
Борегард ответил, что скоро будет и приведёт своих друзей. Они приехали в город? О, как чудесно! Сначала она познакомилась с братом Конрада, а теперь сможет пообщаться с армейскими приятелями Бо. Чем больше, тем веселее. Но это напомнило ей кое о чём. Вся эта каша заварилась, потому что она хотела познакомить Бо с хорошей девушкой. И хотя одна из претенденток мертва, другая всё ещё где-то здесь. Почему Юнис Пак так и не ответила Джейн? Возможно, стоит нанести визит?
Помыв посуду и завершив утренние дела, Джейн (наконец) напечатала шестнадцать прозвищ с уже установленными личностями, а также список участников «Копаю золото», затем щёлкнула мышкой, отправляя бумагу на печать. В очередь добавились и фото содержимого сумки Аны, и селфи Тиффани с Джейком. Пока древний принтер натужно пыхтел, строка за строкой выплёвывая чернила, Джейн заново воссоздала заметки журналистки, подробно описывающие преступления, о которых та сообщала в «Хедлайнере».
Как только все страницы были распечатаны, она разложила их на кухонном столе и одним ловким движением запястья открыла «Правду как она есть». Пришло время привести в порядок свои мысли, подозрения, список подозреваемых и планы, чтобы точно знать, о чём (по возможности скрытно) расспросить сегодня вечером Тиффани и Джейка, а заодно приготовить угощения для Бо и его друзей в знак благодарности. Курица с клёцками — отличный вариант. И несколько гарниров — не более полудюжины. И, пожалуй, противень бананового пудинга, а ещё хлебный пудинг — на случай, если кто-то терпеть не мог бананы. И, возможно, торт с виски и сливочным кремом.
Ролекс снова и снова важно вышагивал по столу, всякий раз присаживаясь на новую фотографию или лист бумаги. А Джейн металась между готовкой и расследованием: замешивала тесто, приклеивала заметки с теориями на большую белую доску на колёсиках (которую позаимствовала в офисе), нарезала овощи, натягивала нити цветной пряжи между заметками и снимками, чтобы связать подозреваемых с уликами или даже друг с другом. Каждый цвет обозначал отдельную версию.
Хотя она отвергла идею с лопаткой и миниатюрным молотком, снимок трусиков в пакете всё же остался на доске. Конрад считал, что Ана носила их для ночной слежки, но Джейн в это не верила. А вдруг Ана с кем-то встречалась? Снова сошлась с Робби? Завела интрижку с Блейком? И был кто-то ещё? А как насчёт Джейка, с которым она столкнулась на быстрых свиданиях? Робби, Блейк, Джейк… Что-то в фотографиях этих конкретных мужчин притягивало взгляд раз за разом. Что она упускала? Что это за червячок сомнения точил её изнутри?
Джейн и не заметила, как пролетело время: проработала весь обед, плюс первый перекус, потом второй, а следом и третий. Когда она наконец вырвалась из водоворота сыскных теорий, то оказалось, что у неё остался всего час на подготовку к свиданию. Хуже того, она едва не сожгла зелёные помидоры.
Сложив еду в контейнеры, которые заодно служили подогревателями для блюд, Джейн быстро приняла душ, высушила волосы и слегка накрасилась. Ролекс наблюдал за ней с кровати, пока она надевала тёмно-серую юбку-карандаш, которую носили все крутые журналистки в комиксах. И, поскольку Джейн серьёзно относилась к нарядам, она добавила топ в зебровую полоску с бантом в виде кошачьих ушек. К счастью, у неё была идеальная чёрная шляпа-федора, в ленту которой она вставила напечатанное слово «Пресса» на цветочной карточке.
В дверь постучали. Два чётких, уверенных стука. Конрад! Он опередил Бо.
Бабочки затрепетали у неё в животе.
— Веди себя прилично, — бросила Джейн Ролексу, поспешив к двери.
Но там стоял не Конрад, а Бо с тремя друзьями. Крупные, мускулистые, они разглядывали её так, будто она экспонат в зоопарке. Приглушённый солнечный свет обрамлял их силуэты.
Что ж, пришла пора войти в роль.
— Меня зовут Солва. Солва Кейс из «Хедлайнера». Расскажите мне свои самые страшные секреты, мальчики, — подмигнула Джейн.
Бо окинул её взглядом и расплылся в улыбке:
— Ты… просто «вау».
«Вау» означало круто, верно?
— Простите, что перебиваю, но что это за запах? — спросил один из друзей. Он прикрыл глаза и застонал. — Это рай? Я чувствую запах рая, да?
Бо прочистил горло и взъерошил волосы, выглядя немного смущённым:
— Прости за стук. Я просто хотел убедиться… неважно. Мы прибыли на дежурство, босс. Джейн, познакомься: Трик, Айзек и Холден.
— Добро пожаловать, добро пожаловать. Не знаю, что там Бо наговорил вам про мою почасовую ставку, но я плачу мелочью, ужином и десертом. Я тут кое-что приготовила, если вы голодны. — Джейн очень надеялась, что двенадцатилитровой кастрюли с курицей и клёцками хватит на всех. Хорошо, что она приготовила ещё картофель с тремя сырами, стручковую фасоль с чесноком, тушёные зелёные помидоры, а также жареные медальоны из кабачков, запеканку из батата, домашние булочки, два вида пудинга, виски-торт и персиковый кобблер. — Чувствуйте себя как дома. Угощайтесь всем, что найдёте на кухне.
Она посторонилась. Мужчины прошли в гостиную, каждый кивнул и пробормотал «мэ-эм», проходя мимо. Боже правый, эта четвёрка заняла столько места! От них исходила такая мощная, плотная энергия.
Ролекс позволил Бо пройти и даже не зашипел на него. Его друзья такой милости не удостоились. К огромному облегчению Джейн, никто из троицы, казалось, не был обеспокоен свирепым котом.
— Джейн, — позвал Бо. — Дверь.
Точно. Ей следовало её закрыть. Она повернулась — и замерла. На пороге стоял Конрад, держа в руках самый прекрасный траурный букет, который ей когда-либо доводилось видеть: белые гвоздики, кремово-розовые хризантемы и нежные персиковые розы. Бабочки в животе Джейн снова взметнулись вверх, а сердце заколотилось как сумасшедшее.
Он протянул ей цветы, и она приняла их, прижав букет к груди. Её первый букет.
— Спасибо, — проговорила она, хлопая ресницами. — Они мне очень нравятся.
На нём был тёмный костюм, как обычно, но сегодня он добавил жилет и отполированные старинные запонки, что придавало ему некий винтажный вид. Идеальный в любую эпоху. Эффектный. Изысканный. Сногсшибательный.
— Мы будем на кухне, набивать животы, — сообщил Бо откуда-то из глубины дома.
Джейн не сводила глаз со своего кавалера, пока шаги то нарастали, то затихали. Она игриво пошевелила бровями:
— Ты говорил «суровый детектив», а не «самый сексуальный в мире холостяк-детектив».
— Я думал, это подразумевается само собой, — невозмутимо ответил Конрад. Его глубокий взгляд медленно скользнул по ней, обжигая, и у неё закружилась голова. — А ты — самая красивая на свете журналистка, полная решимости написать обо мне статью и добраться до самой сути.
В его словах таилось столько смыслов сразу, что Джейн едва могла дышать.
— Давай поставим их в воду, прежде чем пойдём, — предложила она и проводила агента на кухню, оставив парней знакомиться друг с другом.
Ещё раз крепко прижав букет к себе, Джейн поместила стебли в любимую хрустальную вазу бабушки Лили.
«Умерь свои ожидания, пташка Джей. Вдох… выдох…» — Джейн мысленно повторяла эту мантру, пока шла к гостям. Да, это первое свидание, но ещё и ужин под прикрытием. Двое людей, которые иногда втайне представляли, как целуются друг с другом, сегодня незаметно допросят вдову и её нового парня и при этом постараются повеселиться. Это не должно было стать чем-то грандиозным.
С высоко поднятой головой она вернулась к своим гостям. Те непринуждённо болтали, сидя в расслабленных позах, и уминали жареные медальоны, словно это были конфеты.
Конрад подмигнул ей — и по коже Джейн прокатилась обжигающая волна, заливая щёки и шею алым румянцем.
— Готова?
— Готова.
Она чмокнула Ролекса, похлопала Бо по щеке, помахала его друзьям, потом взяла Конрада под руку и направилась к его седану.
Прохладный ночной воздух, напоённый ароматом магнолий, окутал их. Приглушённый свет закатного солнца едва пробивался сквозь листву. Честно говоря, среди ковров из мягкой зелёной травы, цветущих лужаек и деревьев, покачивающихся на лёгком ветру, Джейн почувствовала себя так, словно попала в сон.
Конрад открыл пассажирскую дверь и даже поддержал её за локоть, пока она не слишком грациозно усаживалась на сиденье.
— Эти юбки-карандаш — то ещё испытание, — проворчала Джейн. В них куда сложнее передвигаться, чем в её привычных расклешённых.
— Клянусь, эта юбка стоит всех трудностей… для меня. — Его хриплый голос и горящий взгляд заставили её сердце снова бешено забиться.
К тому времени, как он устроился за рулём и тронулся с места, Джейн почти вернула себе половину здравого смысла. В салоне пахло Конрадом, и само пространство словно пропиталось им: пряности, тепло и… совершенство. Как она должна была восстановить остатки рассудка в таких условиях?
— Хочешь поболтать о пустяках или сразу перейдем к тому, как мы будем тайно допрашивать эту счастливую парочку, чтобы выудить нужную информацию? — спросил он.
— Да. Давай сразу к делу. — Джейн повернулась на сиденье, насколько позволял ремень. — Я хочу узнать о прошлых отношениях Джейка и финансовом положении Тиффани. — Нужда в деньгах могла указывать на необходимость объединиться с Уэйнсами ради поисков золота. — О, и ещё: любит ли кто-нибудь из них возиться в саду?
— Большинство людей, совершивших убийство, не устраивают званые ужины и не приглашают на них представителей закона, — заметил Конрад.
— А некоторые — устраивают, — не задумываясь, ответила она. — Я бы так поступила. И, насколько нам известно, Тиффани и Джейк сами надеются допросить нас. О! Кстати, раз уж речь зашла о возможных убийцах: что выяснила Хайтауэр на допросе Робби?
— Его не арестовали, но и не сняли подозрений. Хайтауэр сейчас перепроверяет несколько его заявлений, включая то, что он не встречался с мисс Айронс утром в день её смерти. Есть свидетель, который видел их вместе и утверждает, что они разговаривали тем утром.
— Кто?
— Хайтауэр не сказала мне — знала, что я всё равно расскажу тебе. Но она призналась, что присматривается к Блейку Кроуфорду. Как и Фиона, она верит в невиновность этого человека. Честно говоря, я тоже.
— Да, я тоже, — Джейн прикусила нижнюю губу. Наконец-то она вычеркнула кого-то из своего списка, но количество оставшихся подозреваемых казалось ей бесконечным. Они мерещились повсюду.
Поездка закончилась слишком быстро. Конрад припарковался на подъездной дорожке у дома Хотчкинсов, рядом с отполированным до зеркального блеска чёрным спорткаром Джейка, снова открыл ей пассажирскую дверь и протянул руку, помогая выбраться. И вместо того чтобы отпустить её ладонь, как только она твёрдо встала на ноги, он переплёл их пальцы и не разжимал хватку. Джейн почувствовала, как всё внутри затрепетало.
Они неспешно двинулись к крыльцу, едва касаясь друг друга плечами. Конрад нажал на звонок, а она мельком оглянулась на его седан. Внезапно её накрыло почти непреодолимое желание сбежать куда-нибудь вдвоём — куда угодно, лишь бы остаться наедине, а не проводить вечер в компании других людей.
Тиффани и Джейк открыли дверь буквально через несколько секунд — вместе. И тоже держались за руки. Он был в смокинге, она — в струящемся белом платье с бесчисленными слоями тюля. Джейн распахнула глаза. Хозяева оделись как жених и очень соблазнительная невеста. Разрез на юбке почти доходил до бедра, а лиф был настолько глубокий, что Джейн испугалась, как бы не появились ещё «два гостя» к ужину. Это разительно отличалось от сдержанных нарядов Тиффани, когда та была женой врача.
Тиффани и Джейк оба улыбались, пока вдова не оглядела Конрада с головы до ног. Она упёрла руки в бока, притворно надув губы:
— Джейн забыла предупредить тебя, что это костюмированный вечер?
— Он в костюме, — выпалила Джейн. Её вдруг осенила одна идея, и она решила провести эксперимент, надеясь, что Конрад подыграет. — Он убийца, притворяющийся детективом, а я местная журналистка, которая раскрывает все его секреты. Союз, заключённый… ну, скажем так, где-то. — Она перевела взгляд с Тиффани на Джейка, внимательно оценивая их реакцию. На лице Тиффани мелькнуло смятение, а Джейк выглядел откровенно сбитым с толку.
Хм. Результаты эксперимента: неубедительны. Либо их реакция была искренней и вполне нормальной, либо фальшивой, что указывало на вину.
Вдова Хотчкинс быстро взяла себя в руки:
— Добро пожаловать. Пожалуйста, входите.
Они с Джейком отступили, по-прежнему держась за руки.
Конрад проводил Джейн внутрь; её высокие каблуки зацокали по чёрно-белому мраморному полу в холле. Как и в прошлый раз, когда она здесь была, Тиффани повела их по дому. На этот раз она улыбалась, указывая на картины, которые Джейк создал специально для неё, подтверждая подозрения Джейн, что Джейк — это и есть «Арт-амур». Вдова делилась незначительными деталями, например, как он выбрал определённую цветовую палитру, вдохновившись оттенком её помады.
Они прошли мимо огромной гостиной, где Джейн когда-то неловко стояла среди моря скорбящих женщин после кончины не самого лучшего доктора. Все следы покойного исчезли. Ни одной фотографии, никаких памятных вещей — ни намёка на то, что он вообще когда-либо существовал. Теперь стены украшали картины будущего мужа Тиффани.
А весёлая вдова продолжала вести их за собой, устраивая полноценную экскурсию. Джейн полагалась на Конрада, который направлял её, пока она вертела головой, рассматривая эклектичное собрание полотен. Она никогда не была ценителем того, что другие считали «высоким искусством». Ей нравилось то, что нравилось. Эти картины Джейка… Они были броскими и вычурными: некоторые — прекрасные, другие — не очень, на её вкус. Но одна выделялась среди всех. На ней Джейк объединил водяные лилии Моне и звёзды со «Звёздной ночи» Ван Гога. Пожалуй, этим и исчерпывались познания Джейн в искусстве. Черпал ли он вдохновение у «великих» или был своего рода фальсификатором? Может, именно это и раскрыла Ана? Не поэтому ли рядом с его прозвищем стояла звёздочка? Чёрт. А вдруг журналистка вообще не подозревала Джейка в ограблениях на быстрых свиданиях, а копалась в другом?
Экскурсия завершилась в парадной столовой. Ах, вот и они — самые неудобные в мире стулья в стиле королевы Анны. Длинный стол, за которым запросто поместилось бы человек двадцать, был накрыт всего на четверых: изысканные сервизы, каждая деталь — на своём месте. Рядом стоял дворецкий с подносом, на котором искрились бокалы с шампанским.
— Вы когда-нибудь пробовали персиковый джулеп[10]? — спросила Тиффани, раздавая бокалы. — За него можно умереть.
«Можно умереть?! Она что, издевается надо мной? И алкоголь? Сегодня? Мне нужно сохранять ясность ума». — Джейн твёрдо решила отказаться, но приняла бокал — ради приличий.
— За новые начинания, — провозгласила тост Тиффани.
— За новые начинания, — эхом отозвалась Джейн, поднимая бокал, и сделала крошечный глоток. «Ого, какая вкуснотища! Конечно, немного алкоголя не повредит». Она осушила половину бокала. Но только половину… второго бокала, потому что первый уже допила.
Они продолжали стоять, болтая о пустяках и потягивая этот восхитительный персиковый джулеп. Конрад оставался спокойным, держа бокал в руках, но не притрагиваясь к напитку. Он был красноречив, безупречно воспитан и обаятелен настолько, что это выветривало из головы Джейн все её намерения. Однако каждый раз, когда она вспоминала, зачем пришла, ей хотелось его встряхнуть. Он поддерживал лёгкую беседу, не давая ни единого шанса задать наводящий вопрос.
В какой-то момент Тиффани и Джейк погрузились в личный разговор.
— Если тебе нужна помощь сегодня вечером, — прошептал Конрад, почти касаясь губами уха Джейн, — перестань отвлекать меня.
По её коже тут же пробежали мурашки.
— Я просто стою здесь. Как это может отвлекать? — И тут она заметила искорки в глазах цвета виски — и напрочь забыла, о чём вообще думала.
— О! Вы двое почти такие же милые, как мы, — рассмеялась Тиффани, пока Джейк осыпал поцелуями её щёку.
Либо они и правда были влюблены, либо превосходно притворялись.
— Итак, — продолжила Тиффани, допивая свой джулеп, — как продвигается дело? — Вопрос прозвучал невинно… или слишком ловко? — Вы уже нашли убийцу?
Ладно, значит, они могли быть одновременно и влюблёнными, и отличными актёрами. Неужели их допрос только начался?
Джейн расправила плечи и едва заметно, ободряюще кивнула Конраду: «Давай. Вот он, твой шанс».
Он тоже умел общаться глазами: «Это твоё шоу, лапушка».
Что ж. Отлично.
— Пока нет, — бодро ответила она, — но есть несколько лиц, представляющих интерес.
— Мы поймаем нашего преступника, — с отрепетированной улыбкой добавил Конрад. — Или преступницу.
— Всегда находим, — кивнула Джейн и, не переводя дыхания, задала свой наводящий вопрос: — Ты ведь знал Ану, да, Джейк?
Тиффани едва заметно напряглась. Ой-ой-ой. От ревности?
— Мало. — Его постоянная улыбка сменилась грустью. — Мы посетили несколько мероприятий вместе, но никогда не совпадали. Она положила глаз на другого участника. Робби… как его там.
Старые новости.
— Ану нашли на твоей территории, верно, Джейн? — Тиффани взяла себе ещё один бокал с этим коварным напитком и сделала огромный глоток.
— Да, именно так. — К чему клонила вдова? — Мне говорили, что она работала над несколькими материалами о скандальных событиях, происходящих в городе.
Жидкость в бокале Тиффани пошла рябью. Она дрожала? Боялась какой-то конкретной статьи?
— Я слышала то же самое, и боюсь, что эти слухи могут вызвать настоящую бурю в городе. — Брюнетка прижала руку к сердцу, словно тема её глубоко тронула. — Уверена, ты слышала о ссоре Робби и Аны тем утром, когда она умерла.
Джейн встрепенулась:
— Слышала, да.
— Мне было так неприятно рассказывать агенту Хайтауэр о том, что я видела. Робби — душка. Да, у него вспыльчивый характер, но он никогда бы не убил девушку.
Подождите. Тиффани была свидетельницей? Означало ли это, что она на самом деле видела то, о чём говорила? Или она лгала, чтобы прикрыть собственное преступление?
— Так много диких домыслов ходит вокруг этой грандиозной ссоры. — Это была правда, причём от самой Джейн. — Я бы с удовольствием услышала рассказ из первых уст.
Вдова словно только этого приглашения и ждала. Она наклонилась к Джейн и тихо сказала:
— Робби переехал к Эбигейл несколько недель назад. Мы с ней решили провести день, посвятив его уходу за собой: шопинг, маникюр, педикюр, процедуры для лица — весь комплекс. В салоне я вышла, чтобы ответить на звонок от Джейка. И тогда я увидела Робби. То есть лица я не разглядела, но узнала его со спины; он уходил от Аны, показывая ей средний палец. А она высунулась из окна своей машины и выкрикивала что-то оскорбительное про его мать.
— Помню, — кивнул Джейк со своей привычной улыбкой. — Ты тогда случайно повесила трубку. Я так волновался за тебя.
— А что случилось дальше? — спросила Джейн, пытаясь понять, заучен ли рассказ.
Тиффани пожала плечами:
— Ничего. Робби убежал, а Ана рванула с места так, что шины завизжали.
Джейк отставил свой пустой бокал.
— Так Робби по-прежнему отрицает, что был там?
Вдова кивнула:
— Да, но это понятно. Из-за этой встречи он выглядит виноватым, хоть и невиновен.
А был ли Робби невиновен?
Что произошло до того, как Тиффани прервала их перепалку с Аной? Отравление её кофе?
— Ты уверена, что это был именно Робби? Ты хорошо его разглядела? — Джейн хоть и не прочь была повесить всё на Робби, но теперь её грызла другая мысль: а мог ли настоящий преступник переодеться в Уэйнса, чтобы подставить его?
— О да, — снова кивнула Тиффани. — На нём была его любимая бейсболка и солнечные очки. Ладно, хватит об этом. Давай сегодня сосредоточимся на хорошем. Например, на любви. — Она просияла. — Почему бы нам не сделать фотографию в память об этом вечере?
Джейн хотела возразить из-за резкой смены темы. Она всё ещё была в замешательстве. Если вор — не Робби, а кто-то, выдававший себя за него, то это не Джейк: в тот момент он разговаривал по телефону. Если только это был не Джейк… каким-то образом. Чёрт!
— Что хочешь, то и получишь, — мужчина, о котором шла речь, подмигнул своей невесте и достал из кармана пиджака мобильный телефон. — Я с удовольствием сделаю фото, детка.
— «Детка»? — Тиффани топнула ногой, мгновенно переключаясь в режим «невесты-стервы». — Ты же знаешь, я хочу, чтобы ты был на фото со мной!
— Хорошо, хорошо, — рассмеялся Джейк, подняв телефон, пока все теснились поближе друг к другу. — Раз. Два… — Он поцеловал Тиффани в щёку и сделал снимок. — Три.
Чёрт подери, Джейн наверняка закрыла глаза.
— Я обязательно отмечу тебя, когда буду выкладывать, Джейн, — заявила Тиффани.
— У меня нет аккаунтов в соцсетях, — пожала та плечами. Хотя, вероятно, стоило бы завести. Для «Сада Памяти». — Но я была бы рада получить копию по смс, прямо сейчас. — И номер телефона Джейка вдобавок. Бо мог бы собрать по нему информацию. Например, где он был, когда совершил тот роковой звонок. Она продиктовала свои контакты. — Так ты не забудешь.
Джейк пожал плечами:
— Без проблем.
Её телефон пиликнул всего через пару секунд. И да, она закрыла глаза.
Конрад не целовал её в щёку, как это, видимо, принято было у парочек, зато он смотрел прямо на неё, когда делали снимок, и это было куда лучше. И куда хуже. Он смотрел так, будто нашёл то, чего жаждал сильнее, чем следующего глотка воздуха.
Конрад не мог хотеть её так сильно. Никто не мог. Наверняка он просто играл на публику. Да, да, точно. Притворялся.
— Как я выгляжу? — спросил он, потирая линию челюсти с едва заметной щетиной.
— Как аппетитный кусочек! — выпалила правду Джейн, не успев подумать. Её глаза округлились, как только до неё дошёл смысл сказанного. Чёрт, может, Конрад тоже решил, что она притворяется?
— Кусочек, значит, — протянул он, и в его глазах заплясали искорки веселья. — Расскажи подробнее.
Проклятый персиковый джулеп!
Дворецкий позвонил в колокольчик, возвещая о подаче первого блюда — самое время для начала поиска и наблюдения.
— Можно мне воспользоваться вашей уборной? — спросила Джейн. — Хочу помыть руки перед ужином.
— Конечно. Я покажу, где она, — тут же предложила Тиффани.
«О. Ну что ж. На безрыбье и это сойдёт, — подумала Джейн. — Побуду наедине с Тиф».
— Скучай по мне, — сказала Тиффани, целуя Джейка в щёку.
Он улыбнулся ей так, будто она повесила луну.
— Не задерживайся надолго. Моё сердце этого не вынесет.
— Джейн. — В голосе Конрада слышались досада и тревога. Его радужки пылали. «Не делай того, чего не следует». — Не забывай, лапушка: убийцы любят охотиться на свою добычу. Вернись ко мне поскорее, или я сам пойду на охоту. — Его предупреждение было предельно ясным, но от хрипловатых интонаций по спине Джейн пробежал предательский трепет.
— Возможно, я подумаю о том, чтобы рассмотреть вероятность того, что я буду скучать по тебе, — пробормотала она и, сама не понимая зачем (точнее, прекрасно понимая — спасибо коварному джулепу), потянулась и запечатлела на его губах мягкий, долгий поцелуй.
Когда их взгляды встретились, в его глазах вспыхнуло иное послание, которое она пока не была готова расшифровать.
— Нам сюда, — буркнула Джейн, указывая Тиффани путь из её собственной столовой.
— Не торопись, — рассмеялась хозяйка дома и тут же пустилась в бесконечный рассказ о самых ярких моментах подготовки к свадьбе. Историям не было конца: как Джейк одобрил её цветовую гамму, как ему понравились выбранные ею цветы, как он доверял её вкусу… бла-бла-бла.
Неужели Джейк был слишком хорош, чтобы быть настоящим? Звучало именно так. Если бы Джейн планировала свадьбу с Конрадом… не то чтобы она собиралась. Чёрт, чёрт, чёрт. Не поддавайся этому тёплому покалыванию в груди. Она бы ни за что не рискнула навлечь на себя проклятие, верно?
— Эбигейл Уэйнс-Кирклэнд будет подружкой невесты? — вклинилась в болтовню Джейн, нуждаясь в отвлечении.
— Она у меня главная подружка. А что? Ты расстроена тем, что она повелась на слухи о сокровищах, зарытых на кладбище, и на минутку задумалась, не раскопать ли могилу? Тебе стоит простить её, Джейн. Она близка к банкротству, совсем отчаялась, но вовремя осознала свою ошибку. Поняла, как отвратительно было бы прикасаться к трупам, и отказалась от этой идеи. О! А я рассказывала тебе про кейтеринг?
Была ли это правда об Эбигейл? Или ложь? Какой-то заговор? Джейн хотелось задать ещё сотню вопросов, но нельзя же бесконечно мыть руки — станет неловко.
По их возвращении Конрад и Джейк заканчивали обсуждение важности светотени в пейзажах. Удалось ли Конраду выудить что-то полезное из этой беседы? Потому что на слух это звучало невероятно скучно.
Джейк, уже усевшийся на своё место, улыбаясь, тут же вскочил и помог Тиффани сесть. Конрад не стал помогать Джейн. Вместо этого он остался сидеть в расслабленной позе, чуть откинувшись на спинку стула, и лишь вопросительно приподнял бровь, глядя на неё.
Она надула губы, чтобы выразить своё фиаско.
В столовую бесшумно скользнули два официанта, чтобы подать первое блюдо. И это было… хм… блюдо с какими-то скользкими камешками?
— Запечённые улитки на подушке из пузырящегося пармезана, мэм, — объявил официант, ставя тарелку перед Джейн.
— Моё любимое, — с ещё болеё широкой улыбкой отозвался Джейк.
— Ох. Эм… — Джейн изо всех сил старалась не поморщиться. — Спасибо?
Теперь сомнений не оставалось: эти люди были точно виновны в преступлении — в порче её аппетита. Притворяясь, что ест, Джейн прятала закуску в салфетку, делая один фальшивый укус за другим.
Можно было бы начать допрос, пока она делала вид, что ест улиток. Улиток… Бр-р!
— Расскажи о себе, Джейк, — попросила Джейн, украдкой откусывая кусочек гарнира, чтобы хоть чем-то успокоить свой бунтующий желудок.
— Что бы ты хотела узнать? — отозвался художник и снова улыбнулся Тиффани, словно между ними проскочила какая-то безмолвная, тайная шутка.
Хм. А вдруг эта парочка специально подсунула ей гарнир? Другой причины подавать улиток просто не было. Кто знал, вдруг в этой зелени был какой-нибудь ядовитый сорняк? Ведь убийца обладал знаниями о садоводстве и растениях, способных отправить на тот свет…
«Нет, нет, нет. Они не посмеют убить меня здесь. Не при специальном агенте… — Джейн осушила свой бокал с шампанским, надеясь разбавить возможный яд. — Ух ты! Разве что-то бывает вкуснее персикового джулепа?»
— Джейн, — Конрад легонько подтолкнул её в плечо. — У тебя был вопрос к Джейку.
Точно!
— Откуда вы родом?
Джейк с грохотом выронил вилку. Специально? Его губы впервые искривились не в улыбке, а в горькой гримасе, всё его существо было преисполнено меланхолии, отчего внутренний детектор лжи Джейн сработал на полную мощность. Иглы заплясали, чернила потекли по страницам. Всё это время Тиффани поглаживала жениха по плечу — жест поддержки и утешения.
— Простите, — тихо произнёс он. — Я много лет не вспоминал о доме. В последний раз, когда я был там, я хоронил свою мать.
— Всё в порядке, детка. — Тиффани наклонилась и чмокнула его в щёку. — Все понимают.
Джейн подавила разочарованный вздох. Своим признанием он пресёк любые дальнейшие вопросы в этом направлении. Отработанный манёвр или искренняя боль?
Вернулись официанты, чтобы убрать тарелки и принести второе блюдо: один коричневый крекер размером с большой палец с горкой нарезанных овощей сверху.
— Тартины с кукурузой, огурцом и редисом, — объявил официант.
— Можно мне ещё порцию? — быстро спросила Джейн.
Конрад наклонился, поцеловал её в щёку и прошептал:
— Я накормлю тебя позже.
Новая волна мурашек пробежала по её телу.
— Кстати, о кое-чём ещё… Детка, можно я им расскажу? — выпалила Тиффани. — Я хочу им рассказать! — Она просияла, хлопнула в ладоши и даже не стала ждать ответа своего жениха, хотя тот и так был слишком занят тем, что снова улыбался. — Мы улетаем в Париж в понедельник! А через три месяца мы вернёмся уже как мистер и миссис Стивенсон!
Что?! Понедельник — день после воскресенья, которое наступит завтра. Нет, нет, нет! Только не это! Этого нельзя допустить! Джейн не могла позволить Тиффани и Джейку исчезнуть до завершения расследования. Они были главными подозреваемыми. Особенно Джейк.
Его вечная улыбка теперь казалась Джейн какой-то странной. Она не сходила с лица весь вечер — только при упоминании его (якобы) покойной матери. Такое благодушие наверняка было фальшивым. Невозможно быть настолько милым постоянно, если только ты не убиваешь людей в свободное время.
И его фотография на доске с уликами Аны тоже не давала покоя. И эта спешка Тиффани уехать из города… К чему такая суета?
Ладно, пришла пора ускорить расследование.
— Я устраиваю вечеринку, — объявила Джейн.
— Нет, не устраивает, — покачал головой Конрад.
— О, ещё как устраиваю! — возразила она и на ходу стала придумывать детали. — «Приходите все. Приводите свою вторую половинку или найдите её на месте» — это девиз. Для вечеринки, которую я устраиваю. Чтобы отпраздновать любовь, а также кое-что, чего я добилась. Моё достижение! Потому что я обнаружила золото на своей земле. Да! Эбигейл была права: там были спрятаны самородки, ждавшие своего часа.
Это была правда, пусть и не в буквальном смысле. Крупица мудрости равноценна золотому самородку. Именно такую крупицу Джейн отыскала в «Саду Памяти».
Тиффани смотрела на неё с явным сомнением, поэтому Джейн продолжила:
— Я собираюсь их показать. Самородки, я имею в виду. Они большие. Огромные! Тема вечеринки — блеск и гламур, и я устрою аукцион: выставлю на торги один самородок, а заодно свидание с моим другом Бо. Возможно, с его тремя друзьями. — Она посмотрела на Конрада, который смотрел в ответ пронзительным взглядом, становящимся всё более напряжённым по мере того, как она раскрывала новые подробности этого «ужаса». — Вы все приглашены, отказы не принимаются.
Теперь вдова быстро взглянула на Джейка, который пожал плечами, словно говоря: «Тебе решать, детка».
Джейн нужно было закрепить успех.
— Ой, я забыла упомянуть, что это ещё и вечеринка в честь помолвки? Для вас двоих. Потому что мы празднуем любовь, а ваши отношения — просто золотой стандарт! — Играя свою роль, она прижала ладонь ко рту, делая вид, что проболталась. — Ой! Сюрприз?
В глазах Тиффани вспыхнул интерес.
Да! Она попалась!
— Хорошо. Мы будем там, — ответила вдова. — Скорее всего, мы не задержимся надолго, но обязательно заглянем. Ты правда будешь продавать золотой самородок?
— Да. — И это не было ложью: сердце Бо сделано из золота.
— Замечательно!
И тут у Джейн зазвонил телефон. Благодарная за передышку, она вытащила мобильный из кармана и подняла указательный палец:
— Это няня Ролекса, мне лучше ответить. Пожалуйста, болтайте пока между собой.
Съёжившись на сиденье, Джейн прижала устройство к уху и прошептала:
— Что-то случилось?
— Мы их поймали! — торжествующе рявкнул Бо. — Мы поймали Уэйнсов. — На заднем плане раздался крик, и он выругался. — Или нет. Просто возвращайтесь.

Глава 14

«Прощай холостяцкая жизнь!»
«Праздник влюблённых!», Ловингтон, штат Нью-Мексико
(15 пар создано!)


— Они сбежали, — бесцветным голосом сообщил Бо, ссутулившись от стыда.
Джейн замерла на ступенях крыльца коттеджа, Конрад стоял рядом. Ночь опустилась на землю плотным тёмным покрывалом. В воздухе стрекотали сверчки и цикады — идеальный аккомпанемент для напоенного ароматом магнолий ветра. Бо и перепачканная грязью Фиона стояли там, где было найдено тело Аны, оба освещённые ярким светом, льющимся из окон. Ролекс наблюдал за ними изнутри дома, распластавшись по стеклу.
— Парни прочёсывают территорию, — продолжил Бо, стискивая кулаки, — но пока безрезультатно.
— Что произошло? — Конрад положил руку Джейн на поясницу, подбадривая её подняться до конца.
Фиона поморщилась и подняла руку:
— Возможно, это моя вина. Но откуда мне было знать, что неожиданный визит с целью оставить немного пряжи на твоём крыльце может вызвать столько проблем?
Бо помассировал виски, разочарование читалось в каждой черте его лица.
— Было трое нарушителей, все в лыжных масках и с лопатами. Они пришли пешком и направились прямо к «Осенней роще». Мы не стали им мешать. План состоял в том, чтобы дать им время подготовиться и поймать их с поличным. Они не колебались, сразу начали раскапывать участок с плачущим ангелом.
Это был участок № 51, где находился гроб, помеченный Орденом Семи. Конечно, эти трое отправились именно туда.
«Значит, простить Эбигейл за то, что она едва не осквернила мой дом во второй раз, да, Тиффани? Только через мой труп!» — закипела внутри Джейн и попросила Бо продолжить.
— Как только они вывернули первый ком земли — который мы уже вернули на место, — мы бросились вперёд. Началась погоня. Мы загнали их в угол.
Джейн живо представила эту сцену: четверо бывших солдат спокойно и эффективно окружили угрозу.
— А потом появилась я, — вклинилась в разговор Фиона и заломила руки. — Ребята так сосредоточились на том, чтобы защитить меня, что упустили «Грязную тройку» или «Тройной отряд»? Ты так здорово придумываешь прозвища злодеям, Джейн, так что оставлю это тебе. В общем, преступники сбежали. Я пыталась помочь их поймать и… меня схватили. — Напряжение спало, и с её губ сорвался мечтательный вздох. — Это, пожалуй, был один из самых ярких моментов моей жизни. Холден такой сильный, правда? Почти так же силён, как шериф Мур.
— Три маскетёра[11]? — предложила Джейн. — Нет, звучит слишком дружелюбно для преступников. Я продолжу думать.
— Уверена, ты придумаешь что-нибудь идеальное, — Фиона окинула взглядом Джейн и Конрада, стоявших так близко друг к другу, и, лукаво улыбнувшись, спросила: — Как прошло ваше свидание?
От Конрада повеяло тревогой. Ясно, он был недоволен тем спонтанным объявлением о вечеринке. Джейн приняла это к сведению.
— Эм… — Она сняла шляпу, чтобы занять руки. Табличка с надписью «Пресса» выскользнула из атласной ленты и плавно опустилась на крыльцо, словно провозглашая: «Время игр закончилось, детишки». — В общем, я вроде как пообещала устроить вечеринку завтра вечером, в честь золота, которое я, возможно, нашла… или сказала, что нашла.
— Сказала, что нашла? — хрипло переспросил Конрад.
— И ещё я, кажется, похвасталась тем, что выставлю тебя на аукционе свиданий, Бо. Так что… ну, ты понимаешь. Могло бы пройти и получше.
— Ты что сделала?! — потребовал Бо.
— Не переживай, — Джейн беззаботно махнула рукой, будто отмахиваясь от тучи комаров. — Я приглашу Юнис.
— О, это гениально! — Фиона приложила руку к сердцу, сияя улыбкой. — Просто блестящая идея!
Джейн просияла ей в ответ:
— Спасибо, что заметила. В отличие от некоторых. — Она метнула быстрый, выжидающий взгляд в сторону Конрада. Нет, лучше не стало.
— Давай послушаем, чего ты вообще надеешься добиться этой вечеринкой, — сдержанно произнёс он; его голос был напряжённым.
— Наши главные подозреваемые собрались смыться из города на три месяца, — развела руками Джейн. — Если один из них убийца, второй наверняка что-то знает. Или чувствует. Или скрывает.
Конрад провёл языком по зубам, будто пытаясь избавиться от неприятного привкуса:
— «Наши»?
Она продела руку под его локоть:
— Мы команда, помнишь? Все мы. «Команда Правды». Эта вечеринка может пройти не так гладко, как в прошлый раз…
— Гладко? Нас обоих тогда чем-то накачали, — напомнил ей Бо.
— Да, зато я поймала убийцу. И снова поймаю, вот увидите. Соберу всех вместе, как тогда, подниму градус, добавлю щепотку безумия — и бам! Дело раскрыто. — Зачем портить такой безупречный план? — По-моему, только девочки здесь хоть что-то делают.
— Я как раз думала о том же, — поддакнула Фиона с серьёзным кивком.
— Кстати, я всё ещё жду, что ты узнал о Джейке и его бывших девушках. — Джейн сжала бицепс Конрада (его очень чётко очерченный бицепс!). — Я знаю, что их было как минимум две.
— Я звонил девушкам, — процедил агент. — Одна выругалась и бросила трубку. У второй включился автоответчик. Никто не перезвонил. Впрочем, сейчас это неважно. Вечеринки не будет. Ни большой, ни маленькой — вообще никакой.
— Мы должны начать планировать прямо сейчас! — воскликнула Фиона. — За черничными блинчиками!
— Ты серьёзно? — Черничные блинчики? Сегодня? После улиток и этих крошечных тартин? Джейн едва не всхлипнула от облегчения. — Да! — Она подпрыгнула на месте, затем ворвалась в парадную дверь, как Кул-Эйд Мэн[12], увлекая всех за собой в дом.
Ролекс был недоволен вторжением толпы на его территорию, особенно когда вернулись друзья Бо и расселись вокруг стола, ожидая величайшее пиршество в истории еды.
Пока Фиона колдовала над своим кулинарным шедевром на кухне, парни обсуждали меры безопасности для вечеринки. Джейн слушала вполуха, сжимая вилку и нож, а в голове у неё крутились мысли. Круг подозреваемых сузился до пяти имён. Эбигейл, её бывший и Робби — эта «Грязная тройка». Да, это название отлично подходило. Они были просто ворами, без всяких сомнений. Из тех, кто мог украсть личность и деньги Блейка Кроуфорда, а затем убить Ану, чтобы скрыть преступление. События сегодняшнего вечера доказали это.
Ещё были слишком навязчивая Тиффани и чересчур милый Джейк. Сообщники? Подельники?
Завтрашнее «празднование» позволило бы Джейн сделать сразу пять вещей. Угостить гостей персиковым джулепом, её новым любимым напитком. Лишняя порция бурбона, а то и дюжина, помогли бы развязать им языки. Спасибо за идею, Тиффани и Джейк. Понаблюдать за «Пятёркой» — или как их там? — за их взаимодействием друг с другом, потому что да, Джейн приглашала Уэйнсов, и да, они собирались принять приглашение, несмотря ни на что. Как они могли отказаться? Они готовы были на всё, лишь бы запустить свои жадные лапки в её золото.
Она погладила Ролекса, который, как обычно, свернулся клубочком в центре стола, пока все остальные строили планы. Парни бубнили про выходы и дополнительные камеры. И ворчали. Много ворчали. Как они могли не видеть прелести этой вечеринки? Она станет идеальным прикрытием, чтобы понаблюдать за пятёркой, пока те будут общаться с Блейком. Его Джейн тоже пригласит, и он придёт, ведь от предложения, которое она ему сделает, невозможно будет отказаться…
И бонус: Джейн увидит, кто теперь станет относиться к ней иначе после того, как она «нашла» золото. А если ей удастся выбить признание из убийцы — это станет просто вишенкой на торте.
Всё было выполнимо. Вероятно. По крайней мере, стоило попробовать.
— Надеюсь, вы голодны! — крикнула из кухни Фиона. — Первая стопка почти готова!
— Мы голодны как волки! — отозвалась Джейн.
Конрад легонько толкнул её плечом. Без пиджака он выглядел расслабленным: локоть упёрт в стол, галстук ослаблен, верхние пуговицы рубашки расстёгнуты, рукава закатаны. Одна нога была согнута, лодыжка покоилась на колене. Тёмные волосы были в полном беспорядке — словно он провёл по ним рукой всего несколько секунд назад.
— Что будет с нашими отношениями, если мне не понравятся эти блины? — спросил агент.
Ах, точно. Он ведь никогда их не пробовал. На следующий день после того, как Джейн раскрыла дело «горячего доктора», Конрад заходил поговорить. Фиона как раз готовила первую за долгие месяцы (которые казались годами) партию этого божественного лакомства. К тому времени, как Джейн и Конрад закончили разговор, блинчики уже были съедены, а последняя капля теста выскоблена из миски.
— Скажем так: для меня важнее, чтобы они понравились тебе больше, чем я, — поддразнила она. Может быть, наверное. Эти блинчики были всем: настоящим раем на Земле, чудом света и одной из главных причин, ради которых Джейн вообще жила. Если Конраду они не понравятся… что тогда?
— Ты будешь исключён из «Команды Правды» с этого момента, — снова раздался голос Фионы. — И прежде чем ты спросишь, на каком основании, скажу: за то, что ты неизлечимый дурак, молодой человек. Вот что это значит.
Бо тихо присвистнул, словно ситуация вышла из-под контроля. Мужчина был обязан сделать то, что от него требовалось.
— Ты станешь нашим заклятым врагом. Кровная вражда будет терзать наши судьбы отныне и до скончания веков.
Его приятели поддакнули, выражая свою поддержку.
Джейн тоже кивнула, и у неё потекли слюнки.
— Исключён. Заклятый враг. Кровная вражда.
Дайте мне мои блинчики!
— Чтобы отвлечь тебя от голодного бешенства, покажи им свою доску, Джейн, — предложила Фиона, выглянув из проёма между кухней и столовой. — Может, это поможет тебе организовать идеальную вечеринку в честь раскрытия преступления, чтобы продемонстрировать свою…
— Зачем ты её поощряешь? — вмешался Конрад.
— Потому что я узнаю гениальность, когда слышу её, агент. Жаль, что ты не можешь сказать то же самое, — Фиона фыркнула и снова исчезла на кухне.
— Откуда ты знаешь про… ах, неважно. — Джейн отложила столовые приборы и вскочила на ноги. — Сейчас вернусь!
Она выкатила из кабинета большую белую доску, умудрившись слегка задеть по пути три стены.
— Скажите, если нужно что-то объяснить. Хотя, по-моему, тут всё и так предельно ясно, — заявила Джейн. Разные оттенки пряжи означали разные вещи, ключ к ним был в правом углу — просто и понятно.
И Конрад, и Бо вытаращили глаза и остекленевшим взглядом разглядывали плоды её трудов.
— То, как работает твой мозг… — Конрад взмахнул рукой, указывая на фотографии, тучи стикеров, «облачка мыслей» и бесконечные нити. — У тебя есть отдельная нить для людей, которые вызывают у тебя плохие предчувствия… и к ней привязаны вообще все.
— Вот именно. Поддерживаю, — буркнул Бо, указав большим пальцем в сторону агента, но не отрывая взгляда от головокружительного переплетения нитей. Его приятели снова синхронно кивнули.
— Верно. И я остаюсь при своём мнении. Но больше всего меня беспокоят именно эти фото, — поделилась Джейн, указывая на Робби, Блейка, а затем на Джейка. Эти снимки она распечатала из социальных сетей — некоторые из них видела в квартире у Аны. — Оба парня утверждают, что кто-то выдавал себя за них, чтобы опустошить их счета. Но кто за кого мог себя выдать?
Погодите-ка. Это был отличный вопрос. Кто за кого мог бы себя выдать?
Джейн встала перед доской и перевела взгляд с одного снимка на другой. Под определённым углом любого из этих парней можно было спутать с другим. Были, конечно, и существенные различия: разный цвет волос, тон кожи, телосложение, черты лица и общая энергетика — абсолютно одинаковых не было. И всё же… да, сходства тоже имелись. Значительные сходства. Особенно на фотографиях, где парень целует девушку в щёчку. Как будто все они были созданы по одному шаблону.
Что, если один мужчина целенаправленно охотился на остальных? Благодаря «Команде Правды» Джейн знала: для опустошения счёта достаточно водительских прав и немного заученной информации. Если вор внешне напоминал жертву, та не могла доказать, что преступление вообще произошло. Нет преступления — нет подозрений. Чистое зло. И Блейк мог это подтвердить.
Вот оно! Она знала это, чувствовала. Должно быть, в этом и заключалось главное расследование Аны. Причина, по которой журналистка ходила на свидания с Робби, заключалась в том, что у неё не было другого повода встречаться с ним — неоспоримый факт. И если личность вора и правда являлась той самой сенсацией Аны, то всё это было связано с быстрыми свиданиями, как и предполагала журналистка.
Значит, вор… посещал мероприятия по быстрым свиданиям, чтобы найти следующую жертву и иметь предлог задавать личные вопросы?
Волна азарта накрыла Джейн. Забудьте про Тиффани и Эбигейл с их жаждой золота. Кто-то из участников быстрых свиданий мог посещать мероприятия сестёр Бёрдайз, чтобы выведать личную информацию у других участников. А затем, получив доступ к их банковским счетам, мог свалить вину на других. Да! Один из шестнадцати точно был причастен к убийству, и Джейн верила, что, благодаря своим (без сомнения) пугающе точным плохим предчувствиям, только что сузила круг до троих.
«Грабитель» — он же осквернитель могил Робби. «Арт-амур» — он же чересчур расслабленный Джейк. «Сэр Многопьющий» — он же невероятно мелочный Энтони, которого она на время упустила из виду (но больше этого не случится).
Джейк, который собирался вот-вот покинуть город. Тони, который не переставал пить. Робби, который охотился за золотом.
Чем больше Джейн прокручивала в голове их имена, тем больше убеждалась: это её главная тройка подозреваемых. Окончательно и бесповоротно. Доказательства накапливались, а если точнее — её интуиция громко звенела: «Дзынь-дзынь-дзынь!».
Тот, кто убил Ану, был не только вором, но и стратегом. Тони — юрист, привыкший к порядку, необходимому для победы в делах. Робби — охотник за золотом, умудрившийся узнать расписание Джейн. Джейк — художник, привыкший уделять пристальное внимание мельчайшим деталям.
Ехидный Робби. Улыбчивый Джейк. Самодовольный Тони. Один из них подбросил то терновое яблоко на кладбище, чтобы подставить Джейн, — и он за это заплатит.
Новая миссия для «Команды Правды»: полностью сосредоточиться на этой троице. Хотя вдове и бывшей жене тоже придётся несладко.
— Я знаю этот взгляд, — простонал Конрад.
Бо тоже застонал:
— Гарантирую, кто-то из нас или мы оба в ближайшие двадцать четыре часа нарушим закон.
— Как будто я позволю вам двоим заниматься моими преступлениями, — фыркнула Джейн. — Вы оба слишком мягкотелые для тюрьмы. В отличие от меня. Я там была. Дважды. Я многое повидала.
Приняв решение, она вернулась к столу и заняла своё место между Конрадом и Бо. Как раз вовремя.
— Не волнуйтесь, — Фиона поставила несколько гор горячих блинчиков по обе стороны стола, — если эти закончатся, есть ещё тесто.
Ролекс спрыгнул вниз, зашипел на друзей Бо и неторопливо удалился, никого не укусив и не поцарапав. Это был такой трогательный момент, что у Джейн на глаза навернулись слёзы.
— Ешьте, ешьте, — скомандовала Фиона, ставя соусник, наполненный тёплым сиропом, рядом с блинчиками.
«Команда Правды» и их помощники набросились на лакомство. Джейн наблюдала за Конрадом, отправляя в рот кусочек за кусочком этого кулинарного совершенства, отгоняя вилкой Бо каждый раз, когда тот пытался стащить чужую порцию, и смеясь над городскими сплетнями, которыми щедро делилась Фиона. Её специальный агент наблюдал за всеми сразу и внимательно слушал, не выдавая ни единой эмоции. Ну, почти. Пару раз он едва заметно то ли улыбнулся, то ли нахмурился — Джейн не успела разобрать. Но в любом случае её сердце наполнилось теплом. Ничто в мире не могло сравниться с этим: хорошая еда и ещё более приятная компания. Или приятная компания и ещё более вкусная еда.
В конце концов, живые иногда были не так уж плохи.
— А теперь, — торжественно объявила Фиона, когда от последней крошки не осталось и следа, — призываю «Команду Правды» к порядку. Нам нужно спланировать вечеринку.

Глава 15

«Ничего плохого в дегустации нет!»
«Найди любовь в Уайноте», Уайнот, штат Северная Каролина
(пять пар создано)


Джейн расхаживала взад-вперёд перед дверью подсобки; до начала её вечеринки оставались считанные минуты. Кухня поместья служила хаотичным фоном: шеф-повар и целая армия официантов сновали туда-сюда, расставляя подносы с закусками.
Благодаря помощи сестёр Бёрдайз и финансам Бо «Команда Правды» арендовала и превратила банкетный зал гостиницы в настоящий рай обещанного блеска и гламура. На этот раз они использовали «Хедлайнер» во благо: распространили информацию о вечеринке. Всё делалось в последнюю минуту, но оно того стоило. Правда, возникла одна крошечная проблемка: наряд Бо. Он заявился в чём-то похожем на свой костюм для вечера быстрых свиданий — в шортах и шлёпанцах, а это никуда не годилось. Ожидая такого безобразия, Джейн подготовила и прихватила подходящую замену, прежде чем покинуть коттедж.
— Это последний раз, когда я иду у тебя на поводу, — бурчал Бо за дверью, переодеваясь. — В следующий раз я буду стоять на своём. Я серьёзно.
— И я обещаю, что почти верю тебе, — ответила Джейн, остановившись и уперев руки в бока. — Ну? Показывайся.
— С моей одеждой всё было в порядке. — Дверная ручка повернулась, и Бо вышел, отодвинув створку. — В той футболке я хотя бы не мечтал вылезти из собственной кожи.
Джейн окинула взглядом шоколадно-коричневый ансамбль с широкой белой строчкой. Пиджак из жатого бархата был чуточку маловат, но огромные карманы с лихвой компенсировали этот недостаток. Брюки-клёш в тон, пожалуй, были… самую малость коротковаты. Но с поднятым воротником Бо выглядел невероятно стильно. Гораздо лучше.
— Я была абсолютно права. Одежда дедули обладает характером и на тебе смотрится просто потрясающе, — похвалила Джейн, подав ему классический сигнал: «повернись, дай рассмотреть со спины».
Он сердито посмотрел на неё сверху вниз. И не повернулся.
Сама Джейн была одета в сияющее платье из золотистой тафты с тонкими бретельками, округлым декольте и короткой расклешённой юбкой. На затылке у неё красовался пучок из кос, дополненный маленькой золотой шляпкой.
— И где здесь блеск и гламур? — возмутился Бо, разводя руки в универсальном жесте отчаяния.
— Эм, а в чём его нет? Ты олицетворяешь величие семидесятых, дружочек. Считай себя эксцентричным законодателем моды, путешествующим по миру. — Она подошла к нему и похлопала по выпирающему бицепсу. — Ты вот-вот взорвёшь мир моды, скорее всего.
— Если ты хоть слово скажешь про то, как всё это сидит… — Бо тихо зарычал и прикрыл обеими руками область паха.
Джейн прикусила уголок губы, чтобы сдержать смешок и не подать виду, что он… возможно, прав. Костюм действительно сидел очень плотно.
— Во-первых, пожалуйста. Теперь ты гарантированно заработаешь на аукционе больше. — Она продела руку под его локоть и повела в бальный зал. — Пойдём. Поймаем нашего убийцу.
По пути по коридору Бо продолжал ворчать. Джейн не разобрала полных фраз, но отчётливо уловила что-то вроде «нелепо» и «больше никогда». Но как только они достигли входа в зал, Бо замолчал.
Джейн окинула взглядом плоды семнадцатичасовой лихорадочной суеты. Арка из белых и золотых воздушных шаров вела в просторный бальный зал с мерцающими огоньками, свисающими с потолка каскадными ярусами. В глубине зала стоял длинный стол с угощениями из мини-десертов, каждый из которых, казалось, был окунут в расплавленное золото. Небольшие столики с огромными цветочными композициями служили гостям местом для общения. Слева находился фон для селфи, справа — открытый бар (спасибо Бо и его загадочному состоянию). А в центре ждал помост с тремя подиумами, где «сокровища» Джейн были выставлены в прозрачных запираемых витринах, охраняемых Айзеком, Холденом и Триком.
Друзья Бо предоставили «золотые самородки». Или покрашенные краской камни? «Золото дураков»?
Фиона заметила Джейн и бросилась к ней, блистая в смелом красном платье:
— Вот вы где! Гости уже толпятся у дверей и начинают терять терпение. Пустим их?
— Как только Шарлотта или Одри дадут нам добро, — ответила Джейн. Сёстры стояли в стороне, склонив головы над списком.
Бо мог быть грозным ветераном армии, ловящим и отпускающим гробокопателей, и в целом «хорошим плохим парнем», но в его глазах мелькнул неподдельный ужас.
— Ещё не поздно отменить аукцион?
— Поздно, — хором ответили Джейн и Фиона.
— Согласно «Хедлайнеру», — продолжила Фиона, — все, от недавних выпускниц до бабушек, ждут своего шанса заполучить тебя, Бо. Иди туда и приготовься приветствовать каждую, кто войдёт. Обязательно очаруй их, как мы тебя учили, и подними ставки. — Она подтолкнула его к парадному входу, а когда он, тяжело ступая, удалился, улыбнулась Джейн: — Не знаю, как тебе удалось уговорить Бо надеть костюм Гэри… но я одобряю.
— Вот бы Конрад так же легко поддавался уговорам, — шепнула Джейн подруге, и они обе хихикнули.
Хотя её парень отказался проявить солидарность с Бо и надеть другой любимый костюм для отдыха её дедули — шикарное творение нежно-голубого оттенка, — он всё же повязал золотой галстук в тон платья Джейн. Кстати, а где вообще Конрад? Он был здесь всего пару минут назад.
— Так, все по местам! — громко объявила Шарлотта Бёрдайз, хлопая в ладоши. Официанты торопливо забегали по залу, занимая свои посты. — Мне только что сообщили с ресепшена: в холле уже не протолкнуться, так что пора начинать наше представление!
Точно. Время шоу! Сегодня Джейн собиралась поймать убийцу. Ну, или хотя бы попытаться.
Дверь сзади распахнулась, и в зал неторопливо вошёл Конрад. Пока он приближался, его взгляд был прикован только к Джейн. А вот она сама смотрела не на него, а на женщину, которая шла следом. Это была агент Хайтауэр в облегающем чёрном платье, идеально подчёркивающем её фигуру.
Как только они подошли, Джейн крепко обняла Конрада и прошептала ему на ухо:
— Ты притащил её на мою операцию под прикрытием?
Он взял её за руку и спокойно ответил:
— Мы все в одной команде.
Не на такой ответ она надеялась, но, окутанная его теплом, пахнущим пряностями, Джейн простила ему это «чудовищное преступление».
Хайтауэр кивнула в знак приветствия, её лицо оставалось бесстрастным.
— Здравствуйте, Джейн. — Её голос тоже был лишён эмоций.
В голове всплыл совет бабушки Лили: «Всегда будь леди, пока не придёт время стать воином». Сейчас было самое время для леди. И приветливой хозяйки. Она выдавила улыбку:
— Здравствуйте. Вы сегодня прекрасно выглядите. — Это была правда.
Теперь агент удивлённо моргнула:
— Спасибо.
— Прошу нас извинить, — обратился Конрад к агенту и Фионе. Обняв Джейн за талию, он повёл её к парадным дверям, где Бо приветствовал гостей, входящих в зал.
О, смотрите-ка. Там был Гас — тот самый парень, с которым она познакомилась на быстрых свиданиях. Друг Робби. Он привёл с собой спутницу. Причём не ту, с которой ушёл после вечера знакомств.
Заметив Джейн, Гас потянул свою спутницу, миниатюрную блондинку, в другую сторону. Ой-ой. Странно. Может, он убегал от Конрада? Было бы разумно присматривать за мистером Гасом сегодня, наряду с остальными тремя.
Когда Конрад повёл её вправо, Джейн нахмурилась:
— Куда мы идём?
Мимо проплыл официант с подносом, и она едва не схватила сразу два бокала персикового джулепа. Не сегодня, пташка Джей.
— Мы просто немного прогуляемся, чтобы я мог побыть с тобой наедине, пока не начался хаос.
Она проглотила стон.
— Вряд ли. Ты хочешь выдать мне кучу указаний и предостережений.
— Никаких указаний и предостережений. Я начинаю принимать твою тягу к адреналиновым авантюрам. Но тебе придётся смириться с тем, что я всегда, без исключения, буду делать всё возможное, чтобы защитить тебя.
Конрад уже второй раз называл её любительницей адреналина, но он глубоко ошибался. Она предпочитала тихую жизнь… разве нет?
— Я никогда не буду жаловаться на твою защиту, но позволь мне дать совет. В книгах и фильмах защитник героини обычно ходит без рубашки, чтобы его мускулы отпугивали плохих парней. Тебе стоит рассмотреть такую стратегию.
Он коротко рассмеялся:
— Никогда не меняйся, лапушка.
От этого хриплого звука её бросило в жар, который разлился по всему телу. Нужно было сменить тему, пока Джейн не растаяла прямо здесь.
— Ладно. А Хайтауэр рассказала что-нибудь ещё о допросе Робби?
Конрад ответил без запинки:
— Только то, что он во всём винит тебя.
— Что?! — Ну и наглость у этого человека! Впрочем, лёгок на помине… Робби вошёл в бальный зал с девушкой, которую Джейн видела впервые, а следом за ними — Эбигейл и Лэндон (парень с лопатой) Кирклэнды.
Первая цель была обнаружена.
Обе женщины надели пышные жёлтые платья. Может, чтобы легче было спрятать золото, которое они надеялись украсть?
Джейн внутренне ощетинилась, но тут же нацепила на лицо самую лучезарную улыбку, надеясь, что эта компания клюнет на приманку. Широко улыбаясь, она подтолкнула Конрада в их сторону, чтобы перехватить группу на пути к подиуму, где выставлялось золото.
Высокая, стройная, элегантная брюнетка задрала нос:
— Джейн. И остальные.
Вот и всё, что Эбигейл сочла нужным сказать вместо приветствия.
— Рада видеть вас без лыжных масок, — пропела Джейн голосом слаще мёда. И да, ладно, может, какая-то её часть и правда с нетерпением ждала предстоящей стычки.
Лэндон побледнел и слегка попятился.
Эбигейл задрала нос ещё выше:
— О чём ты вообще?
Робби раздулся от важности, а девушка под его руку выглядела совершенно растерянно.
— Говорят, тебя арестовывали… дважды, — проговорил он своим, тоже приторно-сладким тоном. Его взгляд метнулся к Конраду, затем обратно к Джейн, уверенность в нём пошатнулась. Нервничал рядом со специальным агентом? — Жаль, что я не видел тебя в наручниках.
Конрад застыл, словно ледяная башня. Он не произнёс ни слова, но его взгляд сказал всё за него — и «Грабитель» понял намёк.
— Так, что ж… — Робби прокашлялся. — Вы и так отняли у нас слишком много времени. — Он повёл свою компанию прочь, уводя их глубже в зал.
— Он точно виновен, — пробормотала Джейн себе под нос.
Конрад хранил молчание, полностью включив режим специального агента, не желая ни подтверждать, ни опровергать её слова.
Следующий час гости прибывали, угощались и общались. Все были одеты как с иголочки, несмотря на то, что вечеринка была организована «кладбищенской девчонкой» в последнюю минуту. Джейн беспокоилась, что её дважды бывший адвокат Тони и Джейк, новый жених богатой вдовы, решили отказаться от приглашения, но они появились с разницей в пять минут. Тони уже успел приложиться к бутылке, о чём свидетельствовали его покрасневшие, стеклянные глаза и слегка заплетающийся язык. Джейк же вовсю улыбался, не отходя от Тиффани.
Блейк пришёл один, получив «гонорар за явку» от Бо. Вид у него был куда более воодушевлённый, чем раньше. Однако никто из её подозреваемых, казалось, не заметил его.
Джейн глубоко вдохнула и медленно выдохнула, готовясь к тому, что ей предстояло сделать во время вечернего торжества. «Это происходит! Прямо сейчас!» — пронеслось у неё в голове.
— Скоро начнётся второй этап, — проговорила она, едва сдерживая восторг от предвкушения.
Пришла пора запустить аукцион «Холостяк на один вечер», за которым следовал третий этап — обыск автомобилей всех подозреваемых. Кто-то же привёз то терновое яблоко к её дому. У этого «кого-то» в багажнике могли остаться частицы почвы или случайный листочек. Может, сувениры, связывающие водителя с прошлыми преступлениями. Да что угодно! Возможно, этот человек даже хранил фальшивые удостоверения личности в бардачке или что-то в этом роде. В любом случае, стоило проверить.
— Никаких разборок сегодня, — попросил Конрад, сжимая её руку. — Пожалуйста.
— Я не могу давать обещания.
Окинув взглядом толпу, Джейн быстро оценила обстановку. Друзья Бо оставались на подиуме возле витрин с «золотом», не позволяя никому подойти слишком близко. Сам Бо переминался с ноги на ногу, окружённый женщинами всех возрастов. Фиона суетилась вокруг, следя за тем, чтобы у главных подозреваемых не заканчивались выбранные ими напитки, планируя при первой же возможности украсть ключи от их машин. Кто бы заподозрил в краже такую милую даму?
Блейк пока сидел за столиком, осматриваясь.
Эбигейл и Робби держались поближе к «самородкам», перешёптываясь и — без сомнения — продумывая детали очередного ограбления.
Тони о чём-то болтал с Хайтауэр. Выпытывал информацию о деле?
Гас танцевал со своей спутницей.
Джейк ни на шаг не отходил от Тиффани и, что самое невероятное, не переставал улыбаться. И как вдова выносила это бесконечное угодничество? Он даже проводил её до дамской комнаты и терпеливо ждал у двери.
Джейн и Конрад обходили зал, переходя от гостя к гостю. Наблюдать за обаятельным стражем порядка в его стихии было по-своему завораживающе. Он очаровывал каждого в личной беседе, тонко направляя разговор в нужное русло, пока Джейн продолжала следить за парой.
Они позировали для фотографии. Джейк привычно поцеловал Тиффани в щёку. Затем она сменила позу. Он снова повернулся к ней лицом. Ещё одна поза — очередной поцелуй в щёку. Так, это было подозрительно, правда? Почти так, словно он специально стремился избежать фотофиксации своего лица.
«Его машину обыщу самой первой», — мысленно отметила Джейн и, разволновавшись, поцеловала Конрада в щёку.
— Я начну аукцион. Что бы ни случилось, не беспокойся обо мне. Я буду в порядке. Обещаю. Ладно, пока.
Она умчалась прочь, прежде чем он успел ответить. Конрад не знал о третьем этапе, и Джейн предпочла, чтобы так оно и оставалось.
Она разыскала Шарлотту, взяла микрофон и поспешила к Бо. Они вместе поднялись на подиум, его изумрудные глаза метали в неё огненные стрелы.
Его друг, Трикс, хмыкнул:
— Классный костюм, Песочный человек.
Песочный человек? Его армейское прозвище? Остальные боевые товарищи захихикали.
— Лучше бы тебе или Фионе выкупить меня, Джейн, — тихо прорычал Бо.
— И лишить тебя потенциально настоящей романтической связи? Нет, мы не настолько жестоки. К тому же Юнис, вероятно, планирует быть здесь сегодня вечером. — Но сама Джейн не заметила и следа прекрасной бухгалтерши, которая, как она знала, идеально подошла бы её другу. — Бонус: деньги, которые ты выручишь за это свидание, позволят мне возместить тебе все расходы на эту вечеринку.
Верхний свет погас, как только они с Бо оказались в центре сцены. В следующее мгновение на них упал луч прожектора. Разговоры стихли, всё внимание зала сосредоточилось на сцене.
Повернувшись к погруженной в полумрак толпе, Джейн подняла микрофон к губам:
— Добрый вечер, дамы и господа! Позвольте поприветствовать вас на празднике в честь моего невероятного везения, которое позволило мне разбогатеть и найти настоящую любовь! Пожалуйста, поаплодируйте моим соведущим, сестрам Бёрдайз. Если сегодня кто-то найдёт свою половинку, вся заслуга принадлежит им.
Это было обязательным условием их помощи.
Как только аплодисменты стихли, Джейн указала на дымящего красавчика рядом с собой:
— Многие из вас наверняка узнают Бо Хардена. Герой нашего города готов воплотить мечты какой-нибудь милой дамы.
— Джейн, — прошипел Бо, стиснув зубы.
Она ярко улыбнулась, игнорируя его:
— Бо любезно согласился спланировать — и посетить! — романтический вечер с той, кто предложит самую высокую цену. Есть всего два требования: ты должна быть одинокой и дышать. Шучу, шучу. Достаточно просто быть одинокой.
По залу прокатились смешки.
Поскольку Джейн обещала, что вечеринка станет также поздравлением в честь предстоящей свадьбы Тиффани, она добавила:
— Но прежде чем я приму первую ставку, хочу воспользоваться моментом, чтобы поздравить нашу Тиффани Хотчкинс с её недавней помолвкой. Давайте поднимем бокалы за Тиффани и Джейка!
Пусть и без особого энтузиазма, но большинство собравшихся подыграли ей:
— За Тиффани и Джейка!
Прожектор, которым управляла Шарлотта, переместился на Тиффани, которая кокетливо заулыбалась и помахала рукой. Улыбка Джейка была не такой уж сияющей. Джейн также заметила Тони, Робби и Гаса: они сбились в кучку, словно заговорщики.
Что, если бы они все действовали сообща?
Нетерпение толкало вперёд — Джейн хотелось скорее приступить к обыску машин. Она подала знак Шарлотте залить зал светом, затем жестом подозвала на сцену Одри Бёрдайз и передала ей микрофон. Один из помощников сестёр поспешил установить на сцене штатив, накрытый тканью.
— Привет, ребята! — воскликнула Одри под одобрительные крики. — От всей души приветствую всех, кто поддерживает «В поисках золота». Это мероприятие — для вас. Наш способ выразить вам признательность.
Раздались ещё более громкие аплодисменты, где-то искренние, а где-то — дежурные.
— Я знаю, что наши дамы жаждут побороться за Бо Хардена, но я хотела бы представить наш проект по созданию Мемориального сада Татианы Айронс на Мэйн-стрит.
Одри сорвала ткань, открыв план ландшафтного дизайна: красивую круглую клумбу с речной галькой, декоративным освещением и изящными коваными элементами. К боковой стороне плаката была прикреплена фотография улыбающейся Аны.
— Памятник будет расположен в северо-восточном углу парка Ривер-Боттом.
Толпа послушно издала одобрительные возгласы.
Теперь, когда в зале стало светлее, Джейн смогла разглядеть лица в толпе, пока Одри рассказывала об элементах памятника. Тони вернулся к бару. Хм. Эбигейл по-прежнему не сводила глаз с «золотых» самородков. Джейк что-то шепнул Тиффани, и та расплылась в улыбке. Робби смотрел на плакат — или на фотографию Аны — со смесью печали и гнева, искажавшими его лицо.
Либо у кого-то из них не было сердца, либо никто из них не был виновен. Неужели Джейн с самого начала всё неверно поняла?
— Что ж, давайте ещё раз поаплодируем Джейн Лэдлинг за то, что она согласилась выставить свои сокровища, — предложила Одри, давая Джейн сигнал покинуть сцену и направиться к Фионе, которая, как и договаривались, ждала у двери на кухню. — А теперь, кто готов купить себе кусочек мужского мяса и заодно унести один из этих самородков?
Толпа взорвалась неподдельным восторгом.
Фиона встретила Джейн улыбкой, и они вдвоём поспешили через кухонную дверь, пока остальные были отвлечены. Они миновали зону обслуживания, где кипела работа: официанты суетились, наполняя подносы.
— Ты все ключи стащила? — спросила Джейн.
— Два из трёх. Робби был слишком осторожен. Как дикий кот в комнате, полной кресел-качалок.
Ну что ж. Робби, вероятно, и был убийцей.
— Мы вскроем его машину, так или иначе.
— Ещё бы! — Фиона подняла маленький чёрный бархатный мешочек. — Я прихватила свои отмычки. Никогда не выхожу из дома без них.
Джейн уставилась на неё.
— У тебя есть отмычки?
— А у кого их нет?
Например, у Джейн. Но с этого момента будут.
— И ты умеешь ими пользоваться?
Фиона фыркнула:
— Дорогуша, а как, по-твоему, я узнала об измене второго мужа? Ящики его письменного стола не устояли передо мной.
Ладно.
— Я возьму спортивную машину Джейка. Ты залезешь в пикап Тони, и встретимся у машины Робби. Если ничего не найдём, взломаем и машину Гаса.
Фиона кивнула в знак согласия:
— План отличный.
Джейн помедлила.
— Обязательно достань телефон и всё снимай. Нам нужно будет доказать, что мы нашли именно то, что нашли.
В тёмно-карих глазах Фионы вспыхнула твёрдая решимость:
— Отличная мысль. Если это выставит нас соучастницами преступления, и мы снова окажемся в тюрьме — пусть будет так. Справедливость восторжествует!
— Согласна. Вперёд, «Команда Правды»!
Они вышли из здания и направились к забитой до отказа парковке. Разделившись, каждая направилась к своей цели.

Глава 16

«Сияй — ты наконец-то невеста!»
«Прощай, девичья фамилия!», Брайдал-Вейл, штат Орегон
(100 % совпадение!)


Джейн обнаружила изящный спортивный автомобиль Джейка на самом видном месте, с табличкой «Зарезервировано», в идеальном свете старинного уличного фонаря. Отлично. Просто замечательно. Но разве этот аппарат собирали в НАСА? Ни одной ручки или кнопки на виду — только сенсорные экраны и цифровые дисплеи, а ключ оказался бесполезен. Ни одна из кнопок не работала.
Пришлось на время прервать запись, чтобы посмотреть обучающее видео на телефоне, но в конце концов Джейн удалось набрать правильную комбинацию на панели управления и заставить дверь открыться.
Она быстро оглянулась. Никого не было видно, даже Фионы — та, надо надеяться, уже нашла грузовик Тони.
Используя телефон как фонарик, Джейн осмотрела салон со стороны водителя и пассажира, а также заднее сиденье. Чёрная кожа. Все последние навороты. Ни пылинки, ни соринки. Никаких украденных документов в бардачке или центральной консоли. Чисто. Подозрительно чисто.
Разочарованная, но не сломленная, она посмотрела ещё один ролик, чтобы узнать, как открыть багажник… Да! Получилось. Запустив новую запись, Джейн бросилась к задней части автомобиля, но тут же замерла, едва не задохнувшись. Перед ней стоял Джейк!
Неподвижный, как статуя, с руками в карманах, он уставился прямо на неё и впервые не улыбнулся. И рядом не было Тиффани. Они с Джейн остались одни.
Она торопливо спрятала телефон в единственный кармашек своего платья, опасаясь, что Стивенсон попытается выхватить устройство из её рук. Хотя камера больше не видела Джейка, она продолжала записывать, фиксируя всё, что последует дальше. Учитывая, что Джейн стояла рядом с открытым багажником — уликой своего преступления, — это могло обернуться для неё не лучшим образом.
— Эм… Привет, — начала она.
— Здравствуй, Джейн, — его голос звучал вежливо, но лицо оставалось бесстрастной маской. Лишь напряжённые плечи выдавали лёгкое волнение.
Игнорируя бешеный стук сердца, Джейн тоже притворилась невозмутимой:
— Ладно, ты меня раскусил. Сюрприз! Мы собирались украсить твою машину. Очевидно же.
Это была не совсем ложь. Она действительно собралась это сделать… прямо сейчас. Конечно, при условии, что он был не виноват.
— Уверена, ты знаешь, как это бывает: гуталин на стёклах, консервные банки и старые ботинки, привязанные к бамперу. Свадьба же! Мы должны успеть сделать всё сегодня вечером, ведь вы с Тиффани завтра уезжаете, — Джейн чуть повысила голос, надеясь, что Фиона её услышит. — Моя помощница должна подойти с минуты на минуту.
Джейк опустил взгляд на её руки — пустые руки. Ни баночки с гуталином, ни намёка на реквизит.
— Твоя помощница — та старушка? — Он прислонился бедром к машине, спокойный и расслабленный, будто всё у него было под контролем, затем приложил ладонь ребром к уголку рта и крикнул: — Фиона, если слышишь, отзовись! Кто-нибудь? Есть кто живой?
У Джейн подкосились колени, пальцы сжались в кулаки. В его глазах появился жестокий блеск, окончательно развеяв всякую видимость невинности. Перед ней стоял человек, виновный в чём-то по-настоящему страшном.
— Ты причинил вред моей подруге? — резко спросила она.
— В этом не было нужды. Я не жестокий человек, Джейн. Вопреки тому, что ты можешь подумать, убийство — не мой конёк. Затолкал ли я её в багажник Миллера и запер там? Да, но с ней всё в порядке. И не жди, что твои дружки придут тебе на помощь. Я заблокировал все выходы из гостиницы, и к тому моменту, как кто-то сможет выбраться, меня уже и след простынет. Но сначала ответь: что меня выдало?
— Тебе придётся выражаться конкретнее, — проскрежетала она. Говорил ли он правду о Фионе?
— Хочешь чистосердечного признания? Что ж, ладно. Я убил Ану Айронс. Я подбросил дурман на твоё кладбище, взломал твою систему видеонаблюдения, чтобы стереть своё присутствие, если понадобится, и ждал дня, когда Ана назначит тебе визит. Когда этот день наконец настал, я переоделся в Робби Уэйнса и отравил её кофе. А теперь отвечай: что меня выдало?
У неё отвисла челюсть. Эм… Джейк только что признался в преднамеренном убийстве? И во взломе компьютера? И Джейн это записала! Она прокрутила его слова в голове: «Я убил Ану Айронс».
Он действительно сделал это. Так и знала, что этот тип виновен в чём-то!
Возможно, Джейн и правда была величайшим в мире сыщиком-любителем, граничащим с профессионалом. Это всё был Джейк. Вор и убийца. «Арт-амур» и «Грабитель». Честно говоря, она даже немного расстроилась: ей так хотелось самолично отправить за решётку Робби. Но сколько ещё прозвищ указывало на Джейка? С его набором личностей вариантов могло быть бесконечное множество.
— Джейн, — поторопил он. — Промедление тебе не поможет.
— Дай мне секунду собраться с мыслями. Ты ходил на быстрые свидания, чтобы выбирать своих жертв. Притворялся другими мужчинами и забирал их деньги. Ты опустошил счета Блейка и Робби, а затем стравил их друг с другом. Ты охотился на бедную Тиффани, надеясь выжать из неё всё до капли. Ана узнала о твоих чудовищных преступлениях, и ты убрал её с дороги, подставив меня. Или, если не меня, то Робби. Ты звонил Тиффани, пока она была в салоне — зачем? Чтобы создать алиби? Ты совершал свои грязные дела, переодевшись в Робби и одновременно звоня Тиффани как Джейк, а потом утверждал, что она сама бросила трубку.
— Совершенно верно, — скучающим тоном ответил Джейк. — Ана жаловалась на твои бесконечные назойливые звонки. Это побудило её начать писать статью о тебе и золоте на кладбище. Она планировала поговорить с тобой утром того дня, когда умерла. А я надеялся выкупить кладбище, как только ты выйдешь из игры. На деньги Тиффани, разумеется.
— Разумеется, — Джейн покачнулась, почти захмелев от осознания: она только что вытянула полное признание. Сколько сыщиков могли похвастаться тем же? — Посмотри на себя, — она покачала головой. — Ты даже не сожалеешь, верно?
Джейк слегка улыбнулся, но это была фальшивая копия той улыбки, которую он всегда демонстрировал Тиффани. Его жертвы никогда не видели угрозы, пока не становилось слишком поздно.
— Я очень богат. О чём мне сожалеть? Разве что о том, что ты до сих пор не ответила на мой вопрос. — Джейк качнулся на пятках, что-то звякнуло у него в кармане. Складной нож? Пистолет? Планировал ли он убить и Джейн? — Я очень осторожный человек. Люблю учиться на своих ошибках.
Тяни время. Заставь его говорить.
Он мог верить, что устранил Фиону, Конрада и Бо, но он не знал членов «Команды Правды» так, как Джейн. Да и её саму он совсем не знал.
— Ты собираешься убить меня, как только я закончу объяснять? — спросила она и судорожно сглотнула.
— Я же сказал: в этом нет нужды. У меня уже есть всё, что я хотел: деньги Тиффани и твоё золото. Твои три сторожевых пса даже не заметили, как я подменил экспонаты. — Джейк снова ухмыльнулся, хищно оскалив зубы, совершенно не подозревая, что заменил фальшивки на фальшивки. — Как только мы закончим этот разговор, я исчезну, и жители этого города больше никогда не услышат и не увидят меня.
Исчезнет? Нет! Джейн шагнула вперёд, инстинктивно желая схватить его, но в последний момент сдержалась. Во время прошлого дела Конрад научил её приёмам самообороны, и она вспоминала их сейчас. Первым делом — оценка противника. Было ли у Джейка оружие?
— Последнее, что я сделаю, — это помогу тебе обмануть следующую жертву.
— Ана была… неизбежной жертвой. Слишком любопытной на свою беду, — признался Стивенсон, вынимая руки из карманов. В его пальцах был зажат складной нож. — Я не стану дважды повторять вопрос, Джейн. Что меня выдало?
У неё перехватило дыхание, когда она заметила в нескольких метрах позади Фиону, крадущуюся в темноте с монтировкой в руке. Чтобы удержать внимание Джейка на себе, Джейн торопливо выпалила:
— Ну, для начала, ты появился в городе совсем недавно. Это было явной подсказкой. По моему опыту ловца убийц, в ста процентах случаев преступником всегда оказывался новенький. Вдобавок ты был чересчур милым: вечно улыбался и старался всем угодить. Это отталкивало. К тому же искусство должно затрагивать души людей, а твои работы кричат: «Я изо всех сил стараюсь быть похожим на великих». А ещё я сразу заметила, что твоё имя рифмуется с именем Блейка. И последнее: ты относился к Тиффани как к королеве. Это было крайне подозрительно.
Он прищурился:
— Не хочешь быть честной? Ладно. Боюсь, наше время вышло, — и шагнул к ней, но вдруг напрягся и резко развернулся, почувствовав приближение Фионы.
Джейн не думала о своих следующих действиях. Она ударила Стивенсона ногой под колено. Когда он рухнул на бетон, Фиона с грацией лебедя взмахнула монтировкой и врезала ему по плечу. Из груди Джейка вырвался болезненный стон, он повалился на бок. Складной нож вылетел из его руки и заскользил по асфальту.
— Кого ты назвал старушкой? — Фиона снова замахнулась, когда Стивенсон попытался встать. — Мне всего шестьдесят два!
Он зарычал, запыхтел и с трудом поднялся на четвереньки, словно готовясь к атаке.
— Не смей обижать мою юную подругу! — Джейн бросилась на него, толкая лицом вниз. Джейк ударился подбородком о бетон и взревел, сплёвывая кровь.
— Это за то, что подставил Джейн! — Фиона снова и снова размахивала монтировкой, охаживая его по «мягкому месту», пока Джейн навалилась на него со спины, удерживая. — А это — за убийство бедняжки Аны!
— И за мой испорченный сад!
— Джейн! — из темноты донёсся голос Конрада. — Они здесь! Сюда!
Послышались поспешные шаги. Внезапно он оказался рядом, оттащил её от Джейка и осмотрел. За ним появилась агент Хайтауэр — она помогла теперь уже официально признанному преступнику подняться на ноги. Бо примчался следом, тут же заключил Фиону в объятия и принялся оглядывать её с головы до ног.
— Я в порядке, в порядке, — выдохнула Джейн, обращаясь к Конраду. — Но это он. Джейк Стивенсон — убийца. — Она указала пальцем на жалкого мерзавца. — Он во всём признался. Этот мошенник, убийца и подставщик вдобавок украл моё золото. А ещё напал на меня с ножом, но тот куда-то отлетел.
— У тебя нет никакого золота, Джейн. А нож мы найдём, — Конрад обхватил её лицо ладонями и заставил посмотреть ему в глаза: — Я сейчас так зол на тебя. Не сокращай мою жизнь ещё на несколько лет. Сядь вон там, на том клочке травы под фонарём, и не двигайся, пока я за тобой не приду. Ты и Фиона — вы обе.
— Хорошо, хорошо. Но для протокола: я только что сама раскрыла второе убийство! И мой план сработал. Устрой вечеринку — и бум! Дело закрыто. Запиши это в свой справочник по Джейн Лэдлинг.
Агент издал какой-то сдавленный звук, а затем одарил её таким испепеляющим взглядом, который она прочувствовала до самых кончиков пальцев ног. После этого он снова включился в работу, а Джейн и Фиона послушно уселись на траве под фонарём. Вскоре к ним присоединился Бо.
— Не томи нас, — нетерпеливо сказала Фиона. — Кто тебя купил?
— Эбигейл Уэйнс-Кирклэнд, — процедил он.
Что?! Эбигейл пойдёт на свидание с их другом?!
— Нет. Категорически нет. Я запрещаю! — возмутилась Фиона.
— Она согласилась заплатить тысячу долларов, — всё так же сквозь зубы добавил Бо.
— Ну что ж, — Джейн поджала губы. — Думаю, ты переживёшь эти несколько часов в её компании. Но предупреждаю: ни единой секунды не смей получать от этого удовольствие!
— Арестуйте этих двух женщин! — рявкнул Джейк, обращаясь к Хайтауэр и прерывая разговор об аукционе на самом интересном месте. — Я заметил, что мои ключи пропали, вышел проверить, не запер ли я их внутри, и увидел, как эта… — он указал на Джейн, — …пытается угнать мою машину! А потом они избили меня монтировкой!
Прибежала Тиффани, цокая каблуками по асфальту.
— Что происходит? Что тут творится? — Она бросилась к Джейку, обняла его и принялась стряхивать грязь с его рубашки и приглаживать волосы. — О, детка. Джейн пытается обвинить нас в смерти Аны?
Так-так. Значит, на ужине Тиффани пыталась что-то выведать у Джейн. Только вдова делала это, чтобы спасти своего мужчину.
Джейн уже приготовилась выкрикнуть упрёк, но Хайтауэр опередила её:
— Успокойтесь, мистер Стивенсон. Мы во всём разберёмся.
— Вообще-то, я уже всё выяснил, — спокойно произнёс Конрад, словно каменная стена посреди хаоса. — С сегодняшнего утра поместье пользуется услугами агентства «Охрана Персикового штата». Как независимый подрядчик, сотрудничающий с агентством, я помогал Бо Хардену установить камеры наблюдения по всей парковке. Они транслируют видео и аудио в реальном времени, и всё это отслеживается с помощью моего мобильного телефона. У меня есть запись признания мистера Стивенсона. Могу вас заверить: Джейк Стивенсон убил Татиану Айронс. А ещё ограбил Робби Уэйнса и Блейка Кроуфорда.
О-о-о. Хитрый-прехитрый Конрад. Джейн вздрогнула и обхватила себя руками. Это было почти так же восхитительно, как глоток персикового джулепа.
— Нет… Нет, это не может быть правдой! — Тиффани отпрянула от «жениха», черты её лица исказились от ужаса. — Джейк?
— У меня тоже есть запись, и я могу всё подтвердить, — Джейн достала свой мобильный, включила видео и воспроизвела то, что записала.
Из динамика полился её собственный голос:
— Дай мне секунду собраться с мыслями. Ты ходил на быстрые свидания, чтобы выбирать своих жертв. Притворялся другими мужчинами и забирал их деньги. Ты опустошил счета Блейка и Робби, а затем стравил их друг с другом. Ты охотился на бедную Тиффани, надеясь выжать из неё всё до капли. Ана узнала о твоих чудовищных преступлениях, и ты убрал её с дороги, подставив меня. Или, если не меня, то Робби. Ты звонил Тиффани, пока она была в салоне — зачем? Чтобы создать алиби? Ты совершал свои грязные дела, переодевшись в Робби и одновременно звоня Тиффани как Джейк, а потом утверждал, что она сама бросила трубку.
Следом прозвучал лишённый эмоций голос Джейка:
— Совершенно верно. Ана жаловалась на твои бесконечные назойливые звонки. Это побудило её начать писать статью о тебе и золоте на кладбище. Она планировала поговорить с тобой утром того дня, когда умерла. А я надеялся выкупить кладбище, как только ты выйдешь из игры. На деньги Тиффани, разумеется.
Тиффани ахнула, краска отхлынула от её лица:
— Ты хотел золото? Моё и Джейн. Теперь столько мелочей обретает смысл… Ты узнал, что мой муж нашёл золото на кладбище, и решил обокрасть меня? Ты просто использовал меня! — с рыданием в голосе вдова схватила забытую монтировку и замахнулась ею в сторону Джейка. Тот бросился бежать, Хайтауэр рванула за ним и в считаные секунды повалила на землю.
Конрад мягко, но настойчиво убедил всё ещё всхлипывающую Тиффани присесть, пока она не упала в обморок, что она и сделала — присела, а не упала в обморок.
И вот так всё закончилось, ситуация была под контролем. Агент Хайтауэр усадила закованного в наручники Джейка на заднее сиденье своей машины, аккуратно обращаясь с его головой. Конрад ещё какое-то время поговорил с Тиффани, пока не подошла Эбигейл. Бросив гневный взгляд на Джейн, она обняла подругу и сопроводила её в свой автомобиль.
Под мигание красно-синих огней подъехал шериф Мур. Джейн вскочила на ноги, а Бо помог Фионе подняться. Шериф вышел из машины, неторопливо подошёл и приподнял шляпу, приветствуя их.
— Отличная работа сегодня вечером, — похвалил он.
Джейн просияла:
— Спасибо!
Шериф мельком взглянул в её сторону и переключил внимание на Фиону:
— Если бы ты не проявила смекалку, Фи, и не застала его врасплох этой монтировкой, вечер мог бы закончиться совсем иначе.
— О, ты уже слышал об этом? — Фиона кокетливо взбила волосы.
— Слышал. Конрад держал меня в курсе событий.
Дальше всё быстро завертелось: прибыли новые агенты, взяли у всех показания и вскоре отпустили. Сёстры Бёрдайз принялись наводить порядок после вечеринки, довольные тем, что люди будут обсуждать её неделями, а то и месяцами.
Джейн изумлялась всему происходящему. «Команда Правды» справилась на отлично. Они действовали сообща — пусть и не всегда идеально согласовывая планы — и раскрыли дело, полностью обелив имя Джейн. И, что немаловажно, каждый из них получал от этого удовольствие. Благодаря их усилиям справедливость восторжествовала.

***

Когда луна окутала территорию «Сада Памяти» серебристым светом, Джейн отперла дверь своего коттеджа. Фиона, Конрад, Бо и трое его друзей последовали за ней. Жаль, что агент Хайтауэр и шериф Мур не смогли присоединиться: первой нужно было устроить Джейка и закончить кое-какие бумажные дела, а второй планировал «спать как убитый», раз убийца больше не разгуливал на свободе. Если бы Юнис Пак соизволила появиться на вечеринке, она бы тоже сейчас сидела с ними.
Естественно, все дружно потянулись на кухню.
— Кто голоден? — спросила Джейн.
В ответ раздались дружные выкрики: «Я!».
— Может, я приготовлю свои черничные блинчики? — предложила Фиона, ничуть не выглядевшая уставшей. — Мы все отлично поработали сегодня и заслужили награду.
— Да! — выпалила Джейн. — Мы согласны. Все до единого. Мы настаиваем, чтобы ты немедленно приступила к готовке!
— Немедленно! — хором подхватили Конрад и Бо, словно репетировали заранее.
— Так и знала, что тебе понравятся блинчики, — улыбнулась Джейн Конраду, пока мужчины рассаживались за столом, и встала во главе рядом с Фионой. — Да и кто в здравом уме их не полюбит?
Он улыбнулся в ответ, и сердце Джейн затрепетало.
— Лапушка, — ох, этот тон… Тот самый, который означал, что Конрад собрался начать читать лекцию. — Дело не в блинчиках…
Бо кашлянул, и этот кашель подозрительно напоминал слово: «Зря».
Зря что, собственно?
— Что значит «дело не в блинчиках»?! — возмутилась Джейн. — Давай будем честны. Жизнь не стоит того, чтобы жить, если в ней нет блинчиков, Конрад.
Его янтарные глаза весело блеснули, он провёл ладонью по губам, будто пытаясь стереть с лица расползающуюся улыбку, но безуспешно:
— Ладно, ладно. Дело в блинчиках. На все сто процентов.
По какой-то причине в этот момент Джейн в голову пришла шальная мысль: а не стать ли ей частным детективом? За плату. Кладбищу не помешал бы дополнительный приток средств. Трастового фонда и её скромного пособия едва хватало на самое необходимое, не говоря уж о ремонте и обновлениях.
Во всяком случае, это стоило обдумать. Конечно, у неё не было ни опыта, ни образования, а её таланты были сомнительны, если не сказать — отсутствовали вовсе, но против успеха не поспоришь. Скрестив пальцы на удачу, Джейн пожелала, чтобы кто-нибудь ещё «скоропостижно скончался» и дал ей шанс проявить себя в третий раз. Один раз мог быть случайностью, два — аномалией, а третий стал бы последним гвоздем в крышку гроба. В хорошем смысле.
Не то чтобы она желала кому-то смерти. Да плевать, просто… ночь выдалась долгой.
— Кто-то упомянул блинчики? — подал голос Айзек.
Точно.
— Давай я помогу тебе с выпечкой, Фиона, — встрепенулась Джейн.
Интересно, не остались ли у них ингредиенты для одного-восьми бокалов персикового джулепа?
Пока они с Фионой хлопотали на кухне, сердце Джейн наполнялось радостью. Позже, когда все сидели за столом, уплетая блинчики и потягивая джулеп так, словно завтра наступит конец света, смеялись, поддразнивали друг друга и просто радовались жизни, её душа словно сбросила тяжкий груз.
Когда была доедена последняя крошка, Джейн взглянула в сторону Конрада. Его пристальный взгляд вызвал восхитительную волну мурашек по её спине.
— Только подумай, Конрад, — ухмыльнулась Фиона, похлопав Джейн по руке. — Если бы ты тогда прислушался к её теории о созвучных именах, мы бы раскрыли это дело ещё в самом начале.
— А безумие заразно? — Конрад перевёл взгляд с одной женщины на другую. — Я спрашиваю для себя.
Бо и его друзья фыркнули и хохотнули.
— Понятия не имею, о чём ты, — Фиона притворно зевнула и потянулась, подняв руки над головой. — А этой леди пора домой — набираться красоты во сне.
После этого компания стала расходиться. Джейн обняла всех на прощание. Бо вдобавок получил лёгкое пощипывание за мочку уха, а Фиона — поцелуй в щёку.
Конрад задержался у двери, потому что Джейн поймала его за руку, когда он уже собирался выйти. Агент понял намёк и остался на месте, и она была этому рада. Ей совсем не хотелось, чтобы он уходил. Когда последняя машина медленно выехала с подъездной дорожки, Джейн закрыла дверь и повернулась к Конраду, словно отрезая их от всего остального мира.
Она встретила его горящий взгляд, и пульс её подпрыгнул, сбиваясь с ритма. От запаха кедра и пряностей у неё закружилась голова. Она не могла думать — да и не хотела. Столько всего произошло сегодня вечером. И не только раскрытие дела и поимка убийцы. У Джейка был нож. В любую секунду он мог лишить её жизни. Но она стояла здесь — живая и невредимая — рядом с парнем, который ей очень нравился.
Терпеливым и добрым. Понимающим. Готовым ждать её и вытаскивать из тюрьмы, если понадобится. С тем, кто находил её очаровательной, а не странной. С тем, кто заботился о её пушистике. Почему бы не впустить его хотя бы чуть-чуть? Почему бы не дать ему шанс?
Зачем Джейн продолжала верить в проклятие, когда рядом был мужчина из плоти и крови, который доказывал свою надёжность снова и снова?
Облизнув губы, она прислонилась спиной к двери и хрипло спросила:
— Ты собираешься поцеловать меня сейчас?
Конрад упёрся ладонями в дверь по обе стороны от её головы, не отрывая от неё взгляда.
— Ты хочешь этого? — спросил он.
— Я… хочу. — Больше всего на свете.
Его зрачки расширились, почти поглотив радужку.
— Тогда да. Я поцелую тебя прямо сейчас.
И он поцеловал.

ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ…

Данная электронная книга предназначена только для личного пользования.
Любое копирование, выкладка на сторонних ресурсах или передача книги третьим лицам запрещены. Пожалуйста, после прочтения удалите книгу с вашего носителя.

Примечания

1 Терновое яблоко — так в английском языке называют плоды ядовитого растения дурмана.

2 Аббревиатура ПС расшифровывается как «пожарная служба».

3 ЭпиПен — это автоинъектор эпинефрина, или портативное устройство типа «шприц-ручка», которая предназначена для экстренного введения адреналина при развитии анафилактического шока.

4 Фамилия Хайтауэр с английского языка дословно переводится как «высокая башня».

5 Автор использовала каламбур английских слов: Robber (грабитель) и Robby (имя).

6 Бьютигард — это каламбур, объединяющий английские слова «beauty» (красота) и «bodyguard» (телохранитель) и немного искажающий имя Борегард (Бо).

7 Стетсон — это бренд головных уборов, а также название культовой ковбойской шляпы.

8 Кондоминиум (от лат. con — «вместе» и dominium — «владение») — форма собственности и управления недвижимостью, при которой каждый владелец обладает отдельным помещением (квартирой, офисом, апартаментами, машиноместом), а места общего пользования (подъезды, лифты, крыша, двор, инженерные сети, парковка и др.) находятся в совместной долевой собственности всех собственников.

9 Глэмпинг — это разновидность отдыха на природе, которая сочетает комфорт гостиничного уровня с возможностью пребывания на свежем воздухе. Термин образован от слияния английских слов glamorous («гламурный») и camping («лагерь») — буквально «гламурный кемпинг».

10 Персиковый джулеп — коктейль из виски с сахаром, персиковым соком, газированной водой и мятой.

11 Маскетёры — слово, придуманное Джейн при слиянии двух слов «маска» и «мушкетёры».

12 Кул-Эйд Мэн — культовый талисман бренда ароматизированного напитка Kool-Aid, чья главная фишка — драматично проламывать стены, заборы или мебель, чтобы добраться до жаждущих детей, и предложить им напиток. При этом он произносит свою коронную фразу: «О, да!».
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